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(▼•) Mit tag ad n ék : romlik bizony a kö
zösség amodaát is, itt m inálunk is. Ausztriá
ban régebb idő óta és erősebben, Magyar- 
országon csak egy idő óta és kevésbé roha
mosan. Nyugodtabb viszonyok közt érdem es 
volna megvizsgálni, vájjon az im m ár nálunk 
is jelentkező rom lás nem  egyszerű reflex- 
halása-e az Ausztria államéletét roncsoló s 
immár a  közösségre is átragadt züllésnek. De 
ilyes szemlélődésre nem  nagyon invitál a  
jelen pillanat lazas állapota. Ma hát inkábba 
baj mértékével, m int eredetével kell foglal
koznunk. Annyival is inkább, m ert ez is elég 
érdekes nekünk s elég tanulságos m ásoknak.

Hogyan állunk hát a m érték dolgában? 
Szerencsére, nem  egyformán. Odaát a  romlás 
egyetemes és gyökeres. Minálunk csak elszi
getelt jelenségekben, csak elvétve és csak a 
felszínen mutatkozik. Ausztriában immár nem 
csak a m onárkia lett elhanyagolható m ennyi
séggé, hanem  m aga Ausztria is.N ém etésszláv , 
különféle irányban bár, de egyazon negáció ösvé
nyén halad. Tizenkilenc az egyik, egy híján 
húsz a másik. Mindakettő a  maga nemzetiségét 
akarja érvényesíteni, habár belepusztulna a 
monárkia és darabokra hullna Auszria. Prágá
ban a pecegödör nedvével kenegetik be a 
kétfejű sast; Bécsben H á l Hohentollern üvöl
tésbe tör ki s  a  Burg udvarán búzavirággal 
tüntet a  ném etség forradalma. S ez igy megy 
évek óta. Valóságos labdarúgás az osztrák 
politika. A lapda szerepét a  dualizmus és az 
osztrák állameszmc játszsza. S hol a  szláv 
rúgja oda a  németnek, hol a  ném et a  szláv- 
nak. Szegény labda, nagyokat zuhan  a földre 
s meglátszik rajta  a  ném et és a  szláv lábnak 
sáros nyoma. Ehhez képest igazán csekélység

az a romlás, mely nálunk tapasztalható. Ná
lunk még a legszélsőbb ellenzék is nem  a 
duálizmust bántja, nem  a m onárkia létalapját 
ostromolja, csak lem perám entum a és szeszélye 
szerint hol tüzesebben, hol inkább keserűen 
követeli azt, amit a  nem zet igazának tekint. 
Az osztrák császárt is csal: néha bántják 
nálunk, a m agyar királyt pedig soha. Aki 
a magyar parlam entben egy idegen ural
kodót m erne éltetni, azt a legkurucabb 
vérü ellenzékiek is kirugdalnák o n n é t S ha  
a magyar képviselőházban tüntetnek, leg
feljebb a  magyar nem zet Him nuszára gyúj
tanak rá, amelynek dallamában a haza- 
szeretet a királyhüséggel olvad össze. Hát 
itt nálunk senki nem  vergál kifelé. Ma
gyarországon még az ellenzék sem  akarja 
a  másét, csak a m agunkét nem  hagyja. 
Magyar akar itt lenni mindenki, a  dinasztiát 
alkotmányosan megillető szent koronának 
uralm a alatt. S ha  felfortvan itt-ott az ellen
zék, ha  szilajabb vérrel ront neki egynek s 
m ásnak, de a  király és a  haza elválbatallan 
kapcsolata ellen tudatosan nem  vét soha.

És furcsa mégis, hogy azt a  romlást, 
amely Ausztriában állandó is, egyetemes is, 
gyökeres is, a  dinasztia m intha fel sem 
venné, hololt a nálunk csak elvétve és el
szigetelten felmerülő kedvezőtlen tüneteket 
legott általánosítják. Ha Prágában egy osztrák 
császár szobrának nyakára kötelet raknak, 
ezt csak nehány cseh siheder tette. Ellenben, 
ha  nálunk ötven diák az u tcán  terem  s a 
Kossuth-nótát énekli, rebellis az egész m a
gyar nem zet. Ha az osztrák parlam entben 
a Hohenzollerneket éltetik s a Burg udvarán 
a Wacht am Rheinl bömbölik, ez csupán né
hány krakéler idétlenkedése. Ellenben, ha  n á 
lunk kissé élesebb hangon a  parlam entnek a 
véderőhöz való viszonyát feszegetik, tüstént

kész a  vád, hogy az uralkodóház ellen for
radalm at szit az egész m agyar nemzet. Odaát 
az általános rom lást mulékony tünetnek né
zik. Nálunk a  kivételt szabálylyá, az apró 
frikciót zendüléssé tágítják. Ennek az elm a
radhatatlan hatása aztán az, hogy az  osztrák 
párlütés elbizakodottsága nőttön-nő, itt pedig 
folyton gyarapszik a  keserűség.

Ezt a  rom lást eddig mindenféle kuruzs- 
lással próbálták orvosolni. A tüneteket akar
ták elfojtani, nem  a  bajt. A betegség persze 
ravaszabb volt a  kuruzslóknál. Ha elszoritot- 
ták em innen, hát kifakadt am o tt A seb nem  
hegedt be, csak költözködött. Hát próbálkoz
zanak meg vaiahára a  komoly gyógyítással. 
Bizalmatlankodjanak azokkal szemben, akik 
csakugyan megbízhatatlanok. És bízzanak 
meg azokban, akik csakugyan megbízha
tók. Büntessék a  lelketlen pártütőket Ausz
triában ; ez talán eszükre téríti őket s 
ha  nem, hát induljon meg ellenük a 
küzdelem. És jutalm azzák meg ennek a  ki
rályához váltig hü  s a  m onárkia m inden 
igényét lojálisul kiszolgáló m agyar nemzetnek 
a tántoríthatatlan ragaszkodását. Ne pályázza
nak azoknak a  szeretetére, akiknek a szivét 
idegen ideálok foglalták le. S a m agyar nép 
bizó szeretetéért ne bántó gyanakvással, h a 
nem  szerető bizalommal fizessenek. Lám ez 
a nem zet nem  szít kifelé; itt akar é ln i-haln i; 
a  m onárkia halárain túl nincs, akit m i vonz
hatnánk s aki m inket vonzhatna, hiszen test- 
vértelen ága vagyunk nem ünknek. Királyunk 
koronájával összeforrtnak tudjuk és érezzük 
nem zetünk nagyságát és szabadságát. Hogy 
teljes legyen az összhang az  uralkodóház és 
a nem zet közt, ahhoz csak egy kell: hogy 
m egértsenek és ism erjenek bennünket. Ha 
egy világóceán hömpölyögne közöttünk, talán 
fáradságos volna rájuk nézve a  magyar

T Á_R C A  

Egy öreg ur naplóiából.
A lk o n y i órák , levelek l e á l l n a k . , ,  
E i  fl h a lá la  fénynek, virágn ak.

Elülök lassan csendes félhomályba’ . 1 1 
Nem kell ■ lámpa.
Elég nekem a csöppnyi kályhafény,
Mely ott kószál a képek üvegén,
Míg elmereng a loikem messze szállva, 
Mólt emlékek sejtelmes távolába.
. . .  Mi voltam akkor, és mi lettem én f

Szomorú sors, ha tovaszáil az élet,
És koszorúd lotépve, téged 
Itten felejt árván, virágtalan.
Ninos kedvesed és nincsen egy barátod, 
Ninos gyermeked, ki néma árvaságod 
Megosztaná kaoajjai hangosan.

ó h , mert mikor a láng bennünk kiégett 
S elszállt zugára téli tájra tévedt,
Mily boldogító fénynyol van telő 
Egy idegen tűzhelynek melege.

Enyém a  m últf
Minden, mi megmaradt nekem 
Nehány fakult, elfonnyadt, dísztelen 
Virág a levél . . . Régearég elvirúlt.

Ki irta néked azt a levelet,
Kinek virágát tetted sírva félref

Ki simogatta lágyan mog főjed,
Kinek leheltél csókot kis kezére f

Akkor még éjfélszínü fürteid
Ki zilálta játBzva, enyolgve össze,
Az ifjú kornak édes peroeit 
Napsugaras, szent álmokba fürösztve f

Akárki volt; legyen örökre áldott,
Soha no érje baj, se bánat öt,
Óh, csak szeretni tudja a világot,
És teljesüljöu mind, mit álma szőtt, 
Legyen belőle kedves öregasszony,
Kinek kertjében késő rózsa nyit 
S keltee föl benne a napfényes alkony 
Az ifjú mámor forró csókjait

Pá sátor Árpád.

Az előőrsök.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: M olnár Ferenc.
(árunk meg jól. A Lót előőrv : két oagybácii. A i egyik a 
vőlegény nagybAcitja. a másik a menyasszonyé. A kettő a 
két csalód megbízásából találkozik délután a Korona-káróbáz- 
ban. Értsük meg j ó l : mind a kettő a hozomány Ogyébon 
fáradozik. Az esküvő holnapra van kitűzve s igy illő, hogy as 

anyagi kérdést még a mai nap folyamán elintézzék)

As egyik nagykdesi: Nagyon örvendek, hogy 
van szoroncsém. Az utcán már többször lát
tam önt . . .

A mánk: Én meg önt a vendéglőben. Nem 
vacsorázott a múlt kedden a Dreehslerben f

. l e  egyik: De igen. Milyen jól emlékszik.
A másik: Ugy-e mondtam. Na de hát tér

jünk a tárgyra. Azt hiszem, nem lesz sok be
széd, hiszen gavallér emberrel állok szemközt

A t egyilt: Hamar meg fogunk egyezni Hi
szen, hogy úgy mondjam, már minden rendben 
is  van. A család húszezer forintot ígért és 
unokaöcsém . , .

A másik: Bocsánat, a család először is csak 
tizenötozret Ígért.

At egyik: Engedőimet . . (levél után ké
tórást).

A másik: Tudom, tudom . I . azt a levelet 
akarja mulatni. Nahát azt a menyasszony apja 
egy elhamarkodott pillanatában irta, de szóval 
csak tizenötezret mondott és azt is  tavaly.

At egyik: Tavalyt Hát az nem m indegyt
A mánk: Már hogy volna m indegyt Tavaly 

óta az üzleti viszonyok Pesten annyira megrom
lottak . . .

A t egyik: Na már bocsánat, ha valaha ja
vult az üzleti helyzet Pesten, hát tavalyról az 
idénre javult. Nézzen körül az országban. Micsoda 
termést Micsoda hihetetlenül gazdag termés l

A másik: I’apirtermés. Papirbuza.
As egyik Dehogy, kérem. Aranybuzal ftn 

mondom magának, hogy uranyhuzal A végtelen 
síkságok rónáin . . .  izé . . .  az aranykalászok . . .  
izé . . .  osak úgy fetrengenek 1

A másik: Milyen költöiosen beszél. Talán 
percentet kap t

A t egyik: Na már megbocsásson, rám min- 
dent mondhat, de százalékkal nem hagyom meg
gyanúsítani magamat.

A másik : Nekem ne szónokoljon. A  termés 
nagyon gyönge volt. Az ország küzd a nyomor
ral. Nincs pénz. A börze étherínjekoiókatkap.

At egyik: Hát jó. Még ha igy is van, tisz-

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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nemzőt megismerése és megértése. De egy 
keskeny palló Áthozza őket a  Lajtán s ha 
egyszer itt vannak, be könnyen tudnának ol
vasni veséinkben és sziveinkben. Hiszen a 
magyar nemzet nem olyan konokul rejtelmes 
természetű, m int a  szláv, sem  olyan absztrakt 
homályosságu, m int a  n ém et Amit mi érzünk, 
azt kimondjuk magyarán; am it gondolunk, 
azzal bujkálni nem szoktunk. És oly könnyű 
minket kielégíteni. Ami a  másé, azt magunk
nak nem kívánjuk; s ami a  mienk, azzal 
nem  kifelé vonzódunk, hanem  felajánljuk ha
zánknak és királyunknak. Ausztria süppedékes 
talajáról mért nem költözködik át a  fejedelmi 
ház bizalma és a  m onárkia súlypontja a 
magyar állam évezredes alapjára, amelyen 
m inden megzavart egyensúly helyreállhatna, 
minden erőhanyatlás m egszűnhetne és minden 
hatalmi konszolidáció m egindulhatna?

A magyar nemzet türelemmel és aggó
dással viseli tovább a Cordelia szerepét. Hall
gat, szenved és szeret. És szorongó szívvel 
nézi Lear királyt, amint vakon bízik a  hideg, 
gőgös, számitó Gonerilban. És tudja Cordelia, 
hogy el fog következni az ő ideje, az 6 
szomorú elégtételének napja, amikor karjai 
közé támolyog a keservesen csalatkozott agg 
apa. És erre a  napra tartogatja gyöngéd vi
gasztalásait, istápoló szeretetét, feljajduló 
örömének s ujongó bánatának könnyeit De 
vájjon be kell-e okvetetlenül várni azt a na
pot? Végig kell-e szenvednie a rideg hálát
lanság gyötrelmeit s a  szörnyű csalódás tra
gikumát az öreg Lear királynak? Kifosztva 
lelke minden kincsétől, ősz fürtökkel, árván 
kell-e ama gyermekének karjába borulnia, 
aki igazán szerette s akinek egyetlen bűne 
az volt, hogy mikor a  dédelgetett kedvencek 
hizelkedésével versenyezni nem  tu do tt ma- 
gaba fojtva túláradó gyengédségét, áhítattal 
hallgatott?

Nem volna-e jobb megelőzni a  végzetet, 
mint utólag megkérlelni?

A  Nessi-ügy.
Budapest, november 22. 

Egy ezelidebb és egy haragosabb szélbali
beszéd közé ékelve kaptuk a mai ülés legérdeke
sebb momentumát: Hodoesy Imre felszólalását. A 
kiváló jogásznak ma olyan szituációban kellett 
helyét megállnia, mely neki legalább is szokat
lan. ó , aki mindenkor általános figyelemnek kö

tcssóges ember megtartja, amit Ígér. A család 
húszezer forintot Ígért

A másik: A esalád nem tudja, hogy mit 
beszél. Nálam van az intézkedés.

Á t egyik: Húsz ezer. Mért nem mondja mind
járt, hogy ezerhusz forintot Ígértek?

A másik : Nekem nem fog froclirozással im
ponálni. Phő 1 Nekem van ebben gyakorlatom. 
Én az öcsémnek már a negyedik lányát adom 
férjhez. En már három ilyen pasassal tárgyaltam, 
mint maga 1

Ae egyik : Na, na, na. Csak nem kell mind
járt fisz-durban beszélni. En se vagyok az utolsó 
birtokügynök ebben a tolvaj városban.

A másik: Kapnak tízezer forintot és már ne 
beszéljen egy szót se. írja ezt alá és pont. Pincér, 
fizetni!

Ae egyik: Ml vagyok é n t
A másik: Nem írja alá?
Ae egyik: Mi vagyok én?
A másik: A  család nem adhat többet És 

ha adhatna, so adna. A fiú szerelmes, és ha maga 
sokat beszél, csinálok én ebből egy olyan sze
relmi házasságot, hogy muga sirva megy haza.

As egyik : Az unokaöcsém nem is szerelmes. 
Az unokaöcsém azért nősül, hogy ranzsirozza 
magát és szolid életet éljen.

A másik: A maga unokaöosose egész éjjel a 
kávéházakban tántorog.

As egyik: Na, na, na. Csak egy kicsit csön
desebben, mert ha én egyszer elkezdek karakte- 
riz iln i. . .  A menyasszony se olyan finom nő.

A másik: Mit ? Mit mondott a menyasszony
ról? A menyasszonyt merte óosárolni? Uram, én 
egy nő képviseletében vagyok itt és . . .

As egyik: Ugyan ne ugráljon kérem. Amért

zéppontja, ma erősen ellenséges áramlatot volt 
kénytelen előbb legyőzni s csak akkor fejthette 
ki a maga megszokott készségével, hogy milyen 
tévedésben bolyong a szélsőbal, mikor egy — 
okkal vagy ok nélkül — gyűlöletes dalnak kiül
dözése okáért a  mentelmi jogot rántja elő. Hodossy 
Imre széles alapon bizonyította be, hogy a szélső
bal oélja s a  szélsőbal manővere egyáltalán nem 
födi egymást Mórt lehet a Gotterhalte ellen küz
deni, de nem a mentelmi jog kapósán s lehet a 
mentelmi jog esetleges kiterjesztéséről is beszélni, 
de ahhoz viszont a Gotterhalténak nincs köze. 
így, ahogy a szélsőbal ma keveri össze a kér
dést, csak zavarosabbá lehet a helyzet, meddővé 
minden törekvés.

Tiszta és világos volt a kiváló jogász fejte
getése, de a szélsőbalnak természetesen nem tet
szett s az a bizonyos ifjúság, mely mostanában 
vezényszóra nem hallgatva, saját felelősségére 
csinálja a  mű-botrányokat, ma is csinosan műkö
dött De azért lárma és műfelháborodás nem 
ronthatták le azt a komoly hatást, melylyel 
Hodossy beszéde a többségre volt.

Hodossy előtt Beich Aladár, utána Barabás 
Béla beszélt. Zajosabb hatása a Barabás paprikás 
beszédének volt, ami nagyon érthető, ha meg
gondoljuk, hogy a nagyváradi képviselő egy elnöki 
rendreutasítás után fogadalmat tett a  Ház színe 
előtt, hogy 6 és olvtársai mindig tüntetni fognak 
a Gotterhalte ellen. Igaz, hogy ezzel a nyilvános 
fogadalommal megelőzte még a régi Házban Rátkay 
László, de bis repetita is piacent. Sőt az ismételt 
logadalom még jobban tetszett. Egyébként Bara
bás Béla a kisebbségi különvélemény holyébe uj 
határozati javaslatot terjesztett be, melyet ő 
aranyiadnak nevezett, de ez a hid alighanem ro
konságban van az eskütérivol, mert nem igen 
fognak egyhamar rálépni.

Hétfőn Beöthy Ákos fog beszélni

A  k é p v is e lő h á z  ü lé se  n o v e m b e r  2 2 -é n .
— kezdete délelőtt 10 órakor. —

Élnék: Gróf Appomd Albert.
A kormány részérői jelen vannak: Sséll Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, Plóss Sándor, 
Darányi Ignác, Cseh Ervin.

( N e s s i  P á l ü g y e .)

Beloh Aladár higgadtan óhaitja tárgyalni a kér
dést. Az előadó helytelenül indokolja a többség véle
ményét axzat, hogy legyeim! ügyről van szó. A kato
naságnál más a különbség a legyelmi s a büniető 
eljárás között, mint a polgári életben. A mentelmi 
lógnak a törvényhozónak nemcsak a testi hanem a 
lelki épségét is meg keli védeni, sót az utóbbit még 
inkább mert hiszen a konkrét esetek is inkább ezek

maga lovagiasabb színezettel ül itt, én egy koro
nát eo fogok engedni. Velem még párbajozni is 
lehet, do olyat még senki se hallott, hogy én va
laha egy hatost is leengedtem volna.

A másik: Tizezer. Pincér, fizetnil
Ae egyik: Mi vagyok én?l
A másik: Jó, jó. A maga unokaőcscse olyan 

szerelmes, mint egy . .  . egy . . .  tudom is én. Két 
év éta stejgol a lány után.

Ae egyik: Micsoda kifejezéseket használ maga 
a saját unokahugáral szemben? Micsoda komisz 
hang ez?

A másik: Ne szóljon, mert mindjárt neve
tek, Még maga védi? Ha olyan nagyszerű lány, 
hát vegyék el ingyen 1

Ae egyik: Nem voszszük. Mik vagyunk mi? 
Tizenötezer.

A m űnk: Micsoda ? Engedett ? Ez már 
beszéd. Látom, hogy tényleg gavallérokkal van 
dolgom.

Ae egyik : Pardón. Nem engedtem. Csak ne 
hízelegjen. En nem vagyok gavallér. Sohse akar
tam az lenni. A Károlyi Pista, az egy gavallér. 
En, az megint más. Nem is beszélek többet. 
Húszezer forint.

A máeik: Húszezer zuhanás a maga szegény 
fejére. Nem ioptuk mi a pénzt

Ae egyik: Mit mondott?
A másik: Jó, jó, most össze akar veszni 

velem. Ezt is ismerem. Ha Összevesz velem, majd 
küldenek holnap egy másik ilyet, mint maga. 
Annak is ígérnek n kiesikart összegből egy per
centet, az is lármázni fog és én annak is befü
tyülök, mert én vagyok fölül, tudja? Maguk a 
szerelmesek. Mi csak — hagyjuk magunkat.

Ae egyik: Hát mi lesz? Az ilyen beszéddel

ről szólnak. A Nessi-ügyben súlyosbító körülmény
az, hogy a katonai hatóság intézett támadást a men
telmi jog ellen. Nessi mint képviselő ment Kolozs
várra s egy hatóság indított meg ellene eljárást.

Báró F.Jérviry Gáza honvédelmi miniszter: 
Nem hatóság hanem bajtársak I

B .loh  A la d á rt A k k o r  m it ér  n e k ü n k  az  a b s z o 
lú t és reletiv mentelmi jog.

Báró Fe|4rvéry Géza: Én nem is beszéltem 
róla. (Derültség.)

Beloh Aladár: Ne higyje a honvédelmi minisz
ter, hogy a Gotterhalte ellen nem tüntetnek. Legutóbb 
a Balaton egyik iürdójében több tiezt ÍSzent István 
ünnepén a Gotíerhaltet hozatta. Erre egy másik öttagn 
társaság — közöttük kát képviselő és tartalékos tiszt 
a Himnuszt énekelte oly harsányan, hogy a Gott- 
erhaltet félbehagyták. Miért nem indították meg ezek 
ellen a becsületügyi eljárást?

Báró F .Jérviry  G éza: Mert Kolozsvárott hiva
talos volt a zene. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

Beloh Aladár a különvéleményt fogadja el. (Be-* 
lyeslés a szélsőbaloldalon.)

Hodossy Imre T. Házi
L .azlr .y  Gyula: Minden rossz ügynek védelme 

a nemzeti pártból kerül kil
Hodossy Im re: Nem hallottam, mit m ondotta 

L képviselő u rl
Leszhay Gyula: Minden rossz ügyet a nemzeti 

párt véd 1 Például a kvótaemelés, meg a Hentzí-ügy 1
Hodossy Im re: Hát bizonyítsa be a t  képviselő 

ur, hogy rossz. Én azon törekszem, hogy bebizonyít
sam, hogy az az indítvány, amelyet a bizottság több
sége terjesztett elő, igenis holyes. (Élénk helyeslés a  
jobboldalon. Ellentmondások a szélsőbaloldaton.)

Barabás Béla: Ezelőtt tíz évvel ezt nem mon
dotta volna így 1 (Zaj.)

Hodossy Imre I Azon megjegyzést, hogy én 
nem tudom, hány évvel ezelőtt ezt nem mondtam 
volna igy. ezennel visszautasítottam. (Élénk helyes
lés jobbíelől.) Harminohárom éve vagyok tagla ennek 
a Háznak, voltain bár a kormánypárt padjain, akár 
az ellenzék padjain, én mindig egytormán beszéltem, 
sohasem néztem azt, hogy mi tetszik a kormány
nak . . . sohasem hodentettem sem íeuvegetósére, 
sem csábjalra. (Egy hang a szélsőbaloldalon: Ilyen 
is volt ?) de azt sem néztem, hogy mi tetszik vagy 
nem tetszik az ón polgártársaimnak. (Élénk helyeslés 
lobbfelőL) Csak saját lelkiismeretom vezetett.- (Zaj a 
szélső baloldalon.)

Polozner Jenő: A kvótáról beszéljen. (Zaj.)
Hodossy Im re: A kvótáról én, mióta képviselő 

vagyok, soha sehol egyetlen egy szót, nyilatkozatot 
nem tettem és igy engem ezért sem önök, sem más 
kérdőre nem vonhat. (Zajos helyeslés jobbíelől.) En
gem ilyen közbeszólásokkal senki megiéiemliteni nem 
lóg, előttem az, hogy engem hurrogatnak, vagy lár
máznak, egészen közönyös. (Élénk helyeslés jobb- 
lelól.) Tagadhatatlan az, hogy a mi hadseregünk in
tézményei még a mai napig sincsenek kivetkózletve 
bizonyos osztrák jellegéből. (Zaj.) Tagadhatatlan, hogy 
még sok oly intézmény vau a mi hadseregünkben, 
mely a magyar nemzet érzelmeivel ellenkezik.

Bartha Eereno : Tetézik a GoUerhalte-val I
Hodossy Im re: Az is hozzátartozik és tagadha

tatlan az is, hogy ezen intézmények miatt a teljee 
összhang a magvar nemzet érzelmei és a hadsereg 
közt nőm tud nelvreállm, nagv kárára úgy a nemzet
nek, mint a hadseregnek is. Cssk ezen összhang hiá
nyának tulajdonítható az. hogy ez az inoidens öl- 
meriil éa azok, akik ezt okozták, nagy lelelöeságet 
vontak magukra azáltal, hogy azt az összhangot a

semmire se megyünk. Adjanak ide tizenhárom- 
ezer pengőt és rondben van. Már osak azért is, 
hogy mi kettőn össze ne veszezünk. Holnap 
rokonokká löszünk, és már az esküvőn haragban 
legyünk egymással?

A másik: Azzal én már leszámoltam. Én az 
öcsémnek három lányát képviseltem már igy és 
mind a háromnak a nagybátyjával haragban 
vagyok. Már az esküvőn nem is köszöntünk egy
másnak. Bánom is én I Az ilyen pasasokkal meg
ismerkedem, egy napra. Magát se ismertem 
azelőtt bánom is én, ha akár soha többet nem 
látom.

Ae egyik: Tizenkétezer.
A mósii: Nem szégyellt magát? Ki akarja 

fosztani ezeket a szegény embereket? Hát nincs 
magának lolke? Maga. . . maga nyúzol M ag a .., 
maga kőszívű ember és fiai 1

Ae egyik: Pfuj.
A mdn’á: Tizenegyezrot kapnak, Jó, de töb

bet ne kerüljön a széniem elé.
Ae egyik: Ha nem egyezem bele, úgy vi

gyázzon, hogy visszamogy a parti és a meny
asszony buskomor lesz!

A másik: Erre is be vagyunk rendezve. 
Tudja, csak lélektannal ne jöjjön nekem. Tizen- 
egyezerőtszáz.

Ae egyik: Rendben van, csapja meg a  mennykő.’ 
(Aláírja.)

A másik : Tudja osak azért, hogy szabadul
jak és ne kelljen a maga arcát látnom.

Ae egyik: Ha holnap az esküvőn szólni mer 
hozzám, egy laposat ütök arra a kopasz fejére.

A  m d eié  (köseönée nőikül támeik).
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nemzet és » hadsereg között mégr inkább megzavar- 
tálc. (Igav-l Úgy van 1 a szélsőbaloldalon-) De az össz
hang ezen hiányának tulajdonítandó az is. hogy az a 
kérdés itt nem a kellő elfogulatlansággal, hanem 
egvoldalulag tárgvaltatik és oly szenvedélyességgel, 
íZai a szélsőbaloldalon.) amely semmi eldöntendő 
ügynek javára nem válik. A Gotterbaltét akarjuk 
a hadseregből Magyaron?-.*.gon eltávolítani és erre 
eszközül a mentelmi jog intézmémyét akarjuk lel
használni. (Zajos ellenmordások a cz< sőbaloldalon.) 
Úgy jelentették be ide az ügyet hogv Nessi Pál kép
viselő urnák mentelmi j~-a lett megsértve ; azért, 
mivel Nessi Pálnak a katrrai hatóság a becsületügyi 
bizottság elé állítását a kép-iselóbáz nem engedélyezte 
8 a nélkül, hogy ez az engedély megadatott volna, 
oda megidéztetett. Az állít atott, hogy Jennálló men
telmi jogunk szerint köteles lett volna a beosületügyi 
bizottság az engedélyt a kéy viselőháztól kikérni. (Egy 
hang a szólsőbaloídalon: Kétségtelen.) Az 1790-ik 
évi országgyűlésen történt az az eset, hogy a 
Űrében-ezrednek több tisztje az országgyűléshez 
kérvényt nyújtott be, amelyben panaszt tettek 
több oly intézkedés ellen, amely csakugyan a 
magyar nemzetre nézve sérelmes v o lt: hogy a 
magyar ezredekbe osztrák tiszteket vezényeltek és 
megfordítva a r'agyar tisztelet az oszlrák ezredekbe. 
A Grében-ezrednek ezen tisztjei közt. akik ezen pa
naszt és kérvényt az országgyűléshez benyújtották, 
ott volt gróf Festetted György, a lelsőház tagja is, 
a kire tehát az immunitás ennélfogva kiterjedt; de a 
rendek abból a szempontból indultak ki, hogy az 
1725. évnek egyik törvénve szerint a mentelmi jog 
kiterjed nemcsak a képvise'őkre és a íelsőház tag
jaira. tehát nemcsak az országgyűlés tagjaira, hanem 
azokra is, akik petícióval járulnak az országgyű
lés e lé : azoknak sem szabad, hogv valami sé
relme történjék azért amit petíciójukban kérnek 
az országgyűléstől. A rendek tehát védelmük 
alá vették úgy gróf Festettehet, a lelsőház tag
ját, valamint azokat az összes tiszteket is akik e rész
ben lelléptek és petíciót nyújtottak be. Abban a Jel- 
iratban. amelyet ez ügvben a királyhoz intéztek, el
mondják, hogy úgy értesültek, hogv ezeket a tiszteket 
eme petícióért vetették logságba. Ha ez igaz, ez sér
tené a mentelmi jogot és kérik, hogv akkor őket bo
csássák szabadon; de hogv ezt csak azon esetre 
kérik, ha valóban ezért lettek büntetve. . mert ba 
csak vétséget követtek el, akkor érettük közbe
lépni s ez által a katonai legyeimet, amelytől az 
állam üdve függ, bármily tettünkkel lázitani nem 
akarjak.*- Ezt az 1780-iki országgyűlés rendi táblája 
a királyhoz intézett leliratában mondta. (Egv hang a 
szólsőbaloídalon .* De ezek nem tartalékos tisztek 
voltak.) Nem, tényleges tisztek és mondta olyanok
ról- akik nem is voltak a képviselőház tagjai, hanem 
akikre az immunitást kiterjeszteni követelte azért, mert 
ók az országgvüléshez járultak petioióval. fEgy hang 
a szélsőbaloldalon: Azok tényleges tisztek voltak.) 
•gén, tényleges tisztek.

Olay Lajos: Akkor semmi közünk a tényleges 
észtekhezl Nessi Pál civil I

Hodossy Imre: A mentelmi jog ma abból áll 
és akként vau lormulázva. hogy amit az országgyü- 
si tag, mint olvan. a Házban és a Házon kívül mond, 
vagy tesz. azért az országgyűlés illető Háza által, — 
tehát semmiléle más hatóság és semmiléle testület 
által a világon hanem csak az országgyűlés által és 
pedig annak azon Háza által vonatbatik le elósségre, 
amelyhez az illető tartozik. Ez a voltaképpeni men
telmi joga az országgyűlésnek és az országgyűlés 
tagjainak. Ez egv tenes és tökéletes mentelem ioga. 
Azért, amit egv képviselő, akár csak volt képviselő, 
akár most tagja a lőrendiháznak, akár csak volt tagja 
a lőrendiháznak — ezen minőségben mondott vagy 
telt. sem azalatt, amíg ó képviselő, vagy lelsőházi tag, 
lem ezután . . .

Barta Ödön: A Házon vagy azonkívül 1
Hodoaay Imre : . . . igen. a Házon vagy azon

kívül, amit mint olyan, mondott vagy tett azért őt 
soha senki kérdőre nem vonhatja. (Alla'ános helyes
lés.) Ha bebizonvittatnék, hogy Nessi Pál képviselő
társam ellen azért jár el most a becsületbeli bizottság, 
mert ő valamit itt mondott a Házban, vagy a Házon 
kívül, vagy pedig, mint a küldöttség lagja, mondott 
ott az ünnepségen, például mint a küldöttség szónoka 
és azért akarja ót kérdőre vonni valaki, ha bebizo- 
‘nvihatnék az. hogy Nessi Pál. vagy valamely kép
viselő, aki tartalékos tiszt, azért üldöztetik, mert ő. 
■mint a Ház küldöttségének tagja, valamely olyan 
ünnepségnél jelent meg, amely nem tetszik a katonai 
köröknek, vagy mert ezen minőségében olyan nyi
latkozatokat tett. amelyek nem tetszenek a katonai 
köröknek vagyis olyasmit tett, ami az ő képviselői 
működésének nyilvánulasa, akkor én azt az indítványt, 
nogy tudnillik az illető becsületbirősági elnök meg- 
rovassék és az eljárás beszüntettessék, eltogadnám. 
(4aj a szélsőbalodalou.)

Amit igy kieme.tem, az abszolút mentelmi jog, 
melyet mindig meg lehet és meg kell óvni, ha egy 
•esztendő múlva, vagy akár mikor meiztudatnék és 
® sérelem bebizonyittatnék, a megtorlás mindig 
megtörténhetik. Ha u Ház megiudja. hogy mi tör
tént, hogy azért, amit a képviselő mint ilyen tett, 
Jagy mondott, felelősségre vonatott, akkor rögtön 
közbeléphet a Ház és azonnal intézkedhetik a 
kormány utján, hogy az eljárást megszüntesse. Ez 
olv általános minden téren, minden személyre nézve 
kiterjedő repressziv mentelmi szabály, amely azért 
reveztetik abszolút mentelmi jognak, meri ennek kor
látja niucs. Megtorlást jogunk éppen úgy megvan 
mindig, mint az angol parlamentnek, csak élnünk kell

vele. Csakhogy nekünk preventív jogunk is van. mig 
az angol parlamentnek nincsen rendes viszonyok kö
zött semmité e preventív beavatkozási joga. N'á unk 
talán lokozottabb garanciára van szükség, mint Ang
liában. de itt azután, azt hiszem, mértéket tartani 
okos, helyes és szükséges. (Élénk helyeslés a jobbol
dalon. Mozgás a szélsőbalodalon.) A jogtalan nyomás 
ellen az abszolút mentelmi jog megvéd minket. Ha be van 
bizonyítva hogy valaki ellen ilyen eljárást kö”et*ek el, 
az ellen mindig jogunk van közbe ópni és azt megaka
dályozni vagy megszüntetni. Preventive áronban 
csak bizonyos esetekben, amidőn másképpen ezen 
segíteni nem lehet, hogv megakadályozzuk azt, hogy 
addig, mig közbeléphetünk, az illetőt bezárják s ő 
azalatt zárva legyen, mig mi itten tanácskozunk. De 
soha sehol nem volt arra eset, hogy a Ház azt a 
jogot arrogálta volna magának, hogy a fegyelmi, 
vagy becsületbirősági ügyekben is Előzetes kikérésre 
van szükség, vagy hogy a Háznak e tekintetben is 
lenne preventív intézkedési joga. Erre eset nem volt 
és nézetem szerint ez lehetetlen ’S. Midőn ez az eset 
itt bejelentetett, első eset lévén, nein tudtuk miről van 
szó. És nagyon helyes vo.t. hogy ez most beje'ente- 
tett és köszönettel tartozunk a Ház t. elnökének, 
hogy megmutatta rögtön a törvényhozásnak a hatal
m át (Éljenzés a szélsőbaloldalon.) Ha arról győző
dünk meg, hogy ezen legyelmi vagy becsületbirősági 
eljárás során valóban politikai okból történt zak
latás. azért, amit az illető képviselő mondott vagy 
tett akkor igenis, jogok volna az egész eljárást meg
szüntetni. (Igazi Úgy van I a jobb- és baloldalon.) De 
egészen más az ilyen feljelentés, a repressziv eljárás 
és amit önök kivannak, hogy ugyanis minden legyelmi 
eljárást megelőzőleg köteles legyen a fegyelmi ható
ság kikérni a képviselőt, hogy megindíthassa az el
járást. hiszen igy lehetetlen volna a fegyelem fenntar
tása. (Zaj.) Nincs törvényhozás mely nagyobb mérték
ben biraá a mentelmi jogot, mint mi, de a mentelmi 
jogban nincs meg és sohasem volt gyakorlatban, hogy 
preventív közbeléphessen a Ház a fegyelmi vagy 
becsületbirősági ügyekben.

Zboray Miklós: Nem volt aze’őtt a kihágások
nál és a tanuzásnál sem. Ez kiterjesztés.

H odoaay Imre: Ha kiterjesztés, akkor kérdés, 
hogy célszerű volna a mentelmi jogot a szóban forgó 
esetekre is kiterjeszteni ? (Igaz 1 Úgy van ! a szélső
baloldalon.) Ha kiterjes2tenők, erre nézve határozat 
lenne szükséges, de semmi esetre sem indokolná ez azt 
a határozati javaslatot, amelyet a bizottsági kisebbség 
beterjesztett, (Igaz! Úgy van ! a jobb- és baloldalon.) 
hogy ugyanis megtorló intézkedéseket tegyünk annak 
alapján. (Mozgás a szélőbalo dalon.) De kétségbe 
vonom és határozottan tagadom, hogy célszerű 
volna, hogv a mi mentelmi jogunkat a mainál 
tovább lejleszszük, mert a mentelmi jognnk mos
tani állása mellett a kellő védelemben kellő idő
ben részesülhet az országgyűlés által mindenki aki 
valóban olyasmiért vonatik felelősségre, amit ő mint 
képviselő vagy főrendiházi tag mondott vagy tett. 
Nem szabad tebát ügy kezelni a privilégiumot. hogy 
gyűlöletessé legyen a mentelmi jog. Most is nem egy
szer említik, hogy például az Andrássy-uton, ba X. 
Y . merne gyorsan hajtani, rögtön megbüntetnék, de 
A. vagy B. főrendiházi tag vagy képviselő akárhogy 
kucsérozbat ahhoz nem férnek hozzá mert ki kell 
kérni a képviselőháztól. A fegyelemnek alapja az. 
hogy ott abban a körben, ahol az a legvelem fenn
tartandó, íHalljak 1 Halljuk 1 jobbfelől.) annak a kör
nek tagjai csakugyan egészen azonos és n gvan egy
féle jogon álljanak és ne legven semmiléle különbség 
az élvezett jog és védelem tekintetében.

így állván a dolog, a Nessi mentelmi jogát meg
sértetnek egyáltalában nem látom és a magam részé
ről elfogadom a többség javaslatát. (Elénk helyeslés 
a jobboldalon. A  szónokot számosán üdvözlik.)

Elnök: Az ülést tíz percre Íeliüsgesztem.
Szünet után:
Barabás Béla: Kölcsey vei együtt félve szólal 

meg a nagy többség láttára, amelv az ügy sorsát már 
eldöntötte. Még inkább fokozza félelmét az az inci
dens, hogy Kubinyi letöröltette magát a szónokok lis
tájáról. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

Papp Zoltán: Leparancsolták őtl
Beöthy Ákos: Elég szégyen.
Olay Lajos: Ballagit is leparancsolták. (Zaj.)
Elnök: Engedeiniet kérek, de itt senkit sem 

lehet leparancsolni.
Barabás Béla: Még inkább fokozta félelmét 

Hodossy beszéde, amelylyel egy népszerűt en ügyet 
oly nagy buzgalommal védett. A mentelmi jog azon 
része, amelyet Hodossy felhozott, az a képviselőnek 
a múltban elmondott beszédére vonatkozik. Különbsé
get vél lölledezni a honvédelmi és az igazságügyi 
miniszter lelíogásában a mentelmi ügyre vonatkozó
lag. Szőlő elhiszi, hogy az ügyvédi kamara nem indít 
fegyelmit képviselőfagjai ellen. De megteheti azt meg- 
éiemlités céliából. mint a hogy megteheti az egyházi 

hatóság pap-kópviseiők ellen Ez ellen a lehetőség 
ellen is védekezni kell. Szóló nem vizsgálta azt, hogy 
mit csinált Nessi Pál ? Csak azt, hogy nem sórtették-o 
meg a mentelmi jogot a becsületbeli eljárás megindí
tásával ? A képviselő első sorban képviselő. Helyte
len tehát a mentelmi bizottság jelentésében fogalt 
azon állítás, hogy: ,.aki egyszersmind képviselő is 
lehet.1*

Felhoz egy ni mentelmi esetet. Bakó József 
országgvülési képviselő egy levelett kapott, amelyben 
a Balatoni Halászati Részvénytársaság leiszólitia. 
hogy a mu.tkori beszédében foglaltakat egy fővárosi 
napilapban annál is inkább helyreigazítsa, mert külön
ben választói előtt lefogják leplezni. (Zaj a szólsőbal-

oldalon.) A levelet átnyújtotta az elnöknek. Ránk 
nézve azért bir fontossággal az eset, mert egy oly 
hatósággal állunk szemben, amely nem nemzéli. A 
magyar állam ezredéves intézkedéseit szóló legjobban 
a hadseregtől félti s éppen azért, úgy tartja, hogy 
legjobban az ellen kell fegyverkeznünk. Szőlő tudja, 
hogy Nessit fel lógják menteni, hogy a lelzudult köz
véleményt lecsillapítsák. De a jövőben meg fog is
métlődni az ügy, csakhogy a katonai hatóságok óva
tosabban lógnak eljárni az ügyben; a jövőben még 
az »s megtörténhetik, — törvényellenesen — hogy 
a képviselőt a szavazás elől behívják a katonasághoz.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Hogy lehet törvénytelenséget feltételezni a hadsereg
ről. (Nagy zaj a szélsőbalon.)

Barabás Béla: Hisz most is azt csinálnak.(Zaj.) 
A kővetkező indítványt nyújtja b e : „1. Mondja ki a 
Ház, hogy a honvédkerületi parauosnokság azzal, 
hogy Nessi Pál ellen, a Ház előzetes megkérése nél- 

becsületügyi eljárást indított, a képviselői men-
•u ni jogot megsértette. 2. Utasittatik a kormány, 
hogy a netalán szükséges megtorló lépéseket tegye 
meg s erről értesítse a Házat.•*

Azt tartja, hogy ellenzéki képviselőnek becsü
letbeli kötelessége bejelenteni mentelmi jogának meg
sértését. Most békés viszonyok között élünk. De 
jöhetnek idők, amidőn a hadsereg szembe helyezke
dik az alkotmányos viszonyokkal. Mit tegyen akkor 
a tartalékos tiszt. Bánffy azzal fenyegette az ellen
zéket, hogy ő az utolsó miniszter.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Soha sem fenyegette.

Barabás Béla*. Múltkor azt kérdezte tőle egy 
vidéki lap, hogy: Igaz-e, hogy a szélsőbal Széli Kál
mán miniszterelnök kezében van?

Szólt Kálmán miniszterelnök : Azt bajos volna 
elhinni. ;Derültség.)

Barabás Béla: Most elmondhatom, hogy igen. 
Mert a miniszterelnök akkor adhatja ki többségével 
a képviselőket a hatalomnak, amikor akarja. Kiváncsi 
volna megtudni, hogy ki volt a feljelentő. Ha polgár
ember, akkor szóló is szégyeuli magát az illetőért. 
Ha katona volt, akkor kérdi a honvédelmi miniszter
től, meglelel-e katonai becsületnek a denunciá- 
Jás ? (Zaj.)

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 
kötelességteljesités nem denunoiálás.

Barabás Béla: A honvédség felállítása után 
Aradon a honvédtisztek rész tvettek a 48-ban elesettek 
lelkiüdvéért tartott gyászmisén. Most pedig panasz
kodnak arról, hogy elnyomják nemzeti érzelmeiket. 
Szóló kérdi a minisztertől, hogy tudja-e a király, 
hogy a nemzet gyűlöli a Gotterbaltét, mint nemtelen 
hóhérnótát.

Elnök: Figyelmeztetem a képviselő urat, hogy 
parlamentáris ki ejezéseket használ ón.

Barabás Béla Nem tudhatja, mert különben 
nem játszatná. Szóló pártja nevében becsületszavára 
fogadja mindenütt, ahol a király megjelenik, hogy 
tüntetni tog a Gotterhalte ellen.

E ln ö k : A király személyét tüntetéssel össze
hozni nem szabad. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

B aribás Béla ajánlja indítványait ellogadásra.
E ln ök : Jelenti, hogv a Barabás Béla á tal be

jelentett mentelmi esetet nvomban átteszi a  mentelmi 
bizottsághoz Eg\ szersmind kéri, hogy a jegyzőkönyv 
erre vonatkozó pontját rögtön hitelesítsék. A vitat 
héttőre halasztja. Az ülést bezárja.

BELFÖLD
Kolosumegyel küldöttség a Hátban. Kolozs- 

megye törvényhatósági bizottsága nevében ma dél
előtt nagy küldöttség tisztelgett Darányi Ignác löld- 
mivelési és Lány Lajos kereskedelmi miniszternél. A 
küldöttségben voltak: grót Béláy Ákos íőtspán. D ó ís í  
Endre alispán Barcsay Domokos, Dániel Gábor, Kabós 
Ferenc országgyűlési képviselők, gróf l'ilay Kálmán, 
báró Bánffy Ernő, Felsxeghy Ferenc, MacsKássy Pál, 
Farkas Géza. ITefttf Zoltán, stb. A küldöttséget Dótsa 
Endre alispán vezette. Darányi Ignác földmi vetési mi
nisztert a niagurai lürdőte'ep, Láng Lajos kereske
delmi minisztert pedig a mezősógi közntac kiépitteté- 
sére kérték. A küldöttséget a miniszterek szívesen 
fogadták s készséggel megígérték a kérelem tá
mogatását.

Fagybecskerek városnak küldöttsége is ma tisz
telgett Sxéll Kálmán miniszterelnök mint belügyminisz
ternél Szabó Ferenc országgyűlési képviselő vezetése 
alatt. Egv előző belügyminiszteri határozattal ugyanis 
Nagvbecskerek város egyik kerülete a Jelső-rauzslai 
telimhez csatoltatott közigazgatásilag. Miután a város 
egyr részének kiszakitása a városból sok bajt és 
anvagi kárt okozott a városnak, a küldöttség arra 
kérte’ a miniszterelnököt, hogy a status quo antet ál
lasa helyre s a kiszakított kerületet csatolja vissza 
ismét a városhoz. A miniszter megígérte, hogy a me
morandum alapján tanulmányozni lógja a kérdést. A 
küldöttség azután hasonló kérelemmel Darányi minisz
tert is leikereste.

A kereskedelmi minisztériumból. Mint értesü
lünk, a kereskedelemügyi miniszter Márk Kárólv

Megjelent Mikszáth KálmSn 1903. évi Almanachja
18 elbeszéléssel első Íróinktól. 
Ara diszkötésben 2 korona.
2 kor. 20 fillér beküldése esetén 
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miniszteri tanácsost a vasúti, posta-, távírdái és hajós
tiszti tanfolyamok miniszteri biztosává és e tanfolya
mok fslügyalő-bizottságainak tagjává nevezte ki s 
egyben a vasúti tisztképző tanfolyam-képesítő vizs
gáinak felvételére alakított vizsgáló-bizottságok elnöki 
teendőinek a végzésével megbízta.

A  b e r á a d e r lá s l  tö r v é n y ja v a s la t .  A  M w W U f  
U n y o a g o fén  éúortwípa ma délután 6 órakor P sttyézazár  
Elek elnöklete alatt ülést tartott, melyen a kormányt 
ó'zéfl Kálmán miniszterelnök, Széli Ignác és GWaer 
Gyula államtitkárok, Sélley éa Németh? miniszteri taná
csosok képviselték. A  bizottság a küljbldieknek M agyar* 
országon való lakhatásáról szóló törvényjavaslatot tár
gyalta.

Nyegre László előadó ismerteti a tö rv én y ia v a e-  
latot és az elhangzott kifogásokkal szemben hang- 
batyózza. hogy a javaslat az arany középuton halad. 
Eredményeket csak úgy követelhetünk, ha megadjuk 
a  kormánynak az eszközöket A javaslatot elfogadásra 
ajánlja.

Báró Ssentkereszthy György: A felszólalása után 
a  néppárti Buzáth Ferenc beszélt a javaslat ellen és 
azt akarja, hogy a javaslathoz megjelölt ieladatokat 
vegyék ki a közigazgatás hatásköréből és utalják a 
királyi bíróságok hatáskörébe. Kimondaná továbbá, 
hogy külföldi hivatalt nem viselhet sem haszonhajtó 
vállalatot nem vezethet.

Sséll Kálmán miniszterelnök: A z  e lő tte  szóló 
rossznak tartja e javaslatot s elítéli. Nagy kíváncsi
sággal várta, vájjon mint igazolja Bnzáth ezt a leifo
gását. de abból amit lelhozott, a javaslat rosszaságát 
igazolva nem látja, sőt kénytelen azt mondani, 
hogy Bnzáth nem is méltatta ezt a javaslatot any- 
nyira, hogy azt figyelmesen taglalja. Azt állította, 
hogy e javaslat szerint a község gyakorolná to
vább is a jogokat, pedig éppen ellenkezőleg a rend
őri hatóság lógja gyakorolni, tehát nyilvánvaló, hogy 
teljességgel tévedésben van, mert ezután egyáltalán 
nem igy lesz mint eddigelé volt, hanem a holyzet 
lényegesen változik. Azt mondja Buzáth, hogy nem 
bízná ezeket az ügyeket a mai közigazgatásra. Hát 
▼aijon kire bízná? A  királyi bíróságokra róni e lei- 
adatokat olyan tarthatatlan álláspont, amelyet meg- 
vitathatónak sem tart. Vájjon nem látja az előtte szóló, 
minő szigorú felhatalmazást nyer itt a hatóság 
úgy hogy inkább azt lehet mondani hogy e ja
vaslatban erős rendszabályok vannak lelektetve. Íme a 
javaslat 10-ik szakasza elmegy azon határig, ameddig 
csak jogállamban el lehet menni Ninos igaza tehát 
Buzáthuak, amikor azt mondja, hogy itt a községre 
vau bízva a végrehajtás, de abban sincs igaza, hogy a 
javaslatban lanyha rendszabályok vannak. Khinai 
falakat telállitani nem lehet. A javaslat cél;a az, hogy 
a  kártékony elemek bevándorlását megakadályozzuk 
és ezt e rendelkezésekkel s a határrendőrség segé
lyével el fogjuk érni. A bevándorlás ügyét eddig is 
figyelemmel kísérték és ellenőrizték, de a kérdés fon
tossága megkívánja a rendszeres intózményszorü 
ellenőrzést s ez a oélja a törvényjavaslatnak. Annak 
az óhajnak hangoztatása, hogy a bevándorolt köz
hivatalt ue viselhessen, nem tartozik e javaslat tár
gyalásának keretébe. Vájjon mit akarhat egyebet az 
előtte szóló mint annyit, hogy aki közveszélyes, az 
kiutasittatik? Állítja, hogy Buzáth komoly érveket a

Íavaslat ellen nem nozott fel, mert hiszen úgy a lak- 
tatás, mint a település a rendőri hatóságoktól függ. 
Ezt csak nem bízhatják a járásbíróságokra ? Buzáth 

Fereno a javaslat összes diszpozícióit félreértett azt 
állította, hogy rossz a javaslat, de ezt be nem bizo
nyította, sem jobb intézkedéseket nem ajánlott. Éppen 
ezért kéri a javaslat elfogadását. (Helyeslés.)

Basáik  Fereno: A javaslatot azért nem fogadja 
al, mert annak végrehajtásában nem bízik.

Szélt Kálmán miniszterelnök kocsiaUtja, hogy 
egy törvényt azért nem logadni el, mert nem lesz 
■végrehajtva, as törvényhozói feladat nem lehet. így 
felállítani a kérdést nem szabad. Egyáltalán arra kéri 
az e.őtte szólót, hogy olvassa el még egyszer figye
lemmel a javaslatot és akkor másképpen fog nyi
latkozni.

Ezután a  b izo ttsá g  atauZno&rfágDan e lfogad ta  a 
javasla’ot, majd osekélyebb módosításokkal részletei
ben is elfogadta. Hammereberg László ^reíerálasa 
mellett a bizottság azután letárgyalta a katárrendórség- 
r ó l  szóló törvényjavaslatok Végül Fischer Sándor elő
adásában a belügyminiszternek két határreudezóöről 
szóló jelentését vették tudomásul.

A kormány éa aa o la s z  b o to k . A  trieszti P áxvfe  
nyomán egy tegnapi eetilap azt irta, hogy a magyar 
kormány azt a rendeletét, amelyben szigorúan meg
követelték, hogy az olaszországi származású borokat 
a  nagykereskedők vegyileg vizsgáltassák meg, az 
olaaz kormány erélyes közvetítése lolytán felfüggesz
tik. Mint illetékes helyen értesülünk, a magyar kor
mány ilyen rendeletet nem adott ki, azt tehát fel som 
lehetett függeszteni. Kiadott azonban a kormány még 
a  múlt augusztus hóban egy olyan rendeletet, amely
nek értelmében s  vámkezelés alkalmával a nagyobb 
küldeményekből minták vétetnek oly óéiból, hogy 
ezek a miuták a fiumei állami vegykisérieti állomáson 
intorn oélokra kísérletezés tárgyává tétessenek. Ez s 
rendelet, mivel s  vámhivataloknak as általános szemle 
megejthetése céljából nemcsak jogukban de köteles
ségükben is áll s  tartályok íelnyittatása, a kérdéses 
fborok vámkezelésre semmi befolyással nem b ir s js. 
■lenleg is lennáU.

A  k e g y v ld é k l  ak«16. 54fcrof/oty*«fyről jelentik, 
hogy K asg  József, a hegyvidéki kirendeltség veze
tője, e napokban Zemplén vármegyében járt és gróf 
S as U t Béla főispánnal értekezett a hegyvidéki akció
nak Zemplónvármegyében legközelebb való megindí
tása tárgyában, es alkalommal több fontos alapelvié 
n ézv e  megállapodásra jutottak.

B o th é n e k  —  m a g y a ro k . Ssabó Jenő főrendiházi 
tag, mint a görög-katholikns magyarok országos bi- 
zottságának elnöke azt a kérelmet intézte s  sajtóhoz, 
hogy ne nevezze őket rnthéneknek, A rendkívül érde
kes történeti adatokkal megokolt kérelemből közöljük 
a következőket:

K érelm em  a s : n e  n e v ezzen ek  b en n ü n k et ruthé-  
neknek. Nagykároly! hittestvéreink sem m it sem tud
nak arról, hogy őseik oroszok vagy ruthének lettek 
volna, sőt magyar családfájukat egész Kr. u. Ü50-ig, 
vagyis Gyula vezérig igyekeznek :elvinni. Ezt tettük 
mi mindnyájan a római szentszékhez intézett emlék
iratunkban. Tettük ezt legjobb történeti meggyőző
désünk és családi hagyományaink alapján Azóta 
óéiul tűztük ki, hogy részletesen tanulmányozzuk és 
megírjuk az ó-hitü magyarság történetét, de e oél 
követésénél arra a meggyőződésre jutottunk hogy 
hiú törekvés a szegény ó-hitü magyar köznépnek 
családfáját oly messzi időkre felvinni. Bizonyos csak 
as, hogy ha a régi latin olvasmányokban rnthénu- 
sokról vagy a magyar olvasmányokban oroszokról, 
ráookról és oláhokról van szó. a történésznek ezt a 
megjelölést nem szabad vakon követnie mert e meg- 
jeiö őssel régibb időkben első sorban az illető népnek 
vallási hovatartozóságát értették, a faj beli hovatarto
zás pedig csak másodsorban jött tekintetbe a nemze
tiség pedig éppen nem, mert a népnek akkor még 
nem volt, nemzetisége. Hiszen pl. a nagyváradi görög- 
katbolikus egyházmegyében, melynek 168 parochiája 
közül 44, tehát egy teljes negycdré&s magyarajku, 
ezeket a magyarokat a latin nyelven megjelenő egy
házi schematizmns még ma is ruthenusoknak nevezi. 

Nagyon érdekes a nyilatkozat belejozü része,
amely igy szól:

Ahhoz, hogy hegyvidéki orossajkn hittestvérein
ket a latin terminológia szerint jövőre ruthénnek ne
vezzék, nekünk, gör. kath. magyaroknak tulajdonképp 
semmi közünk nincsen de kérdem : mi szükség vau 
erre a névváltoztatásra? A mag var nyelv évszázado- 
kon át nem ismert e nép szamára más megjelölést, 
mint az oroszt s ez soha sem képezett akadályt az 
ellen, hogy ez a nép végigküzd,e a magyar oldalán 
összes szabadság-csatáinkat, legutóbb maga a nagy 
Oroszország ellen is amelyet ez a kis-orosz iája nép 
nem minden történeti alap nélkül soaasem nevezett 
.,orosznak11, hanem csak ,maszkály -nak, aki tóié az 
idők folyamán még a novét is elrabolta.

Az eddigi „orosz** elnevezés éppen a legkritiku
sabb időkben, Dobráuszky idejében és az 1868-iki nem
zetiségi törvény keletke. ésének idejében nagyon jó 
szolgálatot tett a magyarnak, mert néhány túlzó kivé
telével, éppen a muszkaság gyanú, ának elhárítása 
végett úgy az egyházi, mint a világi intelligenoia so
rából senki sem akart „orosz** fenni, hanem vagy 
egyszerűen „magyar4, vagy pedig ..magyar-orosz 
Ez az utóbbi megjelölés hegyvidéki népünkre már 
csak azért sem helytelen mert a külföldön ő is uher- 
nez vagv uhro-rustinnak nevezi magát ■ ezt az ntóbbi 
megje.ölest alkalmazzák reá a nagy-oroszok is. Nevezzék 
hát ezt a népet, magy ar-orosznak4, de semmiesetre sem 
rnihénnak. mert ez az elnevezés nemcsak nem raagt áros, 
hanem a szó teljes értelmében uszköt dob kőzaénk, 
magyar- éa oroaz-ajku görög-kathoiikusok közé. akik 
jó testvérek voltunk mindig és jövőre ia azok akar
nánk maradni. Uszköt dob közénk azért, mert ha ez 
a divatos „ruthén- elnevezés megmarad, — hiába 
küzdünk, abból ránk is ragad valami, de mi élotre- 
balálra küzdeni lógunk elene. mert nem akarjak, hogy 
gyermekeink ruthének legyenek.

Szívesen ismertettük ezt a felhívást, de csak 
érdekességénél és írója iránt való méltó tiszteletünk
nél fogva. Mert nekünk nem szól, mivelhogy mi a 
görög-kátholikus magyarokat sohasem neveztük r u té 
neknek, hanem — bizonyság erre a nagykárolyi esetről 
irt vezércikkünk ia — mindig úgy irtunk róluk mint 
magyarságukért küzdő magyarokról.

Ankét a cigányokról.
Z iudapeat n o v em b er  22.

Széli Kálmán miniszterelnök, mint belügyminisz
ter a oigányügy rendezése tárgyában 1902. november 
21-ére a belügyminisztériumba értekezletet hívott 
össze, amely elé a következő kérdőpontokai ter
jesztette :

1 . M ily en  tö rv én y es e s z k ö z ö k k e l leh etn e  a 
vándoroigányok kóborlását megakadálj ózni ?

2. Telepítés esetén mi módon lenne ez vég
rehajtandó ? •

. 8. Mily eszközökkel lennének a már telepített
oigányok telepítési helyükön tarhatók?

A Müy módon lenne a telep íte tt o ig á n y o k  
megélhetése biztosítandó ?

6. A fiatal nemzedék miképp lenne a k ó b o r
lástól elszoktatható és hogyan nevelendő ?

6. Mily módon lehetne elérni azt, hogy a 
telepíted cigányok, ha illetőségi helyüket elhagy
nák. felismertessenek, hogy feltalálás esetén ifie -  
töségí helyükre visszakisérhetők legyenek?

/• Kinek illetve mely hatóságnak a közvet

le n  e llen ő rzésére  len n én ek  a betolapttott a fg á n ju k
bizandók és ezen ellenőrzés miképpen volna 
végrehajtandó ?

Kálmán ü d v ö ső lv e  a  megjelenteket, köeaö- 
n etét lejeste ki megjelenésükért a leikérte őket, hogy 
a kóbontigányok ügyének telette nehéz rendezésére 
vonatkozólag adják elő nézeteiket. Ezen kérdésnek

Sora és gyökerez rendezése ó inál inkább mntatko- 
t mulhaíatlanui szükségesnek. mart a oigányok által 
űzött garázdálkodások napról-napra oly mérveket 

öltenek, amelyek a  közbiztonságot a lehető legna
gyobb mértékben veszélyeztetik. Ismertette ezután a 
miniszterelnök azokat a nehézségeket, amelyekkel e 
kérdés megoldása jár, amiért is, mielőtt konkrét ja
vaslatot szerkesztett volna, előbb azoknak a xőelvek
nek megvitatását és megállapítását tűzte ki ez érte
kezlet céljául, amelyeken e rendezésnek alapulnia 
keli Megjegyzi, hogy az előterjesztett kérdőpontok 
inkább csak a tanácskozás irányításául szolgálnak, 
amelyeknek módosítása és végleges megállapítása 
képezi ez értekezlet xeladafát,

K á lia y  Zoltán főispán szó la lt  fial e lső n e k . S ze
rinte a telepítést családonként k e lle n e  e szk ö zö ln i. A  
oigányok felett s  felügyeletet a járásokban a főszol
gabíró gyakorolná, megyénként pedig egy megyei 
tisztviselő bízatnék meg a lelügyeiettet Az első évek
ben kormánybiztos hajtaná végre a telepítést a gya
korolna a főfelügyeletet.

Kristófig József o r szá g g y ű lé s i  k é p v is e lő  szerint  
is kényszertelepitésre van szükség. A telepítés kisé- 
letképpen csak paroiáíisan történjék a agy k in e v e 
zendő miniszteri biztos intézze.

L its  Gyula főispán a c ig á n y o k a t  h á ro m  kategó
riába sorozza; vannak régi letelepedett cigányok, 
vannak kolompár (teknőkószitő) cigányok, akik nem 
nevezhetők kóbor cigányoknak s vannak sátoros 
(oláh) oigányok. A cigányok részéről okozott köz
biztonságellenes állapotok megszüntetésére ő is a 
kónjszertelepifcst ajánlja.

Boncsa Miklós országgyűlési képviselő, Hámoz 
László főispán és Szederkényi Nándor képviselő nagy
jában szintén a kónys/.ertelepités és lelügyelete mel
lett foglalnak állást.

D r. Andor Endre miniszteri s.-titkár (kereske
delmi minisztérium) a joisvai kolompkészitö és a győri 
iszkabakószitő cigányok viszonyainak ismertetése 
után hangsúlyozza, hogy a oigányok os&k iparra ne
velhetők, képesítéshez kötött iparra azonban nem 
kénysterítendők. A gyermekek a dolognázakban ta
ni tan dók s gondoskodni keil arról, hogy as ípartüző 
cigányok logiaikozást nyerhessenek.

K u b ik  Béla, Simontsits E lem ér  fő je g y z ő  ée  D in e r  
Béla gazdasági intéző a kőuyszer-rendszabályokat 
pártolták, ellenben Visontai 8oma ellene van a kény
szernek. Csak a közrendet éa köz bátorságot veszé
lye: tetőkkel szemben kíván szigorú preventív és meg
torló rendszabályokat

Raao Gyula alispánnak ée Bajcsy László községi 
jegyzőnek a kényszereszközöket pártoló felszólalásai 
után L á n y i Bertalan miniszteri tanácsos kiemelt annak 
szükségességét hogy az állami rend a jognralom ke
retében is érvényesüljön, ennek pedig az a feltétele, 
hogy ez a jogállam kerctébenlétosilhető és célravezető-e ? 
Nézete szerint a mostani jogszabályok is megadják 
az alapot erre. Így a kóborlásnak, csavargásnak kény
szer ntján való megakadályozására ma ia léteznek 
törvényes intézkedések, a gyermezek nevelésére, gon
dozására ma is megvan az áliauii ingerenoia, amely 
ingerenoia az uj polgári perrendtartás tervezete szerint 
még tér esztetik is. M.vel azonban a létnsó rendsza
bályok éppen a kóooroigáuyokkal szemben aa áltatni 
és jogrend szempoutiábó. nem bizonyultak eléggé ha
tályosaknak, ezek esetleg agy külön törvény állal 
terjeszthetők.

Széli Kálmán miniszterelnök köszönetét mond 
azon sokoldalú s érdekes felvilágosításokért, amelye
ket a felszólalók nyújtottak.

A kérdés megoldása — úgymond — tetette nehéz, 
mert kivételes rendszabályok alkalmazását igényli.

E kivételes intézkedések indokoltak, mert hisz a 
kóboroigáuyok is a jogrend uralmán a a  törvény tisz
teletén állandóan túlteszik magukat. De a kivételes 
intézkedéseknek s rendszabályoknak is van határuk, 
ameiyen egyrészt a jogáílamoau tűimen ni nem lehet, 
de másrészt nem is volna célravezető. Az ügy meg
oldásánál épp azért a legnehezebb a  módszer kérdése.

A kényszcrteiepitéat az ő véleménye szerint 
sem lehet elkerülni. Aggályai vannak, hogy még ez 
esetben sem lehetne a mai generációval sokra menni. 
Ezzel szemben is meg kell kísérelni minden törvé
nyes eszközzel ódzhatni, hogy nomád s a közbizton
ságra nézve állandóan veszélyes életmódjáról leszok
jék, de e tekintetben egyáltalán nem táplál illúziót.

A lősuly szerinte a fiatal nemzedékre fordí
tandó. A gyermekeket el kell vonni attól a káros 
légkörtől, amelyben minden rosszra és gonoszra 
vezető csavargó s kóborló hajlamukat magukba szív
ják. Azonban ennek keresztülvitele se m  eszközölhető 
kénvazerto epités né küU

A teendő intézkedésektől ha gyors eredményt 
nem is lehet várni, de az ügy rendezését egys er  
meg kell kezdem, mert különben sohasem nyerne 
kielégítő megoldást a kérdés. 8 ha sikerülni ló g  o ly  
kezdeményező lépéseket tenni, amelyek, ha nem is 
mindjárt, de később a közbiztonság és közrend érde
kében az annyira kívánatos javulást fogják eredmé
nyezni, ez már egymagában is nagy vívmánynak 
tekintendő.

Ezeknek a céloknak a megvalósítása érdekében 
a mai értekezleten kifejtett nézetek ée vélemények 
tekinteibevételével mielőbK külön törvényjavaslatot 
fog készíteni.

Ezzel az értekezlet t tg a t é r t
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Tengerentúli k ivitelünk érdekében.
Budapest, november 22

A badapesti kereskedelmi és iparkamara már 
régebben elhatározta, hogy a magyar kiviteli keres
kedelem ápolása és fejlesztése érdekében nagyobb- 
szabásn ^mozgalmat indit külöönös tekintettel a ten- 
gerentuli’piaookra. Ez akció céltudatos végrehajtása 
érdekében értekezletre hívta össze az összes hazai 
kereskedelmi és ipari egyesületeket s intézményeket 
is akik mindannyian eleget tettek a meghívásnak. 
Az értekezlet ma délután volt a kereskedelmi és ipar
kamara dísztermében. Lánety Leó, a kamara elnöke, 
nyitotta meg az értekezletet nagyobbszabásn, érdekes 
beszéddel.

Mindenekelőtt rámutatott a hazai külkereskede
lem pangására, régi nemzetközi viszonylataink meg
lazul ás ára, aztán kifejtette a kamara által meg
indított akoió fontosságát, amelynek érdekében a 
társadalom összes számottevő tényezőinek tömöríté
sére van szükség. Elmondta, ho^y a kamara 
érintkezésbe lépett Láng kereskedelmi miniszter
rel, aki a kezdeményezést a legnagyobb rokon- 
szenvvel kiséri és az állam anyagi és erkölosi támo
gatását kilátásba helyezte. Érdeklődését a miniszter 
azzal is tanúsította, hogy elküldte az értekezletre kép
viseletében Hegyeshalmy Lajos és J^kármann Ferenc 
osztály tanácsosokat és dr. Emich Gusztáv miniszteri 
titkárt, akiket az elnök meleg szavakkal üdvözölt. 
Üdvözölte aztán az elnök a többi megjelenteket is, 
kiemelve különösen az ümge részvételét. Ebben, úgy
mond, kifejezést talál az a felfogás, hogy a magyar 
kivitel istápolása a magyar mezőgazdasági ter
melésre legalább is azzal a fontossággal bir, mint 
az iparosra és hogy ennek következtében a mező- 
gazdasági érdekképviseleti egyesületek sem fogják 
megvonni anyagi és erkölosi támogatásukat a meg
indítandó akciótól. Végül kérte a megjelenteket nyi
latkozzanak minden tartózkodás nélkül az értekezlet 
tagjai közt szétosztott előtéri esztésrÓL (Élénk éljenzés.)

A tárgyhoz első sorban Hieronymi Károly szó
lott, elismeréssel szólva a kezdeményezésről. Javasolja, 
hogy a kamara elnöke ebből az értekezletből bizottsá
got alakítson, amely a tervezett egyesületnek és a 
íeladatává tett eszméknek minél szélesebb körben 
propagandát osináljon.

Henfeld Frigyes az Országos Ipar- és Keres
kedelmi Csarnok véleményét tolmácsolja és nevezete
sen az egyesület alakításának részleteire nézve tesz 
javaslatokat Messzemenőnek tartia a külföldi cégek, 
a külföldi vámok stb.-ről tervezett információ nyújtá
sát, mert ezt jórészt megcselekszi a kereskedelmi 
muzenm ingyen s így inkább az volna fejlesztendő.

Elein Gyula, a Budapesti Kereskedelmi Testület 
kiküldöttje a létező intézményeket a kereskedelem 
előmozdítására alkalmasaknak nem találja, örömmel 
fogadja a kezdeményezést és annak a reményének ad 
kifejezést hogy az egyesületet minden egyesü et nem- 
osak erkölosi, de anyagi támogatásban fogják ré
szesíten i.

Hatvany-Deutsek Sándor a magyar gyáriparosok 
szövetsége nevében szólal fel és annak a nézetének 
ad kifejezést, hogy nem a tervbevett egyesület hiány
zik nekünk, hanem az, hogy eddig komoly tanul
mányok nem tétettek az export feüosztésére nézve, 
de legfőképp az, hogy ebben a tekintetben teljesen 
tapasztalatlanok és gyakorlatlanok vagyunk. Hiszen 
.bizonyos eredményeket ért el a kereskedelmi muzenm 
.is, a kereskedelmi társaság is, de ezek az ered
m én y ek  nem állottak arányban a hozott áldozatokkal. 
Nálnnk elég volt már a tbeoretikus intézményekből, 
lépjünk egyszer a praxis terére. Nem a philadelphiai 
muzenm teremtette meg az amerikai exportot, hanem 

Las amerikai export szülte a philadelphiai múzeumot. 
Hiába sz er v e z n é n k  mi ehhez hasonló intézményt: 
volna e g y  e g y e te m ü n k , amolyre nem tndnnk hallga
tókat szerezni. Ha mi kivitelt akarnak teremteni, 
'akkor a Nyugathoz kell járnunk iskolába. Két-három 
lo n d o n i v a g y  hamburgi exportoéget kellene, b a  áldo

zzatok utján is, u n  rá b írn i, hogy nálnnk fiókokat lé
tesítsenek, mert ezeknek a cégeknek kész és terje
delmes organizmusuk van, amelyet nokünk, ba egye
sületet a lk otón k , hosszú küzdolommel és tetemes 
költséggel k e ll m eg terem ten ü n k . Ezeket ajánlja az ér
tekezlet figyelmébe.

Rubinek Gyula országgyűlési képviselő az Or- 
s s á g o s  Magyar Gazdasági Egyesület novőbon örömmel 
üdvözli az eszmét és kilátásba helyezi az Omge 
an y a g i támogatását is, de minthogy a mezőgazdaság 
Iszo lgáltat’a a kivitelnek legnagyobb anyagát, a mező- 
gazdasági oikkek kivitelén kell a szervezkedést fel
építeni. E  téren pedig a gazdáknak szomorú tapasz
talataik vannak. A kereskedelmet Magyarországon 
még mindig a kültöldi központból intézik. Egy másik 
baj a termolés szervezetlensége. A külügyi képvise- 
’let sem képviseli elég hatályosan Magyarország érde
keit; felette kívánatos volna a konzuli képviseletnek 
•  különválasztása. (Élénk helyeslés ) A kereskedelmi 
múzeum szervezete nem eléggé vált be. A kormány
ból pedig nem lehet kivinni, hogy majd a kereske
delmi múzeumra és a teljesen hasonló célokat követő 
kiviteli egyesületre is áldozzon; a kiviteli egyesület
től többet vár szóló, mert ez az eszme initiativának 
nagyobb tért biztosit; e mellett a kereskedelmi mn- 
zeumot feleslegesnek tartja. Szükségesnek tartja a 
pénzintézetek részéről való megfelelő anyagi támo- 
R*tást i s . ’

D r . b u d ai OsZdéeryar L a jo s  (M a g y a r  T ex tü g y á r o -  
E g y e sü le te )  a  k iv ite li egyesületet szerény k eret

ben óhajtja megkezdeni a tengerentúli kereskedelem
ről is busszu évi tapasztalatokkal biró praktikus ke
reskedővel, m in t ügyvivő igazgatóval. E  mellett 
kültöldi derék cégüknek, mint kiviteli cégeknek Ma
gyarországra telepítését is szükségesnek tartja.

Eornjeld Zigmond főrendiházi tag: Nagyobb ki
vitelre bárom előfeltétel szükséges : 1. az illető oik
kek versenyképessége, 2. bizonyos vállalkozó bátor
ság, 3. a kivitelre vezető viszonyoknak a felismerése 
Semmi egyéb a világon a versenyképességet nem 
fogia létrehozni, hogy ba a termelési viszonyok ezt 
leüetővó nem teszik. É téren az egyéni vállalkozói bátor
ságot és ügyességet sokkal magasabbra helyezi. A har
madik leladattal azonban, amely a fogyasztási piacok 
tüzetes ismeretét loglalja magában, igenis egyesület
nek kell foglalkoznia. A szükséges költségeket nem 
szabad kicsinyelni; itt eddig ismeretlen fogyasztási 
területeket kell felkutatni, — ez a lőleladat — ez pe
dig tetemes költséggel jár. A lődolog az, hogy uj fo
gyasztási területeket keressünk. Szívesen az egyesü
let ideájának szolgálatába lép és azt hiszi, hogy azok 
az intézmények, amelyeket képvisel, szintén hajlandók 
lesznek az egyesületet támogatni. (Tetszés és él
jenzés.)

Hatvany-Deutsch Sándor Kornfeld szavaira reflek
tálva kijelenti, hogy ó éppen nem nevezheti magát 
exporteurnek éppen azért, mert a mai szervezetlensé
günk mellett a nászon legnagyobb részét a közvetítő 
kereskedelemnek kénytelen átengedni. Újból ügyei
mébe ajánlja az értekezletnek a külföldi cégek beho
zatalát, ba más módot választanak, ez sokkal költsé
gesebb lesz és az eredményt sokkal lassabban fog
juk elérni.

Weist Berlhold a konzulátusok működését szin
tén nem tartja megfelelőnek. A tengeri forgalmi esz
közöknek Triesztben való központosítása is ba<. Ha a 
kivitelképesség maga illetőleg ennek a termelés terén 
megkívánt feltételei meg?auuak, a kiviteli helyes 
szervezkedés megjön magától. A kereskedőnek éles 
szeme hiányzott talán itt-ott, amely képes megítélni a 
különböző konjunktúrákat és kiszemelni a helyet, a 
hová menni k e ll.  D e  szólónak bizalma van a magyar 
kereskedői kar képességei iránt és meg van győ
ződve, hogy ez. ba az előfeltételek megvannak, 
meg is fog felelni feladatának. A kormány eddig kü
lönféle alakban sokat áldozott a kivitel előmozdítására; 
és ha azok a tényezők, amelyeket a kormány e té
ren teremtett, megíelelnének feladatuknak, ma nem 
volna szükség a kiviteli egyesületre; pedig, ba 
a kormány áldoz, ba megadja a támogatást, 
gyakoroljon szigora ellenőrzést arra nézve, hogy 
a megteremtett intézmények keretében •történjék 
is meg minden, ami az intenciók valósítására szük
séges. Első sorban az iránt kell tisztában len
nünk, hogy mi az a  gyakorlati szükséglet, amely az 
egyesület eszméjében kielégítését keresi, csak azután 
lehet szó a szervezkedés különböző alakjáról. Bizo
nyos tekintetben megfelelő a Hatvany-Deutsch Sándor 
eszméje, eziutugy Komleld Zsigmónd eszméje is az 
bizonyos tekintetben. Javasolja, hogy egy legköze
lebbi ülésbe ide kéressenek, a hivatott tényezők kép
viselői és ezek mondják meg. hogy miben áll a do
log. (Felkiáltások: Itt vannak 1 lfeúeslések.)

•Sardnszt J ó s é i  le szólalása után, Garay Károly a 
magyar üveggyárosok egyesületének véleményét tol
mácsolja. Rubinek Gyula személyes kérdésben való 
felszólalása ntán :

Hatvany-Deulsch József szólal fel és Hatvany- 
Deutsch Sándor indítványát pártolja. Az információ
szerzés a német konzulok jelentéseivel pótolható. Ami 
ezntáu a kivitel nagyobbitását illeti, itt két szempont 
irányadó. Az európai exporthoz, a már meglevő 
piaook ellátásához a oikkek ismerete, a távol Ke.eten 
levő piacok ellátásához pedig a piacoknak maguknak 
ismerete szükséges első sorban. Az előbbit el tudjuk 
mi látni saját erőinkből is, az utóbbi pedig sokkal 
költségesebb, semhogy mi magunk keres«tülvihetnők 
és azért azt csak oly. már meglevő exportcégek lát
hatják el, amelyeknek megvan az arra szükséges or
ganizmusuk.

Megyeri Erausz Lajos indítványozza, hogy az 
értekezlet küldjön ki egy szükebb bizottságot, amely 
az itt felvetett eszméket megbeszélje és azokról jelen
tést tegyen.

Hegyeshalmy La:os miniszteri osztálytanácsos: A  
kereskedelmi muzenm ügye készteti felszólalásra. Nem 
tudtak mást a mnzenm működése ellen fölhozni, mint
hogy a muzenm nem egészen leit meg feladatának; ba 
meglesz ez a tervezett egyesület, azt hiszi, hogy a 
muzonm is sokkal erélyesebben fog működni. Az 
egyesület programmjába sok oly teendő van felvéve, 
amely a muzenm leiadatát képezné.

6  azt javasolja, hogy ba kiküldetnék innen egy 
szükebb bizottság, akkor talán bizassék meg ez a 
bizottság azzal, hogy az illetékes tényezőkkel: a 
kereskedelmi minisztériummal és a kereskedelmi mú
zeum fe ü&yelő-bizottságávai beszélné meg. hogy ez 
a két intézmény működésében egymást mikép egé
szítse ki. A kereskedelmi miniszter a maga részéről a  
legkészségesebben hajlandó a kereskedelmi muzeum 
intézésében sokkal szélesebb beiolyást engedni az 
érdekeit köröknek, mint eddig. Mindezt megbeszélni 
annak a bizottságnak lesz majd feladata. (É énk 
helyeslés.)

Más felszólaló nem jelentkezvén, Lánety Leó el
nök röviden reassumá’ja a íolhaugzott véleményeket 
és rámutat arra, hogy a tanácskozás során felhang
zott ellentétes vélemények, nevezetesen azok, amelyek 
a  termelés és a kereskedelem szervezetlenségét han
goztatták, miként Hatvany-Deutsch és Rubinek Gyula 
még inkább megerősítették a tervezett egyesület szük
ségessége iránt táplált hitét Indítványozza, mondja ki 
az értekezlet hogy Budapesten magyar kiviteli egyesü
letet kíván létesíteni a küldjön ki kebeléből bizottságot 
az Alapszabályok kidolgozására s a szervezési elő
munkálatok megtételére.

A z in d ítv á n y  s z ö v e g e  felett h o ssz a b b  v ita  indult 
meg, melynek eredményeként az elnök kihirdeti a s  
értekezletnek azt a megállapodását, hogy az értekezlet 
bizottságot kü’.d ki, amely foglalkozzék az itt felhang
zott eszmék gyakorlati keresz'ülvite’ével. A bizottság 
le'bataln:n?t3l k arra is, hogy alapszabályokat dol

gozzon ki azon a bázison, amely a mai értekezleten 
elhangzott vélemények alapján megállapítható. Végül 
a bizottság érintkezzék a kormánynyal i s  a szükség
hez képest. (Általános, élénk helyeslés.) A bizottság 
összeállítására nézve hozzájárult az értekezlet Hat- 
vany-Deutscb Sándor javaslatához mire Lánety Leó 
elnök megköszönvén a megjelenteknek érdeklődésü
ket az értekezletet berekesztette.

KÜLFÖLD
A helyzet Ausztriában. A politikai hely

zet határozottan javult A oseh-német képviselők 
egyezkedési bizottsága délelőtt 11 órától délután
2-ig tanácskozott s tárgyalásait kedden folytatni 
fogja. Remélhető, hogy e konferenciákon sike
rülni fog biztos alapot teremteni a  békés meg
egyezésre, úgy, hogy karácsonykor már össszeül- 
het az egyeztető nagygyűlés, az ifju-csehek pedig 
felhagynak a  költségvetési provizórium ellen 
megkezdett obstrukcióval.

Uralkodók találkozása Kopenhágában.
Á dán fővárosban jövő nyáron négy uralkodó 
lesz együtt a fredensborgi kastélyban, ba igaz 
egy berliDi lapnak az a híre, hogy a jövő 
nyáron a cár, a német császár és az angol király 
egy időben lesznok vendégei a dán királynak a 
fredensborgi kastélyban. A német császárt a cár 
határozott kívánságára hívják meg a találkozásra. 
A cár áprilisban is ott lösz, Kerestlély királynak 
a születésenapján. A dán király tudvalevőleg 
aDyai részről nagyatyja a cárnak.

Magyar diplomaták Németországban.
Ezidőszeriut a monarchiának Németországban 
való diplomáciai képviseletét csupa magyarok lát
ják el. Clary-Aldringen Szigfrid gróf oddigi drezdai 
követ, az egyetlen osztrák ember, Brüsszelbe 
megy, hogy elfoglalja az elhunyt Wodticki gróf
nak a helyét, Clary-Aldringen utóda pedig lászló- 
falvi Velict Lajos lesz a drezdai követségben. Ez 
a követségi állás különös sulylyal bir azon benső 
viszonynál fogva, mely uralkodó családunk s a 
szász királyi család közt fönnáll. Így nz öntet 
nőmet udvaroknál magyar diplomaták fogják képvi
selni a  monarchiát. Es pedig a  német császári, a 
porosz királyi, n mecklenburg-sohwerini, meeklon- 
burg-strelitzi és oldenburgi nagyfejedelmi, a 
braunsebweigi fejedelmi udvaroknál, valamint 
Hamburg, Bréma, Lübeck szabad Hauza-váro- 
sok szenátusainál Stögyény-ilarich László berlini 
nagykövet; a württembergi és bajor királyi, a 
badeni és besszeni nagyfejedelmi udvaroknál 
gróf Zichy Tivadar müncheni követ; a szász 
királyi udvarnál végűi lá6zlófalvi Velict Lajos 
most kinevezendő drezdai követ. így diplomáciai 
képviseletünkben szemmelláthatólag megnyilat
kozik az 1867 óta hagyományos magyar politika, 
amely a magyar-osztrák-német szövetségnek leg
erősebb támasza a monarchiában. Lászlófnlvi 
Velict Lajos 1857-ben született Diplomáciai pálya
futását a külügyminisztériumban kezdette meg. 
Működött Pétervárott, Párisban, Kopenhágában, 
Athénben, Rámában, Hágában. Németországban 
sem ismeretlen, mert a drezdai követségnél és a 
berlini nagykövetségnél is állott már alkalma
zástan.

Ibrahim Khan Monván Dovleti Athén
ben. Görögország és Perzsia közt 2393 esztendeig 
szünetelt a diplomáciai Összeköttetés. Perzsa kö
vet legutoljára akkor ténykedett Hellaszban, mi
kor Dárius parancsából a görög államoktól hó- 
dolás jeléül kenyoret és sót kért, mit Athén és 
Spárta Kr. e. 491-ben megtagadván, kitört az 
első perzsa-görög háború. Azóta a két országnak 
nem volt köze egymáshoz s járt mindegyik a 
maga utján. Azóta rengeteg változás történt a 
két országban, fajt, hitet, fölfogást változtatót! 
úgy az egyik, mint a másik.

Azóta Hellasz számtalan fázisát élte át s 
történelemnek, gyönyörűséges antik fajból görögül 
beszélő albán-tót-maoedon vakarcs le tt  az Akro- 
polisza romba dőlt, építészeti és művészeti géniusza 
más tájakra költözött, Dsmosztenes ékesszólását 
Trikupiszok és Delysnniszok teszik csúffá, maga 
Európának egyik legutolsó népe lett, mely a meg 
nem értés bambaságával tekint föl diosö őseire.

Azóta elveszett a régi lényegből minden, da 
megmaradt a görög ravaszság, moly páratlan üz
leti szellőmben nyilatkozik meg s megmaradt a 
régi nagy nemzeti Öntudatnak néhány halovány 
sejtése, amennyiben Athén borbélyait, szatócsait 
és cincárjait most is nagyobbára Thomistocles- 
nek, Miltiadesnek és Empedoclesnek hívják.

8 hogy párhuzamos Tegyen •  dolog, Perzsi
ában sem a nagy koncepciója Xerxesek és 
Artaxerxesek, vagyis inkább a  Ksatrák és Arta- 
ksatrák uralkodik, hanem a Kadaarok nemzet
sége. A nagy birodalom is annyira összezsugoro
dott, hogy most barbár külállamok játéklabilája, 
romokban hever Perzepolisz, elvirultak Iszpban
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ás Sírás róssái, s az egész nagy perzsa múltból 
nem maradt meg más, mint a bárány bórsap ka, a 
minőt Dárius is viselt, mint ez a  Dúrius és Sán
dor csatáját ábrázoló kétezerévesnél több mozai
kon látható.

Mindegy. Vagy tán éppen ezért, a kéBŐ 
görög epigonok, ha van szonzitiv lelkűk, mely- 
1 en föltólulnak a múlt emlékei, nagy meghatott
sággal fogják fogadni a diplomáoiai érintkezés 
ujralölvételét s a perzsa nagykirály athéni köve
tét, aki nemsokára megkezdi ott működését: 
Ibrahim Khán ltouvdn DovlM.

Szétszórt bolgár banda. A szalonikii Tillajet 
kormányzójának egy bolgár banda és török katona
ság között Kadslokban történt összeütközéséről szőlő 
lementéséből kitűnik, hogy a banda négy-ötszáz em
bere nagyobbára a bolgár hadseregből való szöke
vény. A Mannlioher-pnskák, töltések és köpönyegek, 
amelyeket az összeütközés helyén találtak, ugyan
olyanok, mint amilyeneket a bolgár hadseregben 
használnak. Az összeütközés a banda teljes vereségével 
végződött. A menekülő bolgárok ötven halottat és 
sebesültet vittek át magokkal a határon.

Forradalmi szelek Szerbiában. A Berli
ner Tageblatínttk azt Írják Belgráditól, hogy a 
politikai helyzet Szerbiában nagyon veszedelmes s 
Sándor király nagyon fél a forradalomtól. Hogy 
ez a hir nem pusztán légből kapott, bizonyítja az 
a beszéd, melyet Sándor legutóbb intézett a kép
viselőkhöz, megfenyegetvén azokat a politikai 
elemeket, akik Szerbia fel forgatására törekszenek. 
A szerb sajtó szinte hallatlan hangon beszél a 
dinasztiáról, s o lapok tömeges elkobzása föliz
gatta a közvéleményt is. Hogy-hogvnem, Belgrád- 
ban az a hir van elterjedve, hogy november 30-án 
„nagy események történnek", s most mindenki izga
tottan várja atörténendőket. Hogy a király Markovics 
Cincárt bizta mog a kabinetalakitással, ez is arra 
mutat, hogy a király eleve biztositaoi akarja ma
gát a forradalom ellen. Markovics az egyetlen 
ember, akiben föltétlenül bizik. Tekintve azt, 
hogy a szkupstina a dinasztiaellenes áramlatokkal 
kacérkodik; tekintve, hogy az országnak ninos 
pénze som hivatalnokait,|sem katonáit fizetni, te
kintve, hogy Markovics katonai diktatúrát haj
landó gyakorolni, mert másképp nem boldogul a 
fölforgató elemekkel; tekintve, hogy Pasics ismét 
nagyon gyanús szerepet játszik, nagyon való
színű, hogy az ui kormány is csakhamar meg
bukik, mert úgyis alig vanjtőbbségo a szkupstiuá- 
bau. Ha pedig megbukik, akkor Szerbia aligha 
menekül meg az anarchiától, ez esetben pedig 
monarchiánknak nagyon nehéz lesz tétlenül nézni 
a belgrádi eseményeket.

H Í R E K

Ingyen kenyéri
Beálltak a hideg napoki De csak a 

napsugár lett hidegebb, az emberi szivek 
melege nem fogyott meg. Közéig a tél, a 
munka szünetel, egész néposztály kenyér 
nélkül marad. Az érző szivekhez emel
jük szavunkat. Ti, akiket jóléttel, gaz
dagsággal áldott meg a sors, emlékezze
tek meg vidám éráitokban azokról, akik 
éheznek, szűkölködnek, ezeren meg eze
ren, kiknek nyomor a reggeli ébresztőjük 
s oszszátok meg velük jólétetek fölösle
g é t  Aki a szükölködőnek ád, Istennek 
ád s Isten jó adós: a földön az elvetett 
magért dús kalászszal fizet, az oltárra tett 
fillérért égi üdvösséggel. Siessünk ado
mányainkkal ez oltárhoz: adjnnk kenye
ret az éhezőknek.

Jókat Kór.
•

A Podmaniezky-nteai kenvérosztő-bolt hétftn  
délután hat órakor nyílik meg. Az ingyen kenyér ré
szére való adományokat e lap szerkesztősége is elta
gadja és nyugtázta, .  . .
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— Lapunk legközelebbi száma hátiön dél
e lő t t  j e le n ik  m eg . '

— Ssem ólyl hír. Ltidw'y* (Ívnia főrendiházi 
tagot, a Magyar Királyi Államvasutak elnökigazgató- 
lát újabbon az f. osztályú Szent-Szaniszló-rendjellol 
tüntették ki.

— A király állapota- Bitcaból táviratozzák, 
hogy a király már sokkal jobban van és tegnap 
is, ma is rövid sétát tett a schönbrunni parkban.

— L ényei grófók Badepeeten. Gróf Lónyay  
Elemér nejével, Lónyay Stelánia grófnővel ma meg
látogatta Lónyay Albertét, a Lónyay-osalád nestorát s 
körülbelől egyóra hosszat időztek nála.

— A aaáaa trónörökös állapota, £alrét<r$ból 
táviratozzák, hogy Frigyes Ágost szász trónörökös 
állapota kielégítő. A trónörökös holnap délután már 
Drezdába utazik.

— Vilmos osáeaár otthon. Berlinből jelentik, 
hogy Vilmos császár hazaérkezett angolországi Dijá
ból. A Wild-Park állomáson szállott la a vasútról a 
innen egyenesen Potadamba hajtatott

— A oárná botegeágo. Egy londoni telegramm 
jelenti, hogy a D a ily  M a il odesszai távirata szerint a 
oér nagyon aggódik neje állapota miatt akinek kedély- 
állapotbeli depressziója nem akar alábbhagyni. Ámbár 
az orvosok nem találják veszélyesnek s  oámé beteg
ségét a oér mégis egy híres küllöldi idegorvost akar 
Livádiábs hivatni.

— A Nemzeti Múzeum Jubileuma. A
magyar nemzeti muzeum százéves jubileum ünne
pén a király képviseletében József Ágost főherceg 
jelenik meg. A lőudvarmesteri hivatal ő felsége 
elhatározásáról már értesítette a közoktatásügyi 
minisztert, illetőleg a nemzeti muzeum igazgatósá
gát. A királyi figyelem megnyilatkozása annyival 
értékesebb, mert a király képviselője unokája József 
nádornak a Nemzeti Muzeum megteremtőjének. A 
király képviselője résztvesz a november 26-ikidisz- 
gyűléson. A főherceget a Muzoum lépcsőcsamoká- 
ban TVlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, 
lótalay Imre, a Muzeum igazgatója és a Muzeum 
igazgató őrei fogadják és fölkisérik a díszterembe, 
ahol az udvari páholyban tog helyet foglalni. 
József Ágost főherceg belépésekor a budai dalárda 
rázendíti a Kirdlyhtmnuszt, mire megkezdődik az 
ünnepi diszgyülés.

A magyar Nemzeti Muzeum Széohenyi országos 
könyvtárának történeti és irodalomtörténeti kiállítása, 
melynek megnyitását a jubiláris alapítási évfordulóra 
tűzték ki, teljesen készen van. Dr. Fejórpataky László, 
a könyvtár igazgató-őre, rendezte a nagyórdekü ki
állítást, mely a legbecsesebb és legritkább kéziratok
ban hü képét nyújtja a magyar nemzet művelődési 
és politikai történetének. Pompásan áttekinthető soro
zatban ott vannak a legrégibb magyar kódexek ere
deti példányai, a Halotti beszéd' -tői kezdve, a leg
régibb misekönyvek, az ősnyomtatványok, a legelső 
magyar könyvek, az összes Korvin-kódexek, a leg
régibb magyar bibliák, Árpádházi királyaink pecsétes 
oklevelei, címeres nemeslevelek, középkori peosétek. 
a XVI—XIX. századbeli történeti emlékek, köztük 
Kossuth Lajos eredeti kézírásai, A rany  János, Petőfi 
Sándor és legnagyobb költőink eredeti kéziratai. A 
Széchenyi könyvtár kiá litásával egyidejűleg nvilik 
meg a muzenm uj badtörténoti kiállítása, továbbá a 
Deihaes-iéle gyűjtemény, meiy a régiségtár folyosóin 
felállított hatalmas szekrényekben van elhelyezve.

— Kossuth Fereno Kolozsvárott. Kolozsvárról 
telefonozzák: Kossuth Fereno ma déintán a gyorsvo
nattal ideérkezett számos lüggetlenségi képviselő tár
saságában, hogy résztvegyen a lügget enségi és 48-as 
pártnak holnapi szervezkedő gyűlésén. Kossuth Fe
reno fogadására nagy közönség jelent meg a pálya
udvaron. Festői látványt nyújtott a szőlősgazdák 
lovasbandériuma és a löldészek gya’ogcsapata. Kossuth 
és a többi képviselőt Kecskeméthy István, a szervező 
bizottság elnöke üdvözölte. Kossuth válaszában hang
súlyozta a szervezkedés szükségét de hogy az esz
mék diadalra jnthassauak. ki kell küszöbölni a szét
húzást. Tisztelni kell mindenkinek a meggyőződését, 
de követjük a legjobbat, azt, amely hazánk függet
lenségére, boldogulására vezet Kossuth azután hosszú 
kocsisortól kísérve, a theológia épületéhez hajtatott, 
hol szállva van. Itt az egyetemi ifjúság küldöttsége 
tisztelgett Kossulhnál. Este 400 lampionos menet vo
nult Kossuth lakása elé s bejárta a várost — Az or
szággyűlés lüggetlenségi párt felkérésére ma este 
Nessi Pál Visoutai Somával Kolozsvárra utazott.

— Vlrohow tanár emléke. Londonból jelentik, 
hogy ax angol orvosi kar képvjpelői gyűlést tartottak 
és egyhangúlag elhatároxták, hogy gyűjtést indítanak 
Virehow tanár berlini szobrára. Leicester lord közölte, 
hogy eddig az angol tudományos intézetek részéről 
már mintegy száz képviselő jelentkezett, akik a ter
vezett Virchow-ünnepségben részt akarnak venni.

. — Bubino — agent provoeateur. Brüsszelből 
jelentik, hogy Lipót király Molenbeck külváros pol
gármestere előtt kijelentette, hogy gyávaságnak tar
taná a leköszönést a merénylet miatt. Rubinonak, a

merénylőnek, tárgyalása hétfőn lesz, de Royer ügy
véd lemondott a védelemről, mert véleménye szerint 
az ügy aktáiból világosan kiderül, hogy a merénylő 
agent provoeateur volt.

— Merénylet Zmejanovics püspök ellen.
VerseczrOl táviratozzák, hogy a minap Karlóczdn 
csakugyan merényletet követtek el az ott tartóz
kodó Zmejanovics püspök ellen. A merénylő, amint 
a golyó repülésének iránya mutatja, a karlóczai 
rezidenciával szemben fekvő vendéglő tetejéről, 
vagy a tető ablakából lő tt A golyó keresztül ütötte 
a kettős ablaktáblát és a majolika kandallóba 
fúródott Ha a püspök szokott helyén Íróasztala 
mellett ült volna, mint vacsora után szokása volt, 
akkor a golyó eltalálta volna. Ez alkalommal a 
püspök huszárja rakosgatott az Íróasztalon és a 
merénylő a homályban a püspök alakját sejtette 
benne. Nem való teh á t hogy a golyó a püspök 
reverendáját átlyukasztotta volna, mert a golyó 
a huszár közvetlen közelében süvített ei. A 
püspöknek szerencsés megmeneküléséhez sokan 
gratuláltak.

— Ax erköloatelen Lenau. Egy bambergi hang
verseny dolgába beleavatkozott az ugyanottani két 
gimnáziumnak az igazgatósága. Mégpedig az erkölcs 
nevében. A műsoron volt Liszt Ferencnek Lenau 
Miklós Faustjára irt szerzeményének két epizódja ia, 
s a programm hátulján ott volt a szöveg is. Hát ex a 
szöveg volt a szálka. Az igazgató uraknak szemet szúrt 
Lenau költészete, a szöveget erkölcstelennek találták, a 
mely fölötte veszedelmes az ifjú gimnazistákra zeneki- 
séret mellett is. Kétszáz diák. aki már megvette a jegyét 
nem mehetett a koncertbe, visszakérte és vissza is 
kapta az igazgatói határozat után a jegyét. A dolog
nak aztán két eredménye lett. Az egyik az, hogy a 
közönség a hangversenyen nem juthatott programúi
hoz, mert a diákok a szolgáktól mind megvették, 
hogy ilyenformán ismerkedjenek meg a szöveggel. 
A másik eredmény az lett, hogy a bambergi könyv
kereskedőknél az összes Lenau-kony veket elkapkod
ták. Ez lett a következménye annak, hogy a Lex 
Heintze szelleme irodalmi téren ütötte fel a fejét 
Bambergben.

— Vádak Krflger 4» Leyds ellen. Egy londoni 
telegramm jelenti, hogy a D a ü y  M a i l  mai számában 
azt írja, hogy az angol kormány fontos bizonyitékotc 
birtokában van arra nézve, hog.y K rilg er elnök és 
Leyds dr. körülbelül egymillió lontnyi összeget tar
tottak meg. Az összeget még a háború ideje alatt 
kapták Transzválból, de avval még mindig nem szá
moltak el.

— Booeewelt elnök és ax anarchisták. A
F ra n k fu rte r  Zeitung newyorki tudósítója azt jelenti 
lapjának, hogy az ottani összes lapok egy össze
esküvéssel -foglalkoznak, amelyet állítólag lfoosewelt 
elnök ellen szőttek. A lapok szerint egy Dexheimer 
Léna nevű asszony a rendőrségen arról tett jelentést, 
hogy a nowyorki anarchisták elhatározták Roose- 
weit meggyilkolását. Ebből a célból három embert 
sorsoltak ki, akik azonban nem voltak hajlandók a 
gyilkosságot végrehajtani és mind a hárman öngyil
kosságot követtek el. Az asszony azt is elmondtál 
hogy ő is tagja volt az anarchista csoportnak, de 
lérjhez ment egy methodista emberhez, aki őt is meg
térítette és így könnyíteni akar lelkiismeretén a val
lomás által. Mint egy délután érkezett newyorki 
távirat jelenti, az államszövetségi titkos rendőrség 
főnöke kijelentette a lapok tudósítói előtt, hogy meg
vizsgálta Dexheimer asszony vallomásának adatait és 
azokat a fantázia szüleményeinek találta. Az asszony 
valószínűleg hisztériás képzelődésben szenved. Ennek 
dacára megszigorították az elnök személye körüli 
óvintézkedéseket.

— A tlsxtvfzelök fizetési endesése. Érthető türel
metlenséggel és kíváncsisággal várják a tisztviselőka 
fizetésrendezésről szóló törvényjavaslat benyújtását, 
azért igen látogatottnak ígérkezik az a közgyűlés isj 
amely holnap, vasárnap délután 2 órára hivatott egybe 
a vármegyeháza dísztermébe. Kilátás van ugyanis reá, 
hogy VorÖ9 László, a kongresszusi bizottság elnöke 
holnap fogja megnevezni azt a napot, amelyen a pénz
ügyminiszter a törvényjavaslatot az országgyűlés elé 
terjeszti. A közgyűlés különben a tisztviselői kon
gresszus által elÓ87abott országos egyesület a’akuló 
közgyűlése lesz, amelyen minden tisztviselő szavazati 
joggal fog bírni s amidőn a megalakulást kimondják, 
egyben az eddigi Tisztviselők Országos Szövetsége 
meg fog szűnni. A közgyűlésen Vörös László nyug. 
államtitkár fog elnökölni.

— Házasság. Rosenstok Salamon, a Strasser ás 
Kdm? gabonakereskedő cég szentesi képviselője elje
gyezte E hrltch  Ilonka kisasszonyt Ssentesen.

Bxenenjeld Géza, holnap tartja eljegyzését Tíáanyi 
Matild kisasszonynyal Budapesten. 1

Deutseh Gyula Budapestről, eljegyezte Csillag 
Ilonka kisasszonyt Győrött. I

Lederer Mór a  Budai Korona Szövetkezet vezér- 
igazgatója eljegyezte Lipner Vilmát Budapesten. J

Stdrk  Géza könyvelő, holnap vasárnap délután 
ötödfél órakor esküszik örök hűséget Ehrenxcatd 
Szidóniának a dobány-utoai zsidó templomban.
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 Ak asszony. Szeretni talán a férfi szeret
lángolóbban, de a hüaég a nők erényei - - mond- 
iák a poéták. S ez álmodozó emberek lelkén 
keresztül nézve az esetet, talán megható is, hogy 
feznap a polgármesteri hivatalba beállít egy asz- 
szonv s instanciát ad be, hogy barátját nevezzék 
ki a vásárcsarnokba altisztnek vagy őrnek.

_Mért hozta maga ide a folyamodást? —
kérdezték a  hivatalban?

— Kérem, protekció nélkül semmire sem 
lehet jutni a mai világban. Derék, egészséges 
ember, harmincnyolc éves, hat éve ösmorem, 
nyolcszáz forintot költöttem már rá s azt mondta, 
ho"y amint ezt az állást megkapja, menten fele
ségül vesz. Protekciónk nincs, de itt vagyok én s 
kérem szépen az urakat, teljesítsék a kérését

íme az asszonyi jóság, hűség I — mondja a 
poéta. De a cinikus emberösmerő fejét csóválja s 
igy szólhat: .

— A protektornő negyvenkét éves hajadon. 
Nyolcszáz forintja úszik az áron, ezzel az állással 
minden a révbe kerülne.

De akár számítás, akár a  hűség példája ez 
az eset, nem kell elejteni a  folyamodót. Már az 
asszony miatt se, aki nemcsak hűséges, de — 
élelmes is.

— Az orozz udvar házi tolvaja. Egy pétervári 
telegramul jelenti, hogy régóta észrevették már, hogy 
ériékes tárgyak, nevezetesen ékszerek tűnnek el 
mintegy varázslatra a császári palota termeiből. Kü
lönösen megállapították, hogy a cárné lakosztályai
ból egymásután több aranygyűrű és egy gyémánt 
karperec tűnt el. Legutóbbi livádiai idézésekor 1L 
Miklós cár nagy meglepetéssel észrevette, hogy egy 
smaragddal díszített gyönyörű gyűrű, melyet atyjá
tól emlékül kapott, tűnt el ékszerei közül. A cár vizs
gálatot rendelt el és Masov, a cár külön rendőrségé
nek iónoké legügyesebb titkos ügynökeit bízta 
meg a tolvaj keresésével. A kutatások csakhamar 
eredményre vezettek. Megállapították, hogy egy na
gyon előkelő családhoz tartozó személyiség, ki a 
cár bizalmasa volt, lopta el az ékszereket és adta el 
egy pétervári ékszerésznek. Az ékszerész beolvasz
totta az aranyat, a drágaköveket pedig külföldre 
küldte. Az előkelő tolvajt Szibériába, Tomskba küld
ték két esztendőre.

— A főrendiház elnökségre fölkéri a főrende
ket. hogy november 24-én. hétló délután 1 órakor az 
állandó országház lőrendiházának üléstermei és egyéb 
helyiségeinek megtekintésére az országház épületében 
megjelenni szíveskedjenek. A bejárat az országház 
éazaknvugoti oldalán, szemben a Alargit-hiddal, a fő
kapunál van.

—  A  K u t lo r á s á v  E á n tu s a v  s s o n s ío t ó l .  Az a
történet, ami itt következik, voltaképpen nem nj, de 
el ked ismerni, hogy helyén volt alkalmazva. Magyar 
földön, Kolozsvárott, a K. Papp Miklós által szer
kesztett régi M a g y ar B o lgám iX  vette őszre annak ide
jén a redakció, hogv a jópénzért fizetett eredeti kk 
legrammját szóról-szóra átveszi a lélőrával később 
megjelent másik újság. (Talán: Kelet volt a oirue. 
{Szerkesztője Asbóth János ) Csináltak tehát egy kü
lön példányt a másik újság számára, tele képieleunél 
képtelenebb világtörténelmi eseményekkel s miaun a 
kolléga nem habozott kinyírni a szenzációs híreket* 
másnap leírta a Magyar Polgár a szenzáció törté
netét. Ilyes valamit cselekedett meg a napokban 
két laptársával a Szegedi Napló. Ez az újság, 
amint az egy előkelő vidéki laphoz illik, reudcs 
tudósítót tart Budapesten, aki késő este mindennap 
leadja a telefonon a legfrissebb híreket a szegedi 
lapnak. A közvélemény másik két szócsöve elfelejtett 
gondoskodni budapesti tudósítóról, ám a legfrissebb 
hírekkel nem kevésbé buzgón szolgálja ki olvasóit, 
mint az, amelyiknek van tudósítója. A Szegedi Napló 
munkatársait bosszantotta ez, de még nagyobb lett 
bosszúságuk, amikor megtudták, hogy akaratlanul ők 
maguk szolgáltatják át híreiket laptársaiknak. Ez úgy 
történik, hogy lapjuk már éjjel tél 12 órakor künn 
van a vasútnál, hogy idejekorán megkaphassák a 
vidéki előfizetők s hogy a Szegeden éjszaka keresztül 
utazó közönség már megvehesse a lapot A két élel- 
mes laptárs minden éjjel megvette a pályaudvaron a 
friss Naplót a Jeglrissebb hírekkel, aztán rohan
lak a maguk nyomdájába s a legfrissebb hírek 
«gy órával később az ő lapjukban is megjelentek. 
Tegnap végre radikális eszközhöz nyalt a Szegedi 
Napló, aminek alkalmasint az lesz a következése, hogy 
holnap már a másik két szegedi újság is sietni lóg 
gondoskodni pesti tudósitóról. A dolog úgy történt, hogy 
a Napló tegnapi számának néhány példányában, 
Azokban, amelyek a két lapkol'égának voltak szánva, 
szenzációs hir jelent meg, amelyet a Kutlorásáv Ián- 
tusav cimü oseh újság nyomán reprodukált a szegedi 
kolléga. A szenzáoiós hírrel lólekszakadva rohant a 
redakoióba a tudósító nélkül szűkölködő lapok két 
munkatársa s a szegedi közönség szent borzalommal 
olvasta ma reggel a két szegedi lapban a .Kutlorá
sáv lántns&v* hírét. A borzalom azonban csak addig 
tartott, amig meg nem tudták, (már pedig hamarosan

m egtu d ták ), h o g y  e  p o g á n y  h a n g z á sú  o se h  lap e im e
voltaképpen visszafelé olvasandó, amikor is kiderült, 
hogy a szenzációs hirt a vasútnál vásároltuk. Egész 
Szeged városa ezen a jóízű trélán nevet ma. y

— Köszönetnyilvánítás. Gróf Andrdssy Dénes 
a következő nemes kegyelettől áthatott sorok közlé
sére kér lel bennünket:

Köseönet.
Hőn szeretett drága nőm halála alkalmából min

den részről hozzám érkező őszinte meleg részvét ál
talános megnyilatkozása engem oly mélyen meghatott) 
hogy bánatomban nem vagyok képes mindenkinek 
szivem mélyéből eredő köszönetemet külőn-külön ki
fejezni.

Ez utón mondok azért hálát mindazon testüle
teknek, egyleteknek, egyeseknek és községek, hírla
pok képviselőinek, kik nehéz óráimban részvétükkel 
vigaszt nyújtani s feledhetetlen nőm nemeslelküségét, 
jótékonyságát és szivjóságát oly lélekemelő módon 
méltatni kegyesek voltak.

Mily igazuk van azoknak, kik ó benne az én 
vezérosillagomat, jó  Géniuszomat látták, ki előttem 
világított, mikor bennom a jónak osak szikrája alig 
csillámlott meg. Mily igazuk van azoknak abban is, 
kik kimondják, hogy az én életem annak az igazán 
nemes nőnek volt szánva, kinek áldott emlékét híven 
logom megőrizni ntolsó lehelletomig.

Mély köszönetét mondok még azon városoknak) 
községeknek és egyleteknek is, melyek hálájukat gyász 
istentisztelet tartása és gyászjelvény kitűzésével oly 
megható módon kifejezésre juttatták.

Kérjük Istent, hogy kiváló kegyelme a szent 
hamvaknak adjon örök békés nyugodalmat Yirrasz- 
szon felette a hálásak kegyelete. Őrizzük meg nemes 
emlékét az idők végtelenségéig.

ismételt kőszönetem és hálám kifejezése mellett 
vagyok tisztelettel

K .-H .-V á ra l já n  (Gömörmegye), 1902.november hó.
Andrdssy Dénes.

— A szerelem és a nyoloszáz forint érdeké
ben. Egy szerelmes szivü, már negyven esztendős 
asszony álláshoz szeretné juttatni azt a nála három 
esztendővel fiatalabb embert, akinek a szivét odaaján
dékozta s a házasságra való tekintettel — a nyolc
száz lorintját odaelőlegezte. Hogy elérje a célját, ő 
maga irt meg egy instanciát a tanácshoz, amiben jó 
ismerőse számára altiszti állást kér a vásárcsarnok
ban. így argumentál a többek között:

Tudomásomra jntott, hogy a városnál a vá
sárcsarnokba altisztet keresuek. Én tehát ajánlom 
az én jó ismerősömet, aki igen derék, megbizható 
dolgos ember, már hat év óta ismerjük egymást, 
ó 38 éves, én meg 42 vagyok, ráköftöttem már 
800 forintot s ha most megkapja az állást, hát 
biztosan elvesz feleségének, okvetlen kérem őt 
megválasztani, hogy a 800 forintot megkaphassam 
és a íelesége lehessek. Igen ajánlom őt, mert tu
dom hogy a lóvárosnál csak annak van boldo
gulása, akinek nagy a proiezoiója.

A tanácsban mosolyogtak, aziau meg wigondol- 
kuztuk a uolog lelett s nincs kizárva, hogy mint min
d ig . un itra  m foganatja fesz a protekciónak.

— Letartóztatott kereskedők. Bécsben ma le- 
u»nóztaí(dk ópttser Jakabot és testvérét, akik magyar- 
orezagi b«ármazasuaz. A kereskedők ellen az a 
gyanú, hogy nagykereszedöztói árukat csaitaz ki s 
potom áron elkótyavetyélték. A két testvér tartozásai 
hetvenezer koronát lesznek ki és ezzel szemben 
26.000 koroDa értékű árat találtak nálnk.

— Az «xpros«vonat halottja. A berlini gyors
vonaton halva talált W ertheimer Miksára nézve, mint 
illetékes üeiyról jelentik, a berlini rendőrség megálla
pította, hogy Wertheimer szivs-élhüdésben halt meg. 
az a verzió tehát, mintha Wertheim er öngyilkosságot 
követett volna el a lelett való bánatában, mert répa- 
termése elíagyott. helytelen. Igaz ugyan, hogy a hir
telen beállott hideg idő árás késleltette 300 hold ré
pájának betakarítását, de a fagy nem tette tönkre a 
répát; azonfelül nagy hiány volt munkásokban, ami 
a vérmes embert felizgatta, mintegy zavarodottá tette, 
agy. hogy oéitalanul utazgatott, mintha munkást ke
resne. Wertheimer anyagi viszonyai a legrendezotteb- 
bek és családi élete is nagyon boldog volt. úgy, hogy 
az Öngyilkosság esete teljesen kizártnak tekinthető. 
Az is valótlan, mintha az elhunyt buosnlevelet ha
gyott volna hátra.

— Csavargó Joghallgató. K ir á ly  Gyu’a kloko- 
osói lelkész — mint a minap megírtak — bejelentette 
a rendőrségen 20 éves G yula  fiának eltűnését. Fia 
ugyanis, akit az egyetemre küldött fel, nem iratkozott 
be az egyetemre és hirt sem adott magárót A rend
őrség most megállapította, hogy a fiatal ember a fő
városban teljesen elzüllött. A VIII. kerületi kapitány
ságon csavargásért már kétszer volt elzárva. Rende
sen az Alíöldi-utoai menhelyen alszik. Valószínű, 
hogy a fiatal ember édes apjától a beiratásra kapott 
pénzt elköltötte és nem merte ezt megírni apjának.

— Humbertéket újra üldözőbe vették.
A  Humbertné üldözését a  rendőrség és a vizs
gálóbíró versengése alaposan tönkretette. Meg- 
eshetik, hogy még sok egyéb körülmény is közbe
játszott a  nyomozás sikertelenségében, a tény 
azonban az, hogy az újabb időknek ez a  leg
nagyobb stílusú szélhámosa hónapok óta oltünt 
— és nincs sehol. A föld se nyelhette volna el 
jobban, mint ahogy elrejtőzött. A hitelezők most 
reparálni akarják a nyomozás hibáit s szindiká
tust alakítottak, amely pénzt bocsátott a hatósá
gok rendelkezésére, amolylyel nagyobb felkészült
séggel, szélesebb alapon folytassák a nyomozást. 
A rendőrség az uj pénzzel újra űzőbe vette a 
tisztes családot s ha van valami alapja annak a 
hímek, hogy a mi Kecskemétynk út jában össze
találkozott Humbertékkel s velük együtt mene
kült, nincs kizárva az se, hogy a francia rendőr
ség révén kapjuk vissza a főváros pénzének tol
va já t

— Sstrájk * dohányzási tilalom m iatt. Egy 
sziléziai kerületi lőnök okos és tulajdonképpen csak
ugyan tisztán osak a hivatalnokok érdekeit szolgáló 
rendeletet adott ki, amiben a hivatali helyiségekben 
mindenkinek egyformán megtiltja a dohányzást A 
szigorú tilalmat igy okolja meg.

— Tíz esztendő óta, amikor ennek a hivatalnak 
a főnöke lettem, figyelem a tisztviselők hivatali életét 
és aggodalommal néztem nemcsak egészségtelen voltát, 
hanem azt a szomorú körülményt is. hogy a tiszt
viselők egyáltalában nincsenek tudatában helyzetük 
veszedelmessógének. A hivatalnokok reggeltől délig 
szivaroznak és pipálnak, sőt sokan estig is, akik dél
után is hivatalosak. Tudvalevő dolog, hogy a hivatal
szobák vagy teljesen szellőzhetetlenek, vagy osak 
kevéssé szellőztetnek, s igy a hivatalszoba egészség
telen levegőjét a folytonosan sűrűsödő dohányfüst 
egyenesen megmérgezi. Mivel a hivatalnokok közt 
a tüdővészt, mellbetegséget s más veszedelmes beteg
ségek sokféle fajtáját terjeszti, indíttatva érzem ma
gamat arra hogy a dohányzás legszigorúbb tilalmát 
rendeljem el összes hivatalaim valamennyi tisztviselő
jére. A midőn ezt a rendeletet kizárólagosan a tiszt
viselők érdekében kiadtam, elhatároztam, hogy annak 
minden irányban, mindenkivel szemben a  legszigo
rúbb eszközökkel fogok érvényt szerezni. Fölöttes 
hatóságom teljesen szabad kezet adott nékem e szük
séges újítás végrehajtására, s remélem, hogy örömmel 
fogja üdvözölni minden hivatalnokom.

A hivatalnokoknak azonban a rendelet nem 
tetszik s agy látszik, hogy az indokolás se győzi meg 
őket arról, hogy a főnöknek igaza van, mert sztrájkra 
készülnek.

— Halálozás. Tegnap éjjel balt meg Herczl 
tanár szanatóriumában 70 éves korában Stemberg  
József, a verseci közéletnek majdnem 30 éven át 
egyik vezéralakja. Az elhunyt, mint a törvényható
sági bizottság tagja, mint a verseci takarékpénztár, 
az izraelita hitközség és számos jótékony egyesület 
elnöke mindig a közjó szolgálatában állott Ravatalá
nál két fián és két leányán kívül nagyszáma rokon
ság gyászol. Az elhunytban dr. Tolnai Lipót a kiváló 
tóvárosi ügyvéd apósát siratja. A holttestet Versecre 
szállítják és ott a családi sírboltban helyezik örök 
nyugalomra.

— Elfogytak az Ingyenes népkonyha Jegyek.
A józsefvárosi elöljáróságnál naponkint száz meg 
száz szegény ember jelentkezik a népkonyha ebéd
jére szóló ingyenjegyért s jóformán most kezdődik a 
tél — és máris elfogytak a jegyek. Az elöljáróság 
tízezer korona segítséget kért a tanácstól, hogy ne 
kelljen elutasítania azokat a szegény éhezőket, akik 
segítségért kopognak az ajtaján. A tanács meg is 
adta a segítséget

— Meglopott kereskedő. Belgrádból értesítet
ték a rendőrséget, hogy az ott tartózkodó W eiter 
Miksa budapesti kereskedőtől, H artm ann  Izidor szent
endrei születésű 32 érés szappangyáros 400 dinárt 
ellopott és megszökött A tolvaj valószínűleg Buda
pest felé vette az ú tját

— Szerenosétlenség a Fekete tengeren. B u k a 
restből jelentik, hogy a szulinai részvénytársaság 
hosszabb táviratban közli a közmunka-minisztériummal, 
hogy a Bossnia nevű 7000 tonnás olasz hajó, amely a 
F lo n o  Raóaöno-társnlat tulajdona s amelyen 237 török, 
görög és olasz utas, meg negyedlélezer tonna búza 
vplt, kedden este szerencsétlenül járt. A hajó elindu
lása után két órával vészjult adott A révkapitányság 
és az enrópai dunai komisszió intézősége két mentő- 
bárkát küldött ki. Nyolo tengeri mérttöldre a Duna 
torkolatától rábukkantak a Bosznia-hajóra, amely már 
majdnem egészen elmerült a háborgó hullámokban. Á 
mentőhajók nyolcvankét utast és hajóst megmentettek. 
Delbebio hajóskapitány még életben volt, de nem 
akarta a mentők támogatását igénybe venni, Ssátötven 
utas és a  hajó ssemélytete a  tengerbe fu lad t. A közmunka
ügyi minisztérium utasította a révkapitányságot, hogy 
azonnal tudassa vele a meghalt és a megmenekült 
utasok nevét és polgári állását.
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_  A rendjel. Nálunk is megeshetett volna 
a kövétkozö kedves kis eset. Valami kis osiribiri 
fejedelem, akinek messze keleten ringatták a böl
csőjét, európai kőrútjában elérkezett az egyik lő- 
váróéba. Miután megnézett mindent, kifejezte el- 
ragadtatósát a látottak fölött s megírta naplótöre
dékeit. kihajtutott a pályaudvarra, uhol az össze
gyűlt notabilitások közt iöltünt egy rendőr 
ÍOgenerális. A rendőr lőgenerálisnak a melle tele 
volt aggatva rendjelekkel, mintha minden keleti 
uralkodó, aki megfordult ebben az országban, az 
ő mellén hagyta volna hátra nyomait.

A  fejedelom ruganyos léptekkel szállt a 
készen álló vonat kocsijába, a rendőrgenorális 
pedig szalutált E pillanatban egy komoly ur 
lépett a rendőrgenerális elé. A komoly ur, a tit
kos titkár vo lt aki mosolysgva nyújtotta át a 
rendőrnek a rendjelet

A rendőr mosolygott, aztán suttogva mondta 
a titkos titkárnak:

— Pardon 1 Ilyen már van.
— Aki a menyasszonyát keresi. Tegnapelőtt 

Budapesten találkozni kellott volna egy fiatal ember
nek egy leánynyat, aztán beülni egy kocsiba s elhaj
tani valamelyik anyakönyvvezetőhöz, akinek a nem- 
zetiszinü szalagos ünnepi színe elől úgy jönnek ki, 
mint térj és Ioleség. Hogy miért akart Budapesten 
házasságra lépni a tíalgó-Tarján mcbottí, veoeeklői 
leánynyal az aradi fiatal ember, azt nem tudjuk. A  
tény azonban az, hogy ebben a nagy emberíorgalom- 
ban kellett volna találkozniok, de a térfi, aki később 
ment el hazulról., hiába kereste Budapesten a leányt. 
Nem tudott ráakadni. Beeientette a dolgot a rendőr
ségnél. A férfi B tö a  Károly, aradi mérnök, a leány 
pedig Kontráé Mária tanítónő. A menyasszony gyalog 
ment át Veeseklőről a salgó-tarjáni állomásra s ninos 
kijárva az az eehe'.őség, hogy valami baj érte ezen 
a kis nton. Erdőn kellett átoaladnia s pénz is volt 
nála. Nagy pénz egy tanítónő zsebében négyszáz ló
rink Megesüetik, hogy valaki tudott erről a pénzről s 
a szegény menyasszony bűntény áldozata lett abban 
az atban, aminek a végén célul az esküvő állott 
előtte.

—  C s a lá s  e g y  h á z t e t ő v e l .  B u d ap est k e s d  fö l
tenni a világ összes nagyvárosain, ha nem is egyéb 
tekintetben, de szélhámosainak luriangjával. Budán 
elhordták egy egész házat; a Rottenbiller-utcát csak 
nemrégiben lopta el egy ügyes gazember s ehhez a 
két — szinte páratlanul álló — büneeethes sorakozik 
most egy újabb, amely íurfangosságra nézve nem áll 
mögötte sem a budai ház elbordásának, som az eLt> 
pott ntoának. A napokban a Kerepeei-nt egyik hamm- 
emeletes berháza előtt egy elegáns fiákkor állott 
s  nagyúri könnyedséggel ugrott ki belőle *gy hasonló 
eleganciával öltözött ur. Amint a ház kapujának tar
tott, véletlenül megszólította az ott ballagó £eátrarv* 
Jónás házalót. Rézlemezeket kínált neki eladásra, mert 
ő a házát pal&íedővel akarja beledetni és a házon 
■most levő rézlemezeket el akarja adni. A házaló 
egy fővárosi vállalkozót ajánlott, akinek rézlemezekre 
rendesen nagy szüksége szokott lenni. Az ismeretlen 
u r erre meghagyta a házalónak, hogy majd másnap 
menjen el az illető vállalkozóval az kie<ny*é-
etálleda kávéházi helyiségébe maja ou mwgfcoafc aa 
alkot Másnap délután a kareuázwcm enszugvau mwg- 
jelentek a meghatározott időben az érdekelt felek a ukuk»u 
egyenesen egy kerepesi-nti házhoz hajtattak. Ott a 
ház padlásán a vállalkozó csakugyan felmérte a le
mezeket és háromezer koronáért megvette. iCzenn- 
vfil még abban is megállapodtak, ncgy barom nap 
múlva fogja esak a vállalkozó a rézlemezeket a hasból 
•elvitetni. A vállalkozó a háromezer koronát nyom bn ki 
'is  fizette. Mikor azonban három nap malva a munkásait 
a kercpesi-nti házhoz elküldte a rézlemezekért, az 
igazi háziúr Jogadta őket, aki egyszerűen kiutasította 
a munkásokat. Akkor jöttek osak tudatára annak, 
hogy az eladó valami veszedelmes csaló volt, aki 
alaposan megkárosította a vállalkozót. A házmester
nek a caaló ugyanis tis koronát adott titkon azért, 
hogy megengedje a ház fedelének a megvizsgálását, 
illetve felmérését, mert, úgymond, a házát ő is réz
lemezekkel akarja betedetni. Ezzel az ügyes fogással 
saedts rá a vállalkozót és károsította meg háromezer 
'korona erejé ig . Az ál-házinrnak azóta teljesen nyoma 
Jreeaett.

— OyUkosstrok. Xv̂ mtóI jelentik , h o g y  K rareó-  
i fM r é n y iu e g je  tem esi járásban , ahol tegn ap  e g y  
postak ocsit akartak k ira b o ln i a ag y o n lő tték  a  k iséró  
csen dőrt, ism ét k ét g y i lk o s s á g  történt.
agyonlőttek egy embert és a gyilkosság elkövetésével 
I 4 t s  B aÜ n n as községi bírót gyanúsítják. Agyonütöt
ték  továbbá tterdst Pétert, amikor két juhát a nyáj
ból haza akarta vinni. A tetteseket két juhpisztor 
személyében letartóztatták. A büntettek ismétlődése 
arra indította az alispánt, hogy a járás közbiatonsági 
állapotairól jelentést tegyen a belügyminiszternek. 
Angnastnsban a közigazgatási bizottság is intésett tel- 
terjosztást a miniszterhez, amelyben a csendőrség sza
porítását kérte.

— Oyilkon és öngyilkos örült. Győrből táv
iratozzék, hogy az elmebetegosztályban történt gyű" 
kosság dolgában vezetett vizsgálat váratlan fordulatot 
vett. A bonooiás megállapította, hogy a halált mind
két esetben fulladás okozta, vagyis Papp István Ifs;- 
ser Lajost meglejtotta és csak azután verte lettje. 
Dwwaaw Istvánné ápolónő azt vallja, hogy a szom
széd cellában tartózkodott, égés* éjjel ébren volt de 
semmi zajt sem hallott, Dsrwaas Istvánnét szin
tén mint elmebeteget vették fel a kórházba körül
belül egy évvei ezelőtt 0  és a hívatásos ápoló azt 
vallja, hogy mikor az ajtót íeneszitve bementek a 
oelába, M u je er véresen és halva, Pappot pedig az 
ablakvasra nadrágszi ra felakasztva találták. Az orvosi 
vizsgálat megállapította, hogy M n jte r  szijjal lett meg
fojtva, amely szíjnak jóval szélesebbnek kellett lennie, 
mint annak, amelyen Papp István függött Viszont a 
Papp István nyakán lévő sáv erősen bemélyc-désszerü 
és arra vall, hogy Papp nem szijjal akasztotta fel 
magát hanem kőtéllel. Bizonyos jelek egyáltalán ho
mályossá teszik Papp halálának módját és a meg
állapított adatok alapján a legkiterjedtebb vizsgálatot 
folytatják.

— Sikkasztó könyvel®. Ez ér augusztus havá
ban nagy feltűnést keltett fő városszerte LudetyA Jó- 
zsoínek, az általános mnnkásbetegsegélyző pénztár 
pónztárnokának öngyilkossága. A kereskedelmi mi
niszter augusztusban vizsgálóbiztost küldött ki az in
tézetbe, aki nagyobb mérvű sikkasztást fedezett fel. 
A rendőrség akkor letartóztatta Pesold Jenő köny
velőt, akinek része volt a sikkasztásban. A vizsgálat 
azonban tovább folyt és most kiderült, hogy Pesold- 
nak Fischer János Károly budapesti születésű 82 
éves belegebenőrző és pénz beszedő a bűntársa, akit a 
rendőrség tegnap letartóztatott. Fischer a kihallgatása 
során azt vallotta, hogy 8200 koronát sikkasztott A 
sikkasztást oly módon követte el, hogy a fő- által 
befizetett összegről szóló es a pénztárnál maradt el- 
jennyngtán a befizetett összeget kisebbre hamisította 
és így számolt be.

— Vidéki hírek. Tövis falván Tyxkál Ferenc há
zában a szobában volt kender meggyűlt és a osaiád. 
nevezetesen az apa, anya és három gyermek oltás 
közben igen salyos égési sebeket szenvedlek. Mind 
az öt sebesü tét beszállították a munkácsi kórházba, 
hol élet és halál közt lebegnek. — tíoreabányán Fek- 
tor Péter nevű tíz éves kis fia narom pajtásával 
játszott a Csuda vizén, mikor egyszerre megindult 
roham osan a kibocsátott gát víz és elragadta a kis 
fiat pajtásaival együtt. Mind a négy g; érmék oda- 
ffNEtOtL

— A>a a  fia •As*. Bócacót jeieuU ttittóettúak, 
laogy ott ma délután egy £rsasz Jakab nevű 68 éves 
kdreekedő rálőtt 24 éves fiára és Bakosán megsebe
sítette. A fia rossz ntra tévedt z  folytonosan pénzt 
zsarolt atyjától, sőt lelövéssel fenyegette és tettleg is 
bántalmazta. Egy ilyen civódáskor az öreg Krausz 
revolvert ragadott ■ rálőtt fiára, aki most a halállal

— mw->v»U saiBházjsgyireda. As Atlamvasatak 
A ferttm /auda.*  a Vigadó-tér 1. szám alatti helyisé
gében szinhazjeg' ttodat szervezett, ahol valamennyi 
bBÍnnas M  pedig Fcmseti HeinnáSy Opera Vtyujnhds, 

énaátü és Fépsetnhds előadására lehet jeg\et 
vteittun és előjegyezni. Úgy a Budapestre érkező kül- 
fóidiezuDk és vidékieknek, mint a rendes szinház- 
laiögatO közönségnek egy aránk nagy kényelmére szol
gál «x aa intézkedés, mert ha vaiaki nem kap már 
jegyet aboa a színházba, ahová készült, azonnal kár
pótolhatja magát egy másik színház előadásával.

— leoegett község. S átoralja-U jhetyrö í táviratoz
nak, hogy Ritkán ma nagy tűz támadt, melynek 28 
lakóhas a melléképületekkel, összes elesóggei és ta- 
kannanynval áldozatni esett. Csak néhány épület vol*
biztosítva.

— A Bsebt-Bókaa-kárházban 187 esetben tettek 
kísérletet a u  ellen a Reparatorral., melyek közül 12Ö 
ecetben teljes gyógyulás, Ö-ben javulás éretett el. A 
Knegner-féie Reparator kapható a gyógyszertárakban, 
lóraktár Budapest, Káivin-tér, Korona-gyógytár.

— A Bémft-mulató (Király-utca 71.1 vasárnap 
rendkívüli délutáni előadást rendez családok és gyer
mekek rés ére fóihelyárakkak Az előadáson Miss Mar- 
yuerxte 8  hatalmas oroszlánjával és Hadji Mochamed 
arabs ugró-akrobatái először lépnek fel. Az igazgató
ság alkalmat nynjt arra, hogy minden apa gyermekei
vel is megtekinthesse ezt az érdekes előadást.

— Vagy karúoaonyl oooaalo I Az előnyösen 
ismert Leesner Gosztáv-cég (V. Béosi-utoa 8.) ily oimü 
mai hirdetésére t. olvasóink figyelmét felhívjak.

(x) A Holtán-féle osnkamáj-olaj tápereje nagy,
könnyen emészthető, kellemetlen szaga, ize ninos 
üvegje két korona. Zoltán gyógytárában, Budapest, 
Ve, tízabadság-tér.

(x )  Oaaoarad’n Baditz legjobb szer székrekedés, 
gyomor és májbaj. étvágytalanság, elhízás és le,fájás 
ellen, kitűnő vértisztitó. Orvosi tekintélyek által kipró
bálva és ajánlva. Vi doboz 1 K. 20 liilér; egy egész 
doboz 2 K. 20 fillér. Kapható a.-. Apostol gyógytár- 
ban, Budapest, Józse.-körút fii.

( x )  K a  s g y  d o lg o t  m o ffflg y o lftn k , nein szed
hetnek rá utánzattal. Ugyanis a badogdobozbau árusí
tott cukorka soha sem .ehet eredeti, mivel az eredeti 
Ilithy-féle pemetefű-cukorka kék papirdobozbau jön for- 
ga.omba s a készitő: Rélhy Béla gyógyszerész neve 
minden dobozon látható.

Krupp halála.
■■m b , n o v em b er  12. X n g f  

fr ig y — Ábrád, a híréé á g y ú  
gyáros, ma d éin tá n  8  órakor a 
H ü g e l-v ü lá b a n  ex iv zzé lh ü d ó s k ö
vetkeztében meghalt.

Ami a Krupp név Jegyében változás történt 
a világ arculatán, ami hatással az 6 működése 
volt, ahhoz csak a Nobelé fogható. Egyik név a 
dinamit, másik az ágyú fogalmának a fölidézője. 
Egyik igénytelen ^örös masszába gyűjtötte össze 
a természet legrettenetesebb erőit, mely masszá
ból egy csipetnyi már sziklákat robbant, várakat 
dönt ie s pillanat alatt tönkre teszi, amit ember
kéz évtizedeken át alkotott. A mily megbecsülhe
tetlen eszköze a technikának, as iparnak, épp 
oly rettenetes szerszáma a háborúnak a azám- 
iáiatlan milliókat hozott a Kitalálójának. No
bel pedig, a szerény tudós, kft az istenek 
ezzel a félelmetes találmánynyal megvertek, összes 
millióit a béke müveinek hagyományozta, hogy 
némileg ellensúlyozza azt a sok átkot, mely gyil
kolásra és rombolásra használt találmányának a 
nyomában kél. Pedig nem tehetett róla, mint 
ahogy a késes nem tehet arról, ha gyártmányá
val nemcsak gyümölcsfát szemeznek. Ami tekin
télye, neve, vagyona — mérhetien vagyona — 
volt az apjának és neki, azt a Krnpp-ágynk sze
rezték, melyek jórészt hozzájárultak Európa tér
képének a megváltoztatásához, szétlővén a német- 
országi osztrák hegemóniát s megteremteni segít
vén a német egységet. Az 6 gyártmányai nyo
mában nem fakadt áldás, esak Térözön éa átok, 
pusztulása civilizációnak, uránra elárvult csa
ládoknak, meg sok Siegeshalle éa Kubmeahaile, 
túltengő nemzeti önteltségnek köbe rótt doku
mentumai. Rendez körülmények köst talán mint 
nagy férfin, mint aa ifjú Németorazág egyik Osz
lopa végezte volna éleiét a szobrot kapott volna 
valahol a Brandenbnrger Thor tájékán a párhu
zamos érzelemmel emlegették volna a nevét a 
Nobelével együtt, ha végzete a világ legbájoaabb 
szigetére, Caprira nem sodorja.

Eleinte talán esak látogatóba ment oda 
hosszabb időre, mert megtetszett neki a Hidi- 
goigei-kávéháx élete, a kék viz, a derűit ég, a 
langyos levegő. De azután ott fogta egy 
végzetes varázslat s odacsalogatta, valahány
szor elszabadulhatott a sokgyáru EseenbőL 
Mert Capriban nem szívta be a kőszén fojtó sza
g á t nem kellett hallgatnia az ezermázsáa kalapá
csok dübörgését Vorőfény özönlöttekörül s olyan 
levegőt azitt, mely virágillatot hozott felé Ana- 
eapri kertjeiből, érzéki mámort a kék vizekről a 
ta lán . . . .  talán a m eghibbant érzékű embert 
megtnrbálta Tiberioa császár emléke is, aki ko
mor, gyanakvó öregségében ott tartotta hallatlan 
orgiáit s  kinek szelleme talán még most is ott 
leoeg a oaprii virányokon, mint kénköves gőz.

Es belefulladt az erkölcstelenség fertőjébe 
és rafinériáiban túlszárnyalta talán még Tibe- 
riust is, egy fejezettet gazdagítván a Krafft-Ebing 
tudományát. Mikor egy vörös njaág mindesekről 
lerántotta a leplet, sietve otthagyta a Tyrrhéni 
tenger gyöngyét, mert ott kellett hagynia a 
elment sokgyáru saját külön városába —  meg
halni. Mérgezett betűkkel elkövetett gyilkoeaág-e 
ez, vagy nemesis, azt nem kutatjuk.

Oapri pedig, a gyönyörűséges sziget elárvult. 
A csillagszemé Beppók, Gigik, Cheoehék ás az 
összes autochtonok sokáig lógnak még regélni a 
német p r i n c i p érdf, aki szórta az aranyakat, aki 
nagyon kedves nr volt, de aki nem tér oda 
vissza többé soha.

cr-a.)
•  •

Berlin, november 22.
A városban estefelé terjedt el Krupp halálának 

híre. A lapok külön kiadásban jelentek meg, a melyet 
a köaönsóg hamar saétkapkodott. Délután öt órakor 
jutott el a birodalomgyülésbe a halál híre éa mély 
megdöbbenést keltett a képviselők között. De nem-
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g a U  parlam enti k ö r ö k b e n  fo g a d tá k  m ély  é s  ő sz in te
r fe z r é tte l  K ru pp e lh u n y tén a k  h írét, h an em  a  la k o ssá g  
leg s z é le s e b b  r é te g e ib en  is ,  jó lle h e t  a  Vorw árU  rá g a l-  
-..■ a e ik k e  m in d en ie lé  n a g y  sz en zá o ió t  ok ozott. A  
Fervdkta m a r e g g e li  s z á m a  k ö z li, h o g y  e le g e n d ő  
b b o n y tté k a  v a n  K rn pp e lle n  é s  i g y  n y u g o d ta n  várja  

a  p örn ek  a  k im en ete lé t , a m ely e t K rupp rága l
m a zá s ó im én a  lap e lle n  in d íto tt. N e m  leh etetlen  kü 
lö n b en , h o g y  K rn pp h a lá la  k ö v e tk e z té b e n  a z  e g é sz
eljárást a  V orw árU  e lle n  b eszü n tetik .

A  tra g ik u s é s  v á ra tla n  g y á s z e s e t  fo ly tá n  párt- 
k ü lö n b sé g  n é lk ü l e lité lik  a  szo o iá ld em o k ra ta  lap tám a
dását, ső t  m a g u k  a  szo c iá ld em o k ra tá k  h e ly te len ítik  a  
leg h ev e se b b e n  a  V o rw á rU  ism e r e te s  o ik k é t

B erlin , novem ber 22.
A  szo o iá ld em o k ra ta  k é p v is e lő k  m a g u k  sem  pa

lá sto ljá k  a s t  a  v é le m é n y ü k e t , h o g y  a  Vorwártenek  
Krupp Capri-esigetén o im ü  o ik k e  é s  K rupp halá la  k özt  
s z o r o s  ö s s z e fü g g é s  v a n . A  h a lá lh ír  a  h iv a ta lo s  v i lá g 
b a n  é s  a  n a g y k ö z ö n s é g  so rá b a n  eg y a rá n t á lta lán os, 
m ély  r észv é te t  keltett. K ru p p  r é g eb b e n  ta g ja  v o lt  a  
birodalm i g y ű lé sn e k  s  a k k o r  tem érd ek  s o k  sz em é ly e s  
jóbarátot sz er z e tt  p ar lam en ti k ö r ö k b e n , de aáóta is  
m int a z  u rak h áza ta g ja  c s a k  r o k o n sz e n v e t  ébresztett  
é s  n em osak  c so d á la to s  v á lla lk o z ó  erejét, n a g y  teh et
sé g é t  bám ulták, han em  sz er e tté k  i s  n a g y le lk ű sé g é é r t  
é s  osod álatos jó  sz iv é é r t. A  b irod a lm i g y ű lé s  tagja i 
tö m eg esen  fejezték  k i r é sz v é tü k e t  K ru p p  csa lád ja  e lő t t

E s s e n ,  n o v em b er  22.
A  K rn p p -g y á ra k  n é h á n y  e z e r  h ivata ln ok a  ép 

p en  m a g y ű lé s t  tartott s  a z o n  határozati javaslatot  
fogadtak  el. a m ely b en  tilta k o zn a k  a  V o rw á rts rágalm ai 
e llen . A  g y ű lé s  m eg b ízo tt  e g y  három tagú  b izottságot, 
h o g y  az baiadőkta'aun l k ö z ö lje  K ru p p al e határozatot.

E s s e n ,  n o v em b er  22 .
K rupp h a lá lán ak  h íre  a  leg m é ly e b b  m eg in d u lá st  

keltette. M in denütt s o k  em b er  g y ü le k e z e tt  é s  várták  
az  újabb h írek et. K ru p p  né c sa k  h o ln a p  d élután  érk e
z ik  id e  K a sse ib ő l. E s te  7  ó ra k o r  a  p o lg á rm ester  a 
v á ro si k é p v ise le t  e g y  b iza lm a s  je l le g ű  ü lé sé n  á llást  
akart fo g la ln i a  leg u tó b b i g y a n ú s ítá so k  e llen . K özö lte, 
h o g y  K ru ppot m ár teg n a p  e s te  e lő s z ö r  é s  m a r e g g e l  
fé l 6  ó rak or  m á so d sz o r  sz é lh ü d é s  érte. m ely n ek  k ö
v e tk eztéb en  m a d élután  3  ó ra k o r  m eg h a lt. A  g y ű lé s  
e g y érte lm ü leg  fe lh á b o ro d á sá t lc je z te  k i a  v á r o s  k örü l 
o ly  n a g y  érd em ek et c ser z e tt  d íszp o lg á ra  e llen  k e v é s 
sel h a lá la  e lő tt  in téze tt tá m a d á so k  fe le tt  é s  m egb ízta  
a fő p o lgárm estert, h o g y  fe je z z e  k i K rn p p  ö z v e g y é n e k  
zz e g é sz  p o lg á r sá g  n e v é b e n  leg b en ső b b  r é sz v é té t  
Krnpp o r v o sa  m ár teg n a p  d élután  a  H ü g e l-v illá b a n  
tartózkodott.

E s z e *  n o v em b er  22.
E g y  m ég  m eg e r ő s íté sr e  sz o r u ló  h ír  szer in t  

Krupp  a ty ja  v é g r en d e le tén ek  e g ' ik  in té z k e d é se  értel
m ében a  g y á r  h itb izo m á n y  m ódjára továb b  len n  fo g  
állani. A  g y á r  lő n ő a é v é  K ru pp u n o k a testv ére , K rupp  
A rthur a z  a u sz tr ia i B erzd or/b ó l v a n  k isze m e lv e . A zt 
m ondják, h o g y  K rupp m a C ap riba akart u tazn i s  a 
zza  lónk ö c s i  m ár k é s z e n  á l lo t t  K rupp m ár rég eb b  id ő  
óta sz ív b a jo s  v o l t

E s s e n ,  n o v em b er  £ t

Film ez c sá sz á r  a  K ru p p -g y á r  ig a zg a tó sá g á h o z  a  
k ő v e tk e ző  táv ira to t in té z t e :

F ő n ö k ü k  o ly  váratlan u l b ek ö v etk eze tt  h a lá 
lán ak  h íre  m ély en  m egren d ített. A g o n d v ise lé s  
K ru p p  t itk o s  ta n á cso st o ly  v á lla la t  é lére  állította, 
m ely  m ess  e  a  h a sa  határa in  tn i u n iv erzá lis  je
len tő sé g e k r e  tett s z e r t  E zt a  m ü v et ú g y  am int  
lá n g e sz ű  a pjátó l á tvette , n e m csa k  fen ntartani, ha
n em  v ilá g h ír é n e k  m e g le le  ő le g  továb b fejleszten i, 
tek in tette  é ie te  íe la d a tá n a k . N e v e  a  va sip a r  fejlő
d éséb en , a z  e g é sz  feg .y v e r ü g y g y e l é s  a  m odern  
e rő d íté s  é s  h a jó ép ité s  ü g y é v e l  a  leg b en ső b b  k a p 
cso la tb a n  v a n . A s  a lk a lm azottak ért v a ló  g o n d o s 
k o d á sb a n  se n k ise m  m ú lta  ő t le iü l  é s  m in tak ép  
v o l t  E zér t én , a k ih e z  a z  e lh u n y t  a  leg h ív e b b  
h azafias o d a a d á ssa l v ise lte te tt  a  h iv a ta ln o k o k k a l  
é s  a  m u n k á so k  e z re iv e l eg y ü tt  a  leg sú ly o sa b b a n  
érzem  e lv e s z té s é t

Filmez I . A
•

K rsm i E r ig y s s  A llré d  e g y e t e n  fia v o lt  Krupp  
A lfréd n ek , a k in ek  18 8 7 -b en  b e k ö v e tk e ze tt  h a lá la  óta  
e g y e tle n  tu la jd o n o sa  v o lt  a z  e s se m  ó r iá s i ip artelep 
n e k , a m e ly  a  v i lá g  le g n a g y o b b  g y á r a . A  g y á r a t  a  
m ost e lh u n y tn a k  n a g y a p ja , K ru p p  F r ig y e s  a lapította, 
a k in ek  e g y  k is  a cé lö n tö d éje  v o lt  E s s e n b s n ;  e b b ő l  
fejlőd ött a o a t a lm a s  g y á r v á lla la t  a m ely  töb b  m in t  
6 0 0  h o ld at lo g la l  e l.  M a 26 .0 0 0  em b ern él tö b b et fo g 
la lk ozta t ■ e s e k  c sa lá d ta g ja in a k  sz á m a  66.01.0-re  teh ető  s  
ig y  k örü lb e lü l 80 .0 0 0  e m b er  k e r e s  K ru pp álta l k e n y e r e t  
14 s z e r  m u n k ás, e s e k  k ö zü l a s  e s se m  g y á ra k b a n  d o lg o 
z ik , m íg  a  tö b b i a  k ö z e l  le v ő  b á n y á k b a n , a  n eu w eid i  
é s  sa y n i f ió k te lep ek en  a  sp a n y o lo r sz á g i? ' b ilb aó i  
b á n y á k b a n  v a n  a lk a lm azva , h on n an  a  leg jo b b  ércet  
n y er i az  e s se m  g y á r . M agában N ém eto rszá g b a n  647  
va9b án yája  v a n  K ru ppnak, to v á b b á  n é g y  g ő z h a jó ja , 
a z  e s se n i g y á rra l ö s sze k ö tte té sb e n  4 2  m érttö ldre futó  
v a sú tvon a la , 2á  lo k o m o tiv v a l, 8 8 8  k o c s iv a l, 69 lóval 
é s  191 v a g g o n n a l. 4 0  m érfö ld re  terjed  a  r en d e lk ezé 

sé r e  á lló  táviró  v o n a l i s ,  8 6  á llom ássa l é s  66
M orse lé le  k é sz ü lé k k e l. K ru p p  a ty ja  n a g y sz a b á sú  
in tézm én y ek et lé te s íte tt  m u n k ása i javára, a m ely e k  
m in d en k or  b iztosították  a  b ék és m unkát a  r e n g e te g  
ip artelep en . J e lle m z ő  v o lt az  ö r e g  K ru pp h u m an iz
m usára, h o g y  a m ik o r  a  R eio h sta g b a  je lö lté k , a  sa já t  
m u n k á sa i buktatták m eg , d e haragot nem  tartott, m ert 
tadta , h o g y  nem  n é p sz e rű sé g e  ok o zta  b uk ását, hanem  
a  szoo iá ld em ok rata  e szm é k  terjed ése, a m ely  a z  e s se n i  
g y á ra t se m  k erü lte  eh  A  m a e lh u n y t  K rupp F r ig y e s  
titk o s  k eresk ed elm i ta n á cso s  v o lt  é s  1898. ó ta  a  b iro
d a lm i g y ű lé s  é s  a z  á llam tan ács tagja . A  g y á ra t ó  is  
ó r iá s i m ó d o n  fe jlesztette , ú g y . h o g y  ü z e m k ép essé g e  
a z  u tób b i é r ék b e n , a z  á g y u k a t id e  nejn értve , k ö rü l
b e lü l 280 .000 ton n ára rú gott.

FŐ V Á R O S
(*) A  k ö l t s é g v e t é s .  A pénzügyi bizottság m a több  

órán  k eresztü l tá rg y a lta  a  j ö v ő  é v i k ö ltsé g v e té s t  é s  
elin tézte  a  k ia d á so k  téte le it. M in th o g y  a  ta n á cs  a 
k ö ltsé g v e té s  ö ssze á llítá sá n á l a z  id én  n a g y o n  sz ig o r ú a n  
já rt e l, a  b iz o ttsá g  m in d ö ssz e  c sa k  18,000 k oron át  
törö lt, a  n é h á n y  téte ln él e g y -k é te z e r  k oron áva l 
a p a sz tv a  a  k ia d á so k a t. A  leg ú ja b b  törlés v o lt  az  a 
h atezer  k o ro n a , a m ely  e d d ig  m ind en  esz te n d ő b e n  k i
já rt a  N em zeti Z en ed én ek . N a g y o b b  érdekű fe lsz ó la 
lá s  a l ig  v o lt. tiercsog  P é ter  a z  utcai táb lák  h a szn á l-  
h atian  á llap otára  h ív ta  fö l a  fig y e lm et, m ire  Deveeiz 
F e ren c  m ű sza k i ta n á cso s  m ég  3 i  ez er  k oron át k ért a  
baj m eg szű n te tésére , de a  b izo ttsá g  k ö n y ö rte len ü l  
m egtagad ta  e  k ére lm et é s  u tasította  a  m érn ö k i h iv a 
talt, hogy' a  ren d e lk ez é sé re  á lló  ö s s z e g g e l  terem tsen  
ren d et. A  v a llá sü g y i k ia d á so k  fejezetén él, Virava  J ó z s e f  
k érd i, nem  leh e tn e -e  a s  isk o lá k  e g y -e g y  term éb en , oltár  
fö lá llitá sá v a l, a  g y e r m e k e k  r é szére  k ü lö n  isten tisz te le te t  
tartani. A  polgármester ta g a d ó  v á la sz t a d o t t ; m ert a 
ló v á ro s  r é sz é r ő l fönntartott isk o lá k  fe lek ezetn é lk ü iio k  
s  h a  m ár a z  e g y ik  fe lek ezetb e li g y e r m e k e k  részére  
i ly e n  k ü lö n  isten tisz te le te t  tartanának , a k k o r  a  tö b b iek  
r é szére  is  k e lle n e ;  e z  p e d ig  n em  le h e tsé g e s . A  g y e r 
m ek ek n ek  m ód ju k b an  v a n , h o g y  a  fe le k e z e te ik  s z e 
r in ti tem p lom ok at lá to g a ssá k . A  kőbányai református  
hitközség. h o g y  a  tem p lom  ép íté sé t belejezhe«»ee, n é g y  
é v e n  á t é v i  2 0 .0 0 0  k o ro n a  s e g é ly t  k é r t  ó iyray P á l azt  
ajánlta. h o g y  a z  e ls ő  téte lt (2O.000 koronát) m ár a z  
1908. év r e  v e g y é k  lö l  a  k ö ltsé g v e té sb e , m ert a  h it
k ö z s é g  s z e g é n y  s  a  tem p lom án ak  b e lső  b eren d ezésé t  
n em  k é p e s  e lő terem ten i. A  b izo ttsá g  tö b b sé g e  n em  
já ru lt  h o -x á , h o g y  aa  e le ő  tételt m ár m o st fö lv e g y é k .

színház, zene
*• V é p e s ln h á a . (Btm efaM  eModdz.) M in denek

e lő tt je g y e z z ü k  fe l a  Népszínház a n u a tesei szám ára, 
h o g y  több  m int e g y  n e g y e d sz á za d  ó ta  m a v o lt  a s  
e ls ő  n é p sz ín m ű  b em u tató  a  n ép sz ín m ű  n a g y a ssz o n y a ,  
B laha  L u jza  n é lk ü l, a k i itt h a g y ta  k orlátlan  b irod a l
m á t  Rázza  M ik lósn ak . J u s th  Z sig m o u d  e lb e sz é lé sé b ő l  
k é sz ü lt  n ép sz ín m ű v e  k ü lön b en  n em  tartozik  a  „ u ótás  
d a r a b o k 4 k ö z é , a m ely ek et a  n a g y a s s z o n y  b e r a g y o 
g o tt  o so d á la to s  e g y é n is é g é v e l.  A h it a g y  a  a p sz iu e i-  
b en  sö tét, k o m o r  történ et, a m ely  a zo n b a n  ta líd ste li  
v a n  lé lek ta n i m é ly sé g ek k e l, finom  lelk i k o m p lik á c ió k 
k a l, a m ely e k  m in d v é g ig  lek ö tik  a  te ljes  é rd ek lő d é
s ü n k e t  A  darab ép ítő a n y a g á t a  korán  e lh u n y t, n a g y -  
teh etség ű  Justh  Z sigm on d n ak  e g y  iro d a lm ila g  é r té k e s  
k ö n y v é b ő l, Julcsdbúl hord;a e iib ó n k  a  fiatal
sz er  ő . H ív e n  a  k ö n y v h ö z  tartotta m a g á t  A  k ö n y v 
n ek  is  a  darabnak is  a  sz e g é n y so r sn  g á u y ó - le á n y  
a z  erős., drám ai k ö zép p o n tja , ak i m eg c sa la tk o z v a  
abban , a k it szeretett, a  g y ű lö le t  m ám orában o d a 
dob ja  m agát e g y  é jsza k á ra  o ly a n  férfi karjai 
k ö z é , a k it n em  s z e r e t  ■ m ik or  fe lo c sú d ik  b ű n é
b ő l —  a  h it  iu a lasztjáb an  m egtisztu l é s  fe le s é g é v é  
le s s  e g y  n azarén u sn ak , a k i m estere v o lt  a  b itb en . 
Justh  Z sigm on d  k ö n y v é b e n  e g y sé g e se b b  é s  á tlá tszó b b  
a  s z e g é n y  g á n y ó - le á n y  m ély en  m egh ató  tö rtén e te , —  
a s  e p ik a i író n a k  m ód jáb an  v a n  fe jeze tek en  k er e sz tü l  
m agyarázn ia  a  h ő sn ő je  le lk éb en  v é g b e m e n ő  forron 
g á so k a t, á ta lak u lások at, a  drám aírónak m in d ez e k e t  
— i l f l f r f f f . ú g y s z ó lv á n  p sro ek  k ere tén  b e lü l k e ll  
m eg m a g y a rá zn ia  n ek ü n k , h o g y  h ig y jü n k  b en n ü k  é s  
innAt van, h o g y  a  r e g én y b ő l k észü lt  d a ra b o k b a n  ak ár
m ily en  erő s  k é z z e l  m ark olja  is  m eg  tá rg y á t a  dram a
tizá ló , m in d ig  m arad  v a la m i m eg m a g y a rá za tla n , v a la m i  
h é z a g o s  a  je llem e k  rajzáb an  épp ú g y . m in t a  h e ly 
zetek b en .

JBJzzs M ik lós d rsm atizá lásáb an  Is s o k  k a lló d o tt  
e l  a  k ö n y v  drám ai ig a zsá g á b ó l, v a g y  leg a lá b b  an n ak  
m e g o k o ltsá g á b ó l; k ü lö n ö se n  ott tette  e z  m a g á t ér ez 
h e tő v é , a h o l a  h ő sn ő  drám ai s z e n v e d é ly e  e r ő s  v é g 
le tek  k özt o s a p o g ;  m ik o r  a  sz iv é h e z  id e g e n  em b er  
szer e tő jé v é  le s s ,  v a g y  m ég  in k á b b , m ik o r  a  n a sa r é -  
n n s-a p o sto l sza v a in a k  a  h atása  a la tt lem o n d  a  h lv -  
sá g o s  é letrő l é s  le lk e  e g é sz e n  fe  o lv a d  a  h it  ig é ib e n .

B s  azo n b a n  á ta lán os h iá n y o ssá g a  a  le g é n y b ő l
dram atizált d arab ok n ak  s ig y  sz in te  term észe tes, h o g y  
az  e r ő s  teh e tsé g ű , fiatal szerző  sem  b írt m en ek ü ln i  
tő le . T á r g y a  fe lfo g á sá b a n , s so e n iá a i  b eállításáb an  é s  a  
darab d ik o ió jáb an  a z o n b a n  erő s  le g é n y n e k  b iz o n y í
totta m a g á t Rózsa  M ik lós s  v é g ig  le  tudta k ö tn i k ö 
z ö n s é g e  é r d e k lő d é s é t  E g y  ig a z i  iró i ta lentum ra tá
m a szk o d v a  je le n t  m e g  a  sz ín p a d o n  s  m aga  is  iró i 
ta len tu m n ak  b iz o n y u lt

H o g y  A  htotok  h o s s z ú  é le te  l e s z  a  sz ín p a d o n , 
ab b a n  n em  m erü n k  b ízn i, —  de v ig a sz ta lja  m eg  a  
fiatal szo rzó t a z  a  tudat, h o g y  e z  in k áb b  a  k ö z ö n sé g  
m ai íz lé s -irá n y á n a k  a  h ib ája . A  k o m o ly  irod a lom  k e 
v e se k n e k  k e ll  m a n a p sá g  a  h a za i sz ín p a d o n  s  a z  a  
n a g y  érd ek lő d és , m e ly  m a es te  a  d arab ot k isér te  s  a z  
a  h a lá lo s  o ső n d , a m ely b en  A  h it e g y e s  g y ö n y ö r ű e n  
m eg k o n o ip íá lt  je le n é se in  c sü g g ö tt  a  k ö z ö n sé g , le g fe l
jeb b  biztató  rem én y su g á r , m e ly  e g y  távo lab b i jö v ő  
le ié  h in ti f é n y é t . • •

A z o k n a k , a k ik  a  sz ín p a d o t k o m o ly a b b  h ivatás  
szo lg á la tá b a n  szere tik  látn i, é lv e z e te s  esté jü k  volt* 
É lv e z e te s sé  tette e tső  sorb an  e g y  n a g y sz a b á sú , finom  
drám ai a la k ítá s , a m ely  m in d en  leg k ise b b  r é sz le téb en  
é p p o ly  á tgon d olt, m in t érték es  v o * t  E z  a z  a lak ítás  
H egyi A ran k a G á n y ó  J u lo sá ja . M ély  é s  ig a a  v o lt  
m ind en  izé b e n  a  h a  n em  tu d n ók , h o g y  e z  a 
m ű v észn ő  a z  op erett v id ám  m ű v é sz e té b e n  is  tö 
k é lete s , a z t  k e lle tt  v o ln a  h in n ü n k , h o g y  s o h a  
nem  s z o lg á it  m ű v é sz e té v e l e g y é b n e k , m int a  drá
m ai ig a zsá g n a k . A  k ö z ö n s é g  za jo s  ta p so k k a l ju 
ta lm azta  ig a a  m ű v észe téér t. S zirm ai i s  a m b íc ió v a l  
játszotta  B á lin to t, a k i a  s z e g é n y  g á n y ó -le á u y t  e l
h a g y ja . A  n ép h u m or k la ssz ik u s  k é t figuráját n y ú j
totta Kovács é s  Németh k ét ló k u p eo  sz a b o lc s i p a ra szt
b an . N ép sz ín m ű  k eretéb en  m ár r é g  láttunk k é t i ly e n  
é le ttő l d u zzad ó  e p iz ó d  alakot. Ssabo A n tal, e z  aa  ig a z i  
m ű v ész , m a  e s te  n em  v o lt  a  h e ly é n  a  n azarénua s z e 
rep éb en . S o k k a l é lem ed etteb b  em b er, s  h ib a  v o lt  rá 
o sz ta n i a  szerep et. K iss  M ih á ly  (T ó th  A n d rás csen d ő r), 
m in t m in d ig , je le s e n  á llta  m e g  h e ly é i  m a e s te ;  e r ő 
te ljes  e g y é n is é g e  é r v én y esü lt  a  p a ssz ív a b b  sz er e p b e a  
i s .  A p rób b  sz er e p e k b e n  jó k  vd lta k  Raskó, Pázm án, 
Szer árhely i, K ápo lna i Irén  é s  H arm ath  H ona.

▲ darabban n é h á n y  g y ö n y ö r ű  g á n y ó -n ó tá t  
hallottunk.

A  sz er z ő t  e r ő se n  tap so lták  a m ég  a s  u to lsó  fel
v o n á s  után  is  tö b b sz ö r  h ív tá k , (M — a.

*• H eau aett B z tsh á a . ▲ N em reti, B am b áib an
h oln ap , v a sá rn a p  h arm ad szor , csü tö r tö k ö n  p e d ig  
n e g y e d s z e r  k erü l sz ín r e  Jakab  Ö dön nj sz ín m ü v e ,  
A  jövevények' m in d  a  k é tsz e r  M u rg e r o g y la iro a ka o a  
v íg já té k iv a l,  a  Nyolcadik ponttal e g y ü tt. —  H éttő n  
Echegarap d rá m á já t a  H alálos  csőnd-vt a d já k  e lő ,  
m ely n ek  leg u tó b b i h e ted ik  e lő a d á sa  is  tolt h á z  e lő tt  
m en t v é g b e . P én te k e n . Sardvu  s z ep tem b er  ó ta  n em  
adott drám ája, a  Fem ande  k erü l sz ín re , szo m b a to n  
p e d ig  G erhart H au p tm an n  á o m k ö lte m é n y e , a  Hanneie  
Lom k n i Somló E m m a v e n d é g ie f iép té v e f, a k i a  c ím s z e 
rep et fo g ja  já tsza n i. —  V asárn ap  d é lu tá n  Feuillc t ré g  
nem  adott sz iurnü vo Egy szegény if jú  története é s  e s te  
Csiky G er g e ly  v ig já ték a  A nagymama m e g y , a m ely  
ju n in a  1 -én  k erü lt u to ljára  sz ín r e . —  S zerd án , e  h ó  
26-án  a  M agyar  N em zeti M n zeu m  e a á z év e s  fen n á llá 
sá n a k  ü n n ep e  a lk a 'm á v a l a  N em zeti S z ín h á z  d ísz 
e lő a d á st ren d ez  a z  ü n n ep b en  r é sz tv e v ő  h a za i é s  k ü l
fö ld i k ü ld ö ttség ek  tisz te le tére . S z ín re  k erü l Bérezik 
Á rp ád  irod a lom történ eti v ig já ték a , H im fy  dala i,

• •  H ír e k  a  V íg s z ín h á z b ó l.  A  V íg sz ín h á zb a n  
p én tek en , e  h ó  2 8 -á n  le s z  M o ln á r  F e r e n o  b o h ózatá
n ak , A do.tor urnák  bem utatója. A  Lonte  e lő a d á sa in a k  
lá to g a to ttsá g á b ó l é s  a  n a g y  d erü ltség b ő l, a m eh  Íve l 
Y eb er  P ierre  darabját e s té r ó l-e s té r e  lo g a d já k , k itű 
n ik , h o g y  a  fran cia  b o h ó za t m ég  m itsem  v eszte tt  
k e d v e ltsé g é b ó l, de a zért n em  k és le lte tik  to v á b b  a  
h aza i ú jd o n sá g o t. M oln ár F eren o  darabja m eg sza k ítja  
Loute  e lő a d á sa in a k  n a g  s ik er ű  sorozatá t, h o g y  aztán  
a fran cia  b ohózatta l v á lta k o z v a  tö ltse  b e  a  m ű sort. A  
V íg sz ín h á z  ig a z g a tó sá g a  e lfo g a d ta  e lő a d á sra  Beöthy 
L á sz ló  Kovácsai Című három  felv o n á zo a  v ig já ték á t.

M F r t n o la  s z ín é s z e k  B u d a p e s te n . D ecem b er  
10-tő l k e z d v e  ö t  e s tén  á t fran aia  s z ín é s z e k  já tsz a n a k  
a M agyar  S z ín h á zb a n . A  b u d ap esti k ö z ö n s é g n e k  ez 
úttal e lső ra n g ú  lran oia  v íg já té k i e o a em b lev a l l e s s  a l
kalm a m eg ö sm erk ed n ie , a m ely  F red er io  A chará  v e z e 
té se  alatt a  G ymaaee-, a  FerWWe- é s  a z  Atáéaéz- 
sz in h á za k  leg je le se b b  ta g ja ib ó l v a n  ö ssz e v á lo g a tv a .  
A  fran cia  társu la t a  leg ú ja b b  n a g y s ik e r ű  p á r is i v ig -  
rá lék o k a t é s  b o h ó za to k a t ló g ja  já 'azan i.

• •  F ilh a r m ó n ia . A  AK-zJk /IMormoaúit áaRpuzrzzsy 
(d ecem b er 8 .) m ű so ra  n é m i v á lto z ta tá st  s z en v ed ett ,  
a m en n yib en  a  G lü ck -M o ttl-lé le  Ballet-ssvit e g y e lő r e  
elm arad a z  o k b ó l, h o g y  Vsaye J e n ő  k é t h a n g v ersen y t  
já tsz ik , s  ezá lta l a z  e s t  a  re n d e s  h a n g v e r se n y  időtar
tamát tú lh a lad n á . A  je g y e k  a  n a g y h ír ű  m ű v é sz  k ö zre 
m ű k ö d ése  k ö v e tk e z té b e n  r o h a m o sa n  k e ln e k  é s  m ar  
a lig  k ap h ató  m ég  n é h á n y  ü lé s  M é ry  B é  ánál (V L , 
A n d rá ssy -u t 1 2 ) .
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/  •• JL n é p s z ín h á z  u jd o n z á g z l.  A Népszínház
'premiérjeinek sorozatában négy magyar darab korült 
egymásután színre s  most a műsor változatossága 
érdekében gyors egymásutánban két külíöldi újdon
ság lóg következni: Paul Fecrir énekes bohózata Az 
sutyós (Ma béllé merő) Komor Gyula fordításában s 
ezután Weinberger Károly operettje, a Hector kisasszony, 
amely jelentékeny sikert aratott Dáesben és Berlinben 
is. A legközelebbi újdonság Az anyós, egy szellemes 
francia bohózat. A Népszínház összes komikusai részt 
▼esznek az előadásban ős pedig Kovács Mihály, Nydrai 
Antal, Németh és Solymosi. Főszerepe van a darabban 
Szirmainak s játszanak ezenkívül még Újvári, Pázmdn 
Ferenc, Kiss Mihály, Delli Henrik és Pózzá S. A fő 
női szerepek Ledojszky Gizella, Lány Etel és JDóry 
Margit kezeiben vannak. Rózsa Miklósnak uj irány
zatú népszínműve, A  hit, a bemutatókat megelőzőleg 
betölti a jövő hét műsorának legnagyobb részét.

•• a zeneakadémia magyarsága. Mihdlov''\ 
Ödön miniszteri tanácsos, az orsz. zeneakadémia 
igazgatója, a következő sorok közlésére kéri lel 
lapunkat:

Berlinből visszatérve, csak most értesültem arról 
a kirohanásról, melyet a Budapesti Hirlap (.k a.) alá
írással intézett a zeneakadémia ellen, germanizálással 
vádolván azt aboól az alkalomból, hogy Abrányiné 
német szöveggel énekelt és hogy fia Emil német szö
vegre irt dalokat. A zeneakadémiának egyik esethez 
sincs semmi köze. Ábrányi Emil többé nem növen
déke az intézetnek, tehát sem fegyelmi, sem művészi 
ellenőrzésünk alatt nem áll: ennólíogva ez az oldal
támadás a zeneakadémia ellen még az aktualitás jel
legét is nélkülözi.

A Zeneakadémiában a zenetanitás ugyanazon 
átalánosan eltagadott és egyedül helyes alapokon tör
ténik, melyek az egész müveit világ zenei tanintéze
teiben mérvadók; ezektói a szabályoktól eltérnünk 
nem szabad, ha intézetünket azon a magaslaton lenn 
akarjuk tartani, amelyen hasonló külföldi intézetek 
állanak; ha meg akarjuk gátolni azt, hogy iljaink- 
alapos kimüveltetésük céljából külíöldi tanulmányokra 
kénvszerittetve. hazájuktól elszakadjanak s igy éppen 
amitől lélljük őket. a germánizmus örvényébe annál 
biztosabban belesodortassanak. Hogy intézetünk ezen 
altalános elvek mellett a nemzeti és speciálisan magyar 
tekinteteket sem hanyagolja el, ezt az a körülmény bizo
nyítja, hogy a magyar zene érdekében többet teszünk, 
mint bármely más külföldi zeneintézet tesz a maga 
nemzeti zenéje érdekében, amennyiben zeneakadé
miánkon a magyar zene elmélete, a magyar zenetör
ténet, a magyar irodalom története s a magyar köl
tészet és verstan ismertetése is külön tantárgyakként 
foglalnak helyet; azon növendékek pedig, akik a 
zeneszerzési tanszak művészi oklevelére pályáznak, 
kötelesek a két bemutatandó mü egyikét magyar stí
lusban megírni. Tizenöt évi igazgatói működésem 
alatt egyetlen idegen ajkú tanárt nem alkalmaztam, a 
fúvó tanszakok előadóinak kivételével, akiknek tan
székei. sajnos! egyelőre magyar ajkuakkal egyáltalán 
nem tölthetők be.

A zeneszerzést tanszak növendékeit minden év
ben arra buzdítom — s ebben buzgón támogat eme 
lőtanszak vezető tanára is, — hogy magyar tárgyi* 
és stilü müveket iijanak; erről a növendékek magák [ 
tanúskodhatnak. Ami pedig a magam zeneszerzői i 
működését illeti, kénytelen vagyok ezúttal, — bár- I 
mennyire nehezemre is esik eriról nyilvánosan szóró, » 
hóid,  ’— magyar tárgyú és jellegű munkáimra utalni: ‘ 
írtam Gyászhangokat Deák Fereno és megdicsőiiit j 
királynénk halálára és egy magyar király-himnuszt; 
mind a báromban a magyar ritmus szólal meg. 
Gyulai Pál .,8ellöu-je s Reviczky Gyula .Pán 
halála11 symphonikns zeneköltemények szeriéedru 
buzdítottak. Endrödi Sándor kurno dalait meg
zenésítettem és Toldi szerelmére operát írtam. Nima 
terem itt arra, hogy egyúttal ielsoroljam nPndama 
nagyszámú magyar irányú zenemüveket, amelyeket a 
zeneakadémia többi tanárai itteni működésük alatt 
szerzettek. Tehát ki az az elfogult vagy rosszakarata 
aki az elmondottak alapján akár engem, akár az igaz
gatásom alatt álló intézetet a germanizálás vadjával 
Jogosan illetheti? Akad minden esztendőben legalább 
egyszer egy jó hazafi, aki ezt a dai ka mesét a nvilvá- j 
nossággal el akarja hitetni, osakhogy a nyilvánosság ; 
sokkal okosabb: egyszerűen nem hisz benne. Sajnos, j 

•hogy a  mai viszonyok között legtöbbször épp azok- ? 
mák kell védekezniök a hazafiatlanság vádja ellen, ! 
akik csendben, külső lárma nélkül, tettekkel szolgál

já k  a hazát
Visszautasítom tehát mind a két gyanúsítást és 

követni fogom ezentúl is azt az irányt, ameiyet a 
hazai ifjúság alapos és szakszerű tanítása szempont
jából, éppen a magyar nemzeti zene jól lelfogott érde
kében, legjobb meggyőződésem szerint eddig is kö
vettem s amelytől sem „k. a.*, 6em mások alaptalan 
•s igaztalan támadásai nem tagnak elterelni. Végül 
idézem Beöthy Zsolt szavait, amelyekkel Wesselényi 
törekvéseit oly szépen jellemezte : „igyekezünk minél 
enrópaiabbakká válni s minél magyarabbaknak ma
radni.*

* Miháiovieh Ódin.
é n e k e sn ő  t ito k z a to s  h a lá la . P á n tb ó l

jelentik: Az itteni orosz kolónia nagy érdeklődéssel 
viselkedik Ridssnsky orosz énekes sorsa iránt, akit — 
•mint ismeretes — elfogtak, minthogy ót gyannaitjék 
iGore Ellen amerikai énekesnő meggyilkolásával. Teg
nap önként több orosz előkelőség jelentkezett a vizá
v á  óbirónál, többek közölt Schlichting Vaznl orosz 
követség! tanácsos is, a köztársasági elnök egy segéd
tisztje kíséretében hogy kedvező vallomást tegven a

vádlott előéletét illetőleg. Az orvosi vizsgálat, a lövési 
csatorna fekvése és természete, továbbá a szakértők 
véleménye szerint az i.ju orosz vallomása valószínű
nek látszik, aki iránt különben az egész sajtóban 
nagy rokonszenv mutatkozik. A lövési csatorna alul
ról lölfelé megy, ami megfelel a gyanúsított ember 
vallomásának, amely szerint a revolver földre esett, 
magától elsült és halálosan megsebezte a fiatal höl
gyet, aki szörnyet halt. Másrészről az amerikai kolónia 
is mozgolódik, hogy az igazság kiderítésén közre
működjék.

•• Hangversenyek. Ysaye Jenő a je ’enkor leg
híresebb hegedűművésze, ki a legközelebbi filharmóniai 
hangverseny vendége lesz. pénteken, december hó 5-én 
& Novai-teremben egyetlen magánhangversenyt rendez, 
amelyen Fábián Felioitas zongoraművésznő, Vhoman 
tanár egyik zseniális tanítványa is közreműködik. 
Jegyek mától kezdve kizárólag kaphatók Méry Béla, 
zenemükereskedésébon, Andrássy-ut 12. — Grossi 
Félix hegedűművész ma érkezett fővárosunkba Frank
furtból. ahol a legutóbbi filharmóniai hangversenyen a 
Brahms versenynyel nagy sikert aratott, Grossi 
hangversenyét holnap, héttőn tartja meg a Royal
teremben, liárdossy Irén énekesnő közreműködése 
mellett. — Ripper Alice zongoraművésznő zon- 
goraostélye, mely igen érdekesnek ígérkezik pén
teken. november 28-án este 7*/s órakor lesz a 
Royal-szálló termében; jegyek a ..Harmónia1* zene
mű- és zongorakereskedésben, Váczi-utca 29. sz., 
kaphatók. — A Grfin/eZd-Aör^er-féle társaság Ill-ik 
hangversenye vasárnap, e hó 23-án délután 4l/s órakor 
lesz a Royal termében Pofonéi Elemér tanár, zongora
művész közreműködésével. Műsora a következő: 
1. Siklós vonósnégyes (uj). 2. Satnt-Saens zongora- 
ötös; zongorán: Polonyi. 3. Mendelssohn nyolcas; 
Il-ik vonósnégyes: Herei, Janda, Jaulus és Schiitz 
operazenekari tagok. — A Hubay-Popper-Kemény- 
Szerémi vonósnégyes-társulat második kamaraestélye, 
mely szerdán, november hó 26-áD este 7l/i órakor 
lesz a Royal-szálió termében Kunwald Ella bécsi 
dalénekesnő közreműködésével igen érdekesnek ígér
kezik. Előadásra kerül Bruckner remek vo
nósötöse. F-dur (első előadás), amelyben a má
sodik mélyhegedűt Kőszeghy J . játszsza, to
vábbá Mozart D-dnr vonósnégyese, Kunwald Ella 
pedig dalokat Grieg, Popper, Schubert és Schu- 
manntól tag énekelni. Jegyek a Harmónia zenemü- 
és zoniorakereskedésben. Váczi-utca 20. kaphatók. — 
Sauer Emil zongoraművész egyetlen zongoraestélye 
december 11-ikén este lélnyolo órakor lesz a Vigadó 
nagytermében. Sauer erre az estélyre olyan érdekes 
és változatos műsort választott, amilyent eddig egyik 
hangversenyében sem volt alkalmunk hallani és lőleg 
uj, eddig Budapesten még elő nem adott müveket fog 
játszani. Jegyek erre a zongoraestó.yre a Harmónia 
zenemű- és zongorakereskedésébeu. Yáczi-utca 20. sz. 
kaphatók.

M Ű V É SZ ET

LJ A  P aá l-K ifk lil^ á b . Á Paál-fctáhiUu* ma 
iLeguyilt a sajtó képviselő számára. Elismerés 
illeti éru) dr. Lázár Bélái, kinek fáradozásai 
folycán teljen képet kaphatunk e szerencsétlen 
vegü festő művészetéről, meiyet a müértö külföld 
talán nagyobbra tart, mint mi magunk, és elis
merés ille tt a Nemzeti Szalon igazgatóját, E m st 
Lajos*, ki fáradhatatlanul buzgólkodott e kiállítás 
méltó, intim hangulatú rendezésén. Sajnáljuk, 
hogy a múzeumi két Paál-kép nincs a gyűjte
ményben kiállítva, mert az egyik, a kisebb, a 
iegigazibb Paál. A művésznek legihieuolje- 
sebb sorából való, s a legkevésbé árulja el 
a Diaz- és Roussoau-benyomásokat. A gyűj
teményben vannak ifjúkori kísérletek, meg
lehetős naiv dolgok s vitatkozni lehetne a 
fölött, hogy ezeket is célszerü-o kiállítani; van
nak alkotások a bécsi, düsseldorfi időszakból, 
itt-ott az olevanoi német művész-kolónia elavult 
receptjei szerint s vannak remekek a párisi idő
szakból, mikor a barbizoniak hatása őt is megter
mékenyítette, mint ahogy Munkácsyt is ki táj
képeiben szintén nem menekülhetett Diaz modo
rától. Mindvalahány képe van itt, mind csupa 
borongás, nehéz őszi alkonyat, eső utáni mély 
hangulatok, amelybő, az ellentét törvényeinél 
fogva az következik, hogy Paál László tulcsa- 
pongó kedvű ember volt, igazi művész, akit 
azonban bizonyos szomorú meghatottság fog 
el, mikor alkotni kozd. S ilyenkor az elhagyatott 
faluvégeket, erdők homályát keresi s heroikusán 
tornyosuló komor felhők a kedvencei. Mint emlí
tők, több ifjúkori müve is ki van állítva, A 45 . 
számú nyers színű széna kaszálás, logikátlan 
egymásra halmozása a spenótnak, a 43. és 41. 
számuak pedig merő borzalmak. Legszebbek a 
18. számú (Falu vége), mélységes alkonyatával 
melyen sokkal több az aprólékos részlet és az 
utólagos retouche, mint első pillanatra gondolná 
az ember; továbbá a  19. (Erdőtanulmány mely, 
azonban szinte csöpög a sok lazurtól) a *39., 41 . 
és 42. Ez utóbbi kettő (mind a kottő Erdőrészlet) 
a gyűjteménynek gyöngyei. Négy-öt olyan darab 
van a gyűjteményben, mely Paálnak legnagyobb 
művészeink közt biztosit helyet. Rendkívül finom 
érzés, hatalmas pasteuse technika, mélységes han
gulat. De csak Disz ne lett volna a világon, mert

e g y  e lh u n y t  n a g y  m ű v é s z ü n k n e k  a  s z u v e r é n  ö n (  
á l ló s á g á t  ‘é s  eredetiségét n e m  m e r jü k  f e s z e g e tn i .  
P e d ig  e z  a z ,  a m i u tá n  a  m ű v é s z e t b e n  le g jo b b a n  
l e b e d z ü n k .

□  Berzeviozy Albert előadása. Berzeviczy Al
bert ma délután előkelő és nagy közönség jelenlété
ben a Népszerű főiskolai tanfolyamon nagyérdekü elő
adást tartott a oinqecento fesztészetéról és szobrá- 
szatáról.

Jellemezte mindenekelőtt II. Gyula pápát, kinek 
hatalmas jelke, melynek a maga elhatározásai kivi
telére olyan művészi erők állottak rendelkezésére 
mint Bramante, Miohel-Angelo. Ratael teremtette meg 
a renaissance-müvészet tulajdonképpeni aranykorát. 
Részletesen ismertette az előadó Miohel-Angelo fest
ményeit a Sixtina kápolna monyezetén, melyek a ma
gát inkább szobrásznak mint festőnek valló művész leg
teljesebb, legegységesobb, legbelejezettebb alkotásainak 
tekinthetők. Szólott a pápai síremlék számára ké
szült szoboratákokról, a két rabszolgáról és a Mózes 
ülő alakjáról. Azután áttért a Michel Angelónál nyolc 
évvel ifjabb Rafael pályájának kezdetére, a Perugid 
befolyása alatt készült első müveire, különösen a 
Mária fór/hezmenetelére (Spozalizio). Rafael tlorenci 
korszakának jellemzésénél méltatta a rá nagy befo
lyást gyakorolt F ra Bartolomeo művészetének jelentő
ségét a cinquecento festészetének fejlődésében s aztán 
érintve a Ratael első arcképiestéseit, jellemezte 
tlorenci időszakának Madonnáit, különösen azoknak 
két alaptypusát: a Madonna dél Granducát és a Ma
donna de Cardellinót, melyekkel Ó megteremtette a 
női szépség keresztény ideálját, a pogány szépség 
ideál mellé.

Az illusztris ."elolvasó nagyérdekü előadását a 
hallgatóság lelkes tapsokkal köszönte meg. Berze
viczy jövő előadása, melyet ismét szombaton, folyó 
hó 29-én esti 6*/» órakor fart az egyetem központi 
épületében, egészen a Ratael római működésének 
lesz szentelve.

N y i l t ié r .
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p r ó b é lv *  é s  m c i!  é v e n te  sx é e  m e u  azAs le ljee  g y ó g y u l Aa**l e e é m o lb e .  

K g y ó g y m ó d  m »g*l*pltd '& n*k é e  e ^ y e d O l l  k é p v is e ln é n e k

Dr. KOVÁCS J. • van
B udapest, V. l&er., Váel-ltörut 18. szám alatt. 

Renüeií? nawjna 9—l-lí íx 3—B-lo. DIM  mán manuL
B e  e r e k e t  tn tée eten  k ivC l le  keeeL  —  N eh ée  b e te g e k n e k  le g h le to ee b b gyógymódja.

Bizonyos Iritz Mór, ki jogtalanul a 
„Kuyel* nevet is használja, cégünk nevével 
több ízben viszsaélt. Kijelentjük, hogy mi 
ezen egyénnel semmi néven nevezendő érint
kezésben sem voltunk, sem  vagyunk vagy 
leszünk.

K u g e l  te s tv é r e k .
T  t L l - l l R U U k l

T e r m é s z e t e s  f o r r ő -  
m e l e c  k é n e s  f o r r á 
s o k ,  i s z a p f ü r d ő k ,  

i s z a p b o r o g a t á s o k ,
Zahany-m uM ge. V bgyógy in lé ié t ,  vrilany-lónyfOrdék alb. Olcsó ée 
gondos eüfttta. C m . koizvdny, ideg- fcnrbafok é» téli türdőknra (elöl kime
ntő pruepectnat küld ingyen * Sít-Lukiétfürdő igazgatóiig*. Budán.THEMUTUAL

new-yorki életbiztosító-társaság.

-A. t á r s a s á g  v a g y o n a ;

1898. dec. 31-én
1899. „ 31-én
1900. „ 31-én
1901. „ 31-én

1,437,913,603 frank 
1,563,961,000 „ 
1,687,840,168 „ 
1,828,181,200 „

M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g :  
B d t . i t .  IV. Ktrly-kSntt 26,
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N Y ILA TK O Z A T.
ZerfcorlU  L ajos ur a Z e r l t o v l t s  A l b e r t  n agy

kanizsai bot kereskedő ezég társtu la jdonosa , a szolgalatomban 
volt könyvvezetőket körülbelül egy éven keresztül rendes havi 
íiteUasel lá tta  el, őket magán lakásán titokban fogadta, borral 
és szivarokkal traktálta. m inek elleneben könyvelőim  Z erkovitz  
Lajoa urnák a z  én b evásárlási fo rrá sa im a t, vevőim  kilétét, ü zle ti 
könyveim ta rta lm ú t és tervbe vett összes ü gyleteim et eláruUák.

Z erkov itz  ur ennek folytán azon kényelmes helyzetbe jutott, 
hogy évtizedek becsületes munkája és jelentékeny befekleté- 
seim révén szerzett s vagyonom legjelentékenyebb részét 
képező üzleti összeköttetéseimet olcsó pénzért a maga javára 
használta fel, s elszedvén előlem ügyleteimet, engemet jelen
tékeny mérvben megkárosított.

Ezen üzelmek i. hó 13-án jutottak tudomásomra, minek 
folytán addig is, mig a tények fölött, az illetékes büntető bíró
ság fog határozni, közöltem Zerkovitz úrral, hogy le van lep
lezve s nem késtem az eljárást érdeme szerint minősíteni.

Z erkovitz Lajos ur jónak látta levelemet és az abban fog* 
lalt súlyos sértéseket zsebre vágni, azt vélvén, hogy legalkal
masabb lesz az ügyet agyonballgatással intézni eL

Miután azonban én Zerkovitz ur felfogását semmiképen 
som tartottam indokoltnak, a történtekről vagy 500 levél utján 
az érdekelt üzletköröket felvilágosítottam s közöltem velük» 
hogy Zerkovitz ur levelemre nem reagál.

Ez aztán hatott 1 Zerkovitz ur egyik nagykanizsai lapban 
nyilatkozik, hogy sértett becsülete miatt ellenem a bűnvádi 
feljelentést megtette.

Helyes! Én csak ezt akartam 1
Ítéljen a  független b íróság , h ogy a  történtek u tán  van-e  

Zerkovitz L a jo s  u rnák jogos igénye a  tá rsada lom  b caü lésére ?

Kelt N agykanizsán, 1902. novem b er h ó  22-én .

K C I I C L I I O F  A O O L I "  
borkereskedő.

D f . K o v i c s k é z p a s z t á i a

caakin félhold alakh TÓdjeg-ygyel 
Talódl, 3 nap alatt minden kezet 
gyöngéddé óe fehérró varézaol. 

Egy tégoly éra 1 .2 0  korona.

Néhányszor! haaználata után az 
arcról éa k érről a szőrt éaz re vét

lenül eltávolítja.
k87 OTCRtégcly éra e korona.

Főraktár Dr. Kovács Ernő gyógyszertára
HndapeNt, VI., G yár-utca  17. Nzám. 

■•gjelent „Tollette-tltkok-  kívánatra ingyen ée bérmeetve.

■ arxretbeesa iS  ▼•TŐlnuick a  v idékem  
aalvea Sadam AaAra h e a o m , hog-y fe l-  
ta n  ónt b eléd  k a r á c so n y i m in t—g y e j t — 
m e n y e m  deaaebU lédea m d r e lb deettlé  
Se re n d e lb e a d e r e  O1L A édm e<ea nae*- 
re a d e ld a e b  ZolyZAn e lm ú lt  é v e k b e n  
r iS fe r d a lt , begry — d a ed ra  drldal k é n -  
le to m u o k  — a  n a < y  beleaddneg- m ia tt  
•gryos k e lm é k e t  m d r le k ö te t le n  v e it  
• íá U lto a o m . Két b lb e r tt le n d ő , b ére m , 
niSltdetekaetfb nag-ybeőiQ  m e g r e n d e lő -  
•  e lk k e l  m le ld d b  k ltO a te tn t

K leA ld  t lu t e lo t t o l

B R A M M E R  O DUÍJ
B u d a p e s t , B « eel-u te a  <.

Alulírottak fájdalomtól megtört 
sziw el tudatják, hogy forrón szere
tett, drága édesatyjuk, illetve nagy
atyjuk, testvérük és apósuk

Sternberg József úr
bankház-tulajdonos, Verseezsznb, kir. város 
törvényhatóságának volt tagja, a verseezi 
izr. hitközség, a verseezi takarékpénztár 
és számos jótékony ogyesfllet volt elnöke

f. évi november hó 21-ik napjának
éjjelén hosszas és kínos szenvedés 
után tevékeny életének 70-ik évében 
meghalt.

A boldogult hült tetem ét Ver- 
seczre szállítjuk és ott az izr. sirkert- 
ben levő családi sírboltban örök nyu
galomra f, é. novem ber 25-én el
helyezzük.
Gombó A rno ldné, szül, S ternberg  
M ária , S ternberg  Géza, Sternberg  
Ede, D r. T o ln a i L lp ó tn é  szül. ■  
Sternberg G ize lla  gyermekek, özv. 
F u r tli szül. S ternberg  A m ália  
nővére, Gombó A rao ld , D r . T o ln a i 
Eipót vejei, K o lin  P iroska unoka.

A w n i  a  n n V ftIV iQ  í ó szándékokkal van kövezve. Mily 
tA lt U l  d  p U X k U lU d  sokszor felteszi az ember valamely 
szándékát, melynek beváltása egyre késik és csak mikor már 
a tönk szélén áll, bánja meg borszasztó könnyelműségét, akarat
erejének hiányát .Legközelebb teszek ellene valamit!“ szólt 
egy fiatal ember barátainak unszolására, ki már hat hét óta 
makacs köhögéssel vesződött, de Ígéretének beváltásit egyre 
halogatta. Egyszer aztán csak elmaradt a törzsasztaltól és a 
mint barátai később értesültek, egy tüdövéaz-szanatoriumban 
feküdt. Így |árhatnak mindazok, kik a légzőszervek hurutaival, 
torok-bántalraabkal, asthrna. légzési nehézségek, tüdőcsucs- 
affectiók, mellszorulások, tüdőhurut, rekedtség, vérköpés stb.-vol 
nem törődnek. Pedig milyen könnyen lehet ezen esetekben 
gyógyulást találni! Csak a világhírű „Pe'torát" kell használni, 
melynél jobb szer nem létezik.

A ki valódi „Pectorát* akar hozatni, forduljon közvetlen 
a Diana-gyógyszertárhoz, Budapest, Károly-körut 5, ki azt 2 
koronás csomagokban szétküld).

A Szent Anna malátacakes
lát* tartalmánál fogva a gyomor ós bélmükádósre óiénkttöleg hat. Fokozz* 
az étvágyat, olöeegiU az om éeztóat; huzamosabb hasznaiul után megaxünteU 
a legmakacsabb i r y o m o r -  «■  b é l z a v a r o k a t  la .  Kapható ca k la  zárt 
dobozokban minden nagyobb fUszerkoreekedóeben. Főraktár lloffniann 
Józeelnól Budapesten, Báthory-utca 8.

(Az e rovat alatt kőziöttoknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.;

T U D O M Á N  Y J R O D A  L O M  

E r d ő s  R e n é e .

Szabad-o versben megirni az igazat? Es 
melyik igaz tud beleférni a kötött beszéd kalodá
jába? Amióta kötik a beszédet s a mióta mond
ják az igazat, mindig ezen a kérdésen vesznek 
össze a költök és a kritikusok. Es e sokévezro- 
des harcnak a vége egy örökké megújuló s tar
talmában alig változó kompromisszum. Ami in
kább szép, mint igaz, arról azt tartja a hagyo
mány, hogy a versirók birodalma. Ami inkább 
igaz, mint szép, azt a prózának utalja ki ugyanez 
a hagyomány. Fonala e hagyománynak megszakad 
a múlt században. Kettészakajtotta acél marká
val egy forradalmi iskola, a veristák iskolája. Ez 
azt vallotta, hogy nincs különbség az igaz, meg a szép 
közt. Még csak árnyalat-különbség sincs közöttük. 
Amilyen mértékben igaz valami, az ugyanolyan mér
tékben szép is. Es viszont. És megindult az uj poézis, 
mely uj nektárnedvet töltött a rím és ritmus régi 
edényébe. Erősebbet, zamatosabbat, mámoritóbbat 
a  réginél. Az élet bora volt ez az uj nektárnedv. 
Az életé, moly őszinte, nyers, irgalmatlan, erős 
és csökönyösen igaz. Az életé, moly felrúgja a 
hagyományos esztétika határvonalait s beront a 
maga igazságával a kritikai képmutatás tilalmas 
területeire is. Az életé, moly nemcsak bárfahan- 
got ismer és madárdalt, hanem vihanugást, szél- 
üvöltést és dühödt ordítást is. As életé, mely 
nem áll csupán koldult csókokból s a  le
mondó szerelem nyavalyás nyöszörgéseiből, ha
nem verejtékes munkából, velőt sorvasztó tö
rekvésből, dnrva bódulatokból, csapongó szeszé
lyekből, izzó szenvedélyek ostromából a a kifáradt 
élvezet hörgéséből is. Olasz földről jött ez az 
irodalmi renaissanoe, mint öt évszázaddal ezelőtt 
az a másik, mely a sivár skolasztikát a klasszi
cizmus feltámasztásával csapta agyon. Ebben a 
költészetben a  poéta emberré lett. Húsból és vér
ből való emberré, akinek vannak brutális indu
latai, türelmetlen gerjedelmei, aki ha szeret, nem 
kérdezi Aristotelestől, szabad-e s milyen módon 
s kit szeretnie; aki ha gyűlöl, zsákmányra 
indul, mint a fenevad, torkon ragadja pré
dáját, s addig marja, amíg bírja. Micsoda meg
rökönyödés volt világszerte, mikor Stecehetti 
megénekelte bűnös szerelmét és irtóztatóan igaz 
gyűlöletét. Szeretni a  bűnt, ocsmányságot: mily 
szörnyű tévedés — sápitoztak a hipokriták. És 
felvájni a hűtlen kedves sírját, feltörni a  koporsó 
födelét és s  rothadó tetem fülébe ordítani a meg
csalt kedves átalkodott gyűlöletét: mely brutali
tás, — igy ájuldoztak a hagyományok finomlelkü 
kővetői. De azok a dalok esak harsogták tovább 
az ő igaz és erős melódiáikat, amelyekből az igaz 
érzés füszerszámos illata áradt ki. S a verizmus 
megjelenése egy csapásra leteritette a limonádé 
költészetet.

Az első verísta költő megjelent im a magyar 
nyilvánosság szembatárán. Erdei Ktnée Vertei 
cimü kötete ma került a könyvpiacra. Hatalmas 
ember ez a loányasszony. Őseredeti tehetség, a  lelke 
a költészet muzsikájának kifogyhatatlan forrása, 
a vére csupa tűz, az érzése csupa rithmus. Ez a 
leányzó nem írja, hanem éli a költészetet. Es van 
benoe több bátorság, mint egy egész buszárezred-

ben. Mer szeretni, mer gyűlölni, mer csókot kö
nyörögni, meri illatos hajának, duzzadó ajkának, 
pihegő keblének, lobogó vérének minden csábí
tását, sóvárgását, gerjenósét, álmát és gyönyö
rűségét dalba önteni. Nem törődik a prűd 
emberek ijedt iejosóválásával. Fittyet hány 
a hagyomány meddő emlőin táplált vézna hipo- 
krizlsnek. Sapphónal; egyenes leszármazottja ő, 
azé a költő-leányé, aki a tengerpart szikláiróí 
dalolta bole vágyait, szerelmeit, csalódottsága si
ralmát és kielégített gyönyörezomjának bódultságát 
a véghctetlen tenger morajlásába, a zivatar csat
togásába, maga is beállván elementáris érzel
meivel elemnek az elemek közé. Mit tehet 6 arról, 
hogy asszony ? Hát osak a szerelmes ifjúnak sza
bad szive titkát meggyónnia? Az asszonynak 
várjuk, hívjuk, ingereljük a szerelmét s ha fel
ébred benne a szenvedély, osupán érzékeivel gya
korolja azt, de a leikéből dallam alakjában ki 
ne csendülhessen? Erdős Renée felzendül e  buta 
tradíció ellen. Asszony létéro embornek tudja m a
gát, s amit Findarostól Bartók Lajosig annyi 
ezer poéta megcselekedett, 0 is gyakorolja, az igaz 
költői érzelmek megnyilatkozásának szentségea em
beri jogát. Hogy minden boltoslegény, akinek üres 
a szive és süket a lelke, lantot pengethessen, az 
asszony pedig, noha érzi, gazdag lelkében a  gon
dolatok és érzelmek osodás hullámjátékát, a má
sik nem szerelmének csupán néma eszközévé kár
hoztassa magát s ajkát csupán csókolásra, karját 
csupán ölelésre használhassa, de ne nyúlhasson 
hárfához s ne dalolhassa világgá azt a sok édes 
dolgot, ami ott cseng-bong a szivo m élyén: ezt a 
pimasz tradíciót 6 nem tartja magára nézve kö
telezőnek. A feminizmusnak szinte dacos önérze
tével száll síkra e babona ellen. Prohpudorl — fog
ják a jól neveltek mondani. De az erős érzésüek, 
az igái szerelmesei megtapsolják e bátorságáért. 
Mert szent igaz, hogy az asszony nem arra való 
csupán, hogy szerettessék, hanem elidegenithet- 
len joga, hogy szeressen is.

Es, hogy szeretvén, ne legyon kénytelen tűz-’ 
helye vagy varrógépe mellett bevárni, mig betop
pan eléje egy javakorabeli és jólszituált ur, aki 
majd megkéri kezét s az anyakönyvvezető elül 
beviszi háztartásába, ahol is cselédek dirigálása 
és kisdedek szoptatása vár reá, hanem legyen 
szabad neki is megittasulnia a tavasz napsugarától, 
az orgonavirág illatától, holdvilágos éjszakának 
sejtelmes lomuzizegésétöl és szőhessen az ö lelke 
is álmokat arról, akit párjául kíván, akit szive 
vár és vére hív s a vágyait énekelhesse el epedő 
melódiákban, — toringettétl egy boltoslegénynél 
tán esak ninos kevesebb joga a költőnek, aki tör
ténetesen asszonynak született.

Hát él is ezzel a jogávnl Erdős Renée. Hirja 
szerelmesét, siessen hozzá „mint a napisten, szár
nyas paripákon". És izzó lehelettel lihegi feléje:

Látnád az arcom, hogy ég, hogy tarol,
Látnád az ajkam, milyen nagyon sápadt,
Én fényes napom, torró sugaram,
Ne várakoztass, meghatok utánad.
Én fényes napom , torró sugaram  1

Lám, igaz érzés ez, nincs benne teketóriá- 
zás, csak erős indulat, molyét egy édes melódia 
ringat mámorba.

Es o mellott mégis mennyi odaadó nöiség, 
milyen hajlékony puhaság, mennyi édes meg
alázkodása a szerető asszonynak e dalokban 1 Fi
gyeljétek csak meg o strófákban azt a balzsamos 
szenvedélyt s az asszony! szerelem szelid meg
adásának és csodás hevületének vegyülékét:

Csókoltál m áskor is  ily  hévvel é p p e n ;
A fojtó tűzár ellepett egészen.
De soha ily izzón, esztelen.
Mondd, m it akarsz velem  ?

Valam i leskelődik  rád as éjből,
R ánk tör a  rejte lm es, ném a sö té tb ő l.
Bűnös sufár, mely csal, vonz, integet, —
H ogy reszket a  kezed  1

Futnék elő led , hogy m agadba T essz el,
Futnék elő led , ó , d e  ne e r essz  e l,
Hogyha halá los ez  a  tűz, e  láng,
Csapjon egyszerre ránkl

Még félek  tő le, takard le  az arcom , 
ó  sejtem , e z  lesz  legu to lsó  harcom ,
G yönvörü, k inos, é d e s  küzdelem .
M ondd, m it akarsz v e le m ?

Ugy-e bár, hogy poéta ez a  leány? Tud éa 
mer érezni, érzését dallammá váltja át benne is 
lélek s e dallam kitör belőle a nem Ur eget, 
hanem ostromolja a z t
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Gyöngédsége mellett ott lakik szivében az 
irónia fulánkja, amelylyel saját magát sebzi 
véresre. Ez a poéta, amily mohón tudja üríteni 
az öröm kelyhét, oly bátran tud ürmöt is önteni 
a pohárba. E lelki askózisnek egyik gyönyörű 
példája ez a dal:

Én voltam a nap utolsó subára,
Mely reád tűzött forrón, fényesen.
Utánam halvány, szürke alkonyat jön — 
öregszel, édesem.

Én voltam a nyár, amely utoljára 
Hozott neked nyiló virágokat.
Utánam jön az őszi levéihuUás, 
ó , ritkul a hajad.

Én voltam az utolsó dal szivedben,
Most kiszállok belőle mint a dal,
Szerelmes Jössz te majd ezután is,
De suba fiataL

Hát nem eitálok többet. Ezt a könyvet mog 
fogják venni és nagyon mohón el fogják olvasni! 
Harc is fakad a nyomán, tudom. Az allonge- 
parókák harca, ama forradalom ellen, amelynek 
egyenruhája a szociális téren a munkás-zubbony 
és kátéja az irodalomban a verizmus. És lesznek 
kritikusok, akik ácsokat fognak hívni, hogy 
vérpadot rovassanak össze velük a maga számára, 
Renée pajtás. De maga bátor ember, aki nőm 
ijed meg egy kis kivégzéstől. Majd abban a 
nehéz órában dalos ajkával rágyújt egy erős 
melódiára, a szerelemnek dithirambusára, s a maga 
erős leholletétől úgy eliramodik a bakósereg, 
mintha ott sem lett volna soha. Mert több ben
nük a gyávaság, mint a kegyetlenség. Maga pedig 
csak daloljon édesen, szépen és igazul. Meglássa 
sokan, nagyon sokan szeretettel fogadják majd 
az uj zenét.

F ésrf

O  Csemegi Károly mflval. A kegyelet alig  pár
hét előtt síremléket állított Csemegi Károlvnak. De 
ércnél maradandóbb emlék az. ame.yet ő állított ma
gának müveiben. Az elhunyt mester özvegye most dr. 
E d v i l i lé t  Károlyt és dr. Gyomai Zsigmond ügyvéde
ket bizta meg Csemegi Károly hátrahagyott müvei
nek sajtó alá rendezésével. Csemegi Károly mnukáit 
a kiadók két kötetre tervezik. Az első a közjogi ét 
pubiicisttkai dolgozatokat, a második az anyagi bünteti- 
joggal és a bűnvádi eljárással kaposo'atos tudományos 
müveket lógja tartalmazni. Csemegi közjogi és pnbli- 
cistikai müvei főleg a hatvanas évekből valók, mikor 
Deák Fereno párthiveivel ő is az ország lflggetlen- 
ségének visszaszerzéséért küzdött. A büntető ogra 
vonatkozó tudományos működést attól ke :dve fejtett 
ki Csemegi. mikor a büntetőtörvénykönyv megalko
tásához hozzáfogott. A hetvenet években e törvény 
megokoiását készítette el. Fölvétetnek ez Indofro/dsból 
a ok a résnek amelyekben a Csemegi egyes kérdé
sekről saját álláspontját és tndományos meggyőződé
sét fe ti ki. A bűnvádi el, árás beható tanulmányozá- 
fcára a nyolcvanas évek ele én az szolgált okol. hogy 
az igazságügyi kormány Csemegit bizta meg a bűn
vádi pörrendtartás e.készítésével. A mii 60 iv tarta
lommal négy c-rét alakban 2 kötetben 1903. év már
cius végén lóg megelenni. Díszes kiállításáról a 
Franklin-lánulat nyomdáa gondoskodik. A két kötet 
előfizetési ára 16 K. Megrendelések legkésőbb ez év 
végéig a Jogállam kiadóhivatalába Budapesten, IV. 
Ha vas-utca 7. szám intézendők.

O A százéves Kamzotl M u zeu m . Hcrceeg Fe
renc lapja a Nemzeti Múzeumról hoz érdekes képe
ket és ismertetést a Mnzeum százéves jubileuma al
kalmából. Folytatja a téli tárlat képeinek reproduká
lását és líercteg  Ferenc Ly ka  Károly, Stom aháty Ist
ván, Tábori Róbert, Szabolcsi Mihály, Keve, Atbisy 
Katalin és másoktól közöl regényt, novellát, elbeszé
lést, verset, társada mi és ismeretterjesztő oikkeket. 
Az Ui Idők előfizetési ára netredévre 4 korona. Ki
adja Iáinger és Woltner Audrássy-ut 10. sz.

O 8ohlUar költem ényei. A Remekírók képet 
könyvtárának legújabb, érdekes kötete az. mely ma 
hagyta el a sa tót s Schiller költeményeit foglalja 
magában Dóczi Lajos szép fordításában. A kötetet 
melyre még visszatérünk a Wodianer cég adta k i s  
Benczúr, Lotz, Piloty és Kaclbaeh képeivel gazdagon 
díszítette.

EGYESÜLETEK
( ■ • • ( t o ,  c r m . k . k  r .lr a h t ilM .)  A  F ő v á ro si

c ie g é n y  Gy.nnekkert-KgTesület eln5k.ég«nek áa v»- 
lMztminjínak m* délután dr. S n u  tííndor eluük- 
lé s  ivei tartott ülésében elhatározták, hogy a fo yó 
jIÍ !ÍH l®lrubálás> ünnepélyt deoember hó 7-ikén 
délelőtt 11 órakor tartják meg az intézet dis .termében 
(Akáola-utca 82.). A íelrubá-.ási ünnepen, amelyen az 
egyesület 800 védencét látják el meleg té'.i ruházattal,

Hercteg  Fereno mond ünnepi beszédet, Farsdajj Irén, 
a Vígszínház művésznője pedig elszavalja Ábrányi 
Emilnek ez alkalomra irt költeményét. Ezután a lel- 
ruházott gyermekek játékát és étkezését tekintik meg 
a vendégek, akiket az elnökség szívesen lát az 
ünnepen.

(A Magyarországi Hírlapírók Hyugdijlntézate) 
számára újabban a következő egyesületek szavaztak 
meg évi támogatásokat: A magyar bánya- és konó- 
vá Ja latok egyesülete 3C0 korona, magyar mérnök és 
épitész egylet 100 korona, budapesti tornaklubb bü 
korona, magyar orsz. pincéregyesület 60 korona, 
országos gépészegyesület 60 korona, a 88 lootball 
club 83 korona, országos magyar szinészegyesület és 
nyugdíjintézet 10 korona, Zion jótékonysági egyesület 
60 korona országos iparegyesü t 200 korona, magyar 
tudakozó egylet 100 korona.

(Az Országos Magyar Gyorsíró-Egyasfllst) e 
hó 80-án vasárnap délután 2 órakor tartja ez idei 
őszi (XLIX) irásversenyót a képviselőház I. osztály- 
termében. (Bejárat a képviselőházi tőkapun, az Aka
démia-utca lelöi.) Feltételek az első dijnál (4 arany) 
: 20 szótag, a másodiknál (2 arany) 180 szótag, harma
diknál, valamint a hölgv díjnál (1—1) arany ^60 szó
tag írása percenként Vidéki munkák díjazására 8 
arany a legszebb és legszabatosabb díjnyertes szteno- 
gramm különdija 1 arany. A versenyen az ország
gyűlési gyorsírók és az illető lökön már egyszer 
nvertesek kivételével a Üabeisberger-Markoyics rend
szer minden követője, díjra való igény nélkül pedig 
bármily rendszerű gyorsíró részt vehet. Vendégeket 
szívesen lát az egyesület. — A vidéki pá;yázőkat kéri 
az egyesület, hogy a vasúti kedvezményre való tekin
tettel részvételüket mié óbb jelentsék be az igazgató
ságnál (Budapest, VIII.. Jőzset-körut 69.).

(A pollkllntkai egyeiü.et) igazgatósága a teg
napi nap lolyamán grói Apponyi Albert elnök ete 
aiatt ülést tartott, melyen az elhalt Aebiy Frigyes 
helyébe Jálits  Gézát választotta meg a pónztárvizs- 
gáló-bizottság tagjának. Elhatározta továbbá dr. Sámuel 
Lazár indítványára hogy a rendelőintézet kibővítésé
nek költségeit, egy a közoktatásügyi minisztertől 
kérelmezendő, kama’nélküii kö csönből iOgják ledezni. 
A több hónap előtt, az egyesület által- megindított 
gyűjtése összesen 80.000 koronát eredményezett

SPORT
A  sík varsanyszeson vége. Ma már Angliá

ban is be ejeződött a sík versenyé vad. Az utolsó na
gyobb sikversenyt a November handicapot Manohester 
gyepén futották be. A szép dijat magas terhével 
ugyanaz a St. Maclou nyerte meg, amely már az év 
első nagy versenyében a  Linoolnshireben is diadalt 
aratott A favorit most nem ő volt hanem Mavri 
Chieftain, amely azonban heiyezetlenül látott. A rész
letes eredmény a következő:

Manchester November Handieap . Dij 1000 font 
sterling. Távolság 2400 méter. Col. Mc. Calmont St. 
M á d o n }*  (Cannon M.) első, S t  Aldegonde (ilj. Watts) 
másedik, Scultion (Lane W.) harmadik, Cliltonhall 
(Wheathy) negyedik, azután: Volodyovski, First Prin- 
oipal, Syneros, Mannbcber. Grey Tiok. Rightful, Shaun 
Dbuv. Lady B t George, Maori Cbie tain, Ooat Saok. 
Fogadások: 9 :1 . 8 :1 , 6 :1 .

TÖRVÉNYSZÉK
g§ Felolvasás as f lg y v é d t  kamarában. Dr. balog  

Amold érdekes fölolvasást tartott a  budapesti ügy
védi kamarában, az ügyvédség helyzetéről és az ügy
védi kar ellen intézett támadásokról. Védelmébe vette 
az ügyvédeket az ellen, mintha az ügyvédek mozgal
maikban mindig önzést keresnének, mintha mindig 
arra törekednének, hogy az ügyvédi karba való föl
vételt megnehezítsék. Végre kikelt az ellen az intéz
kedés ellen, melyet a  'gazdakörök létesítettek, hogy 
tudniillik olosó díj mellett agynevezett jogi szaktanács
adókat alkalmaznak.

§§ Bosszúálló szaralmaa. Áprilisban történt, 
hogy a Dandár-ntoa egyik házában M ik ló t Mátyás 
munkás késsel összeszurkálta szeretőjét, Klockó Kor
néliát, mert az kiadta neki az útját. A bosszúálló 
szerelmes ember magát is mellbe szarta. Valami nagy 
baja egyiküknek sem esett és M ik ló t mára szándékos 
emberölés kísérletének büntette miatt a bíróság elé 
került. Kiha'lgatásakor azzal mentegetőzött, hogy tel
jesen el volt ázva és nem tudta, mit cselekszik. A 
tanuk kihallgatása s a perbeszédek után az esküdtek 
bűnösnek mondották ki JftUds Mátyás vádlottat a szán
dékos emberölés kísérletének bűntettében s ezért a 
törvényt alkalmazó bíróság egy évi és 6  havi börtönnel 
sújtotta a vádlottat. Az ítélet elten a védő semmiségi 
panaszt jelentett be.

TÁVIRATOK

Rhodes Cecil szobra.
Blmbtr.ey november 22. A D e  Beers Contoli- 

iades Mtnes Company közgyűlése egyhangúlag tízezer 
iónt sterlinget szavazott mog a Rhodes Ceciliub. Fok
városban emelendő nemzeti em'ékre.

Pál nagyherceg utóda.
Pótervár, november 22. A  gárda-hadtest

parancsnokává A lexandrovics  Pál nagyherceg he
lyébe Vaszilcsikov herceget és az Amur-vidék fő
parancsnokává, akinek a Mandzsuországban el
osztott csapatok is alá vannak rendelve, S znbdict 
tábornokot nevezték ki.

A venezuelai forradalom vége.
New-Tork, november 22. Panamából táv- 

iratozzák: A kormány és a felkelők között kötött 
békeszerződés szerint H e r r é r a  átadja a kormány
nak a felkelők egész flo ttá já t, a ceucai és panamai 
tartományokban lévő összes hadiszereket és az 
Aguadulca mellett zsákmányolt összes fegyvere
ket és lövőszeroket. A kormány a  felkelőket a 
maga költségén hazaszállittatja.

New-Tork, november 22. Carraoasból táv- 
iratozzák, hogy G u ev a ra  Lorenzo tábornok Rischico 
mellett 600 emberrel megadta m agát

Közgazdaságai táviratok.
Köln, november 22. Ma itt megalakult a Fcr- 

tnna-baroaszénbánya-részvéuytársaság 6 millió 400.000 
márka alaptőkével.

Becs, november 22. (A budapesti Nap ló  telefon -  
jelentése.) A gabonapiao irányzata megszilárdult a a 
mértékadó tőzsdéken Páris kivételével mindenütt, ahol 
különben az irányzat nyugodtabb lett, javultak az 
árfolyamok. A vásár;ási kedv nem emelkedett, a kí
nálat gyönge volt s noha a ±ogyasztás éppenséggel 
nem vásárolt, az irányzat a lorgalom kezdetén mégis 
szilárdult A bét első leiében búzáért 10 és rozsért 
ö fillért kellett megadni az előbbi árakon felűL A jobb 
külföldi jelentésekre növekedett a vásárlás kéeőbbi 
batáridőkre s az irányzat erősödött. Zab és ro u  9 
illetőleg 8 fillérrel javult

J e g y e z te te t t :  B u sa  ta vaszra  7.T4, r o a s  tavasam  
6.89, zab tavaszra 6.68 korona. A  k é sz á ru p iso o u  ese-  
kély v o lt  az  üzlet

Eladatott: B ú z a :  7 7  k g .  7  K . A k só-V m aatadl, 
7.30—7.40 K. Pozsony, 77.6 k g . 7.40 K. B u rá d , 78 
kg. 7.64 K. Nagyszombat és Gyoma. Rozs jobban ki- 
náltatott és 6 fillérrel szilárdalt; Pápa 6.40 K., Kö- 
bő kút 6.17 K., Győr 6.45-6.50 K. Á rp áb an  kínálat 
mutatkozott, tengeri 7.15—7.26 K. j ó l  tartott, sah  10 
fillérrel drágult, magyar zab minőség szerint 6.80— 
7.35 K. közepes minőség kizárásával. Lisztben uj el
adás nem lordalt elő, korpa szilárd. >

Bocs, november 22. (A Bnaapetts Napló tndóettőjáaak 
telelonjelentése.) A adutám magánforgalomban a sáriatok a 
kővetkező* voltak: Gsztrix hitelrészveny 667.60. Ma<yu 
hitelrészveny 764.—. Angol-Osztrás bank 269.76. Bécsi bank- 
egyeztet 448 60. Union bank 629.50. LAaderhaaa M7J0, 
Osztrák-magyar államvasnt részvény 092.—. Déh vaaulttL—, 
Eluavölgyi vasút 463 —. Északnyugat vasút részvény — 
Dohányrészvény 330.—. Rimamurányi vasmű 468.69. álpatt 
bányarészvény 360.60. Májusi járadék 101X0. Magyar karosa 
járadék £7.66. lörök sorsjegyek 111.78. hémst birodalsrf 
márna 117.——117.02. Napóleond*o» 1GjO7.

Fázis, november 22. (Zárlat^ Osstrák-saagyaz Mna{ 
vasút — . 4°/o-Ob osztrák aranyjáradék 102 M. Osttttk 
Lánderbank —.— ^Zo-os francia járadék 08.81. Ottaaa* 
bank 585.—. 8’/s°/o-os francia járadék 08X2. áipeai bánya* 
részvény —.—. Déli vasút — . 4c/o-oi magyar asany* 
járadék 103 00, Párisi bankrészvény 1280. Olasz járadék 
103.16. francia törleszth. járadék 08X0. Osztrák fCMbáa^*
intézet részvény —— . föröz dobanyressveay ------
Az irányzat gy®nC®* í

B a r iin , november 22. ÍA Ludapetti Napló tndótttó* 
jánaK távirata. Étit járgatam. 4üZo-os magyar aranyiáradA 
101.60. Magyar korona járadék 08.25. Osztrák hiteirészvánv 
210 75. Oszt rák-magyar áltamvaBut 140.10- Déü vasút 184& 
Északnyugat) varat 216 50. tíJOa völgyi vasút—.—.Oroszban^ 
jegy keezpénz —.— . buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
— . lültimo.) Lombard—r -.

5ew-York, november 22. (2 e rm in y tó a s it,'X ^ M d aQ  
G ya p o t: 5 eu-York bán helyben 8.60 8.60> Novemberre 
8 26 i8 2ő). Februárra 8.19 (8.16 „ New-Grieansheu, 
helyben 7.’/s (7.’/i). — P etro leum : Btand uhite Ne<« 
Yorkban 7.80 (7.80). Stand white Philadeiphiáhaa 
7.76 (7.76). Ratineri in Caees 9,10 (9.10). Credit 
Baiances at üil City 139.— (189.—), — Z s ít : Western 
steam 11 60 (11 40). Rohe és Brothers 11.70(11.70.) —! 
Tengen iránv-'-ata gyenge. Deoemb.-re 69.Vi (ól.Vsk 
Januárra 68.s/s (64 •/*). — M ájusra 49.’/s (48. 
B u ta  irányzata szilárd. — Piros őszi helyben. 
78.— (77.*/s). Decemberre 80.Ys (8O.*/s). Márciusra

Májusra 79?/s (79.s/á> Jn l-ra  — (-> — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l .V s  ( l .V i ) .  — . 
K á v é : fair Rio 7. sz. 6.«/< (6?/<). — Nov.-re 4 .66(4 .70).' 
Februárra 4.80 (4.86), — L i ts t :  Bpring Wheat elears
8 * 5 -8 .1 0 .  ( 8 - 6 - 8 .1 0 ) Ónkor: 3 * /i» (^ /u \0 n :  ÍÍ6.-------26.15
(2 6 .0 0 —2 6 ,1 5 ), -  Ads .• 1 1 .4 0 -1 1 .6 0  ( 1 1 .4 0 - 1 L 6 0 ) .  (A  
zá ró je lb en  lé v ő  szá m o k  a  teg n a p i árak at j e lz ik .)

O h io a g o , n o v em b er  22. (Tsrmáaptdssda.) (A d risá )  
B asa irá n y za ta  sz ilá rd . —  D ec .-re  Tö.—  (74.V s). —  
J an .-ra  — —  T m p n  irán yzata  ssab átyta lan . 
- D e c . - r e  6 6 . -  (6 6 » /s )?  —  J a n .-m  9 .8 7  (9.82X
Máj.-ra 9 80 (9.16), —  Staloim a  sh ort c lear  10.12
(8 .5 7 ------ _  S írtíth u t: J » n .-r«  1 6 .62  (1 5 .6 0 J. -  (AÍ

zá ró je lb en  lév ő  szá m o k  z  teg n a p i árakat je lz ik .)



B n d apaat, BUDAPESTI VÁDLÓ IS

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . U K . OPERAHAZ.

Vasárnap, UOt miembra hé 23-tn.
B a ja zzó k .

Drinu 2 feliratban. Bcóiefélé. sraéjél M aiam -
eavallo. Fordította Radó Antal. 

Személyek:
Esoyer L Bilvio 
Prcvost 1. pór 
Virady 2. pór 
Kiss B.

Utána:
S z e r e lm i k a la n d .

Tréfás ballat 4 képben. Szövegét irta Regei Henrik.
Zenéjét szerzetté Máder Raoul.

kezdete 7 érakor.

Kedd a 
Canio 
Tonio 
Beppe

Takáts 
Ney B. 
Juh áss

RIPPER ALICE
MaroruBÍTlwaí asagoraesttlys.

J«rr«k a 10, f ,  U i  1 koronáért a .K a n a s a la "  s sn—S- 
■ODsrorakoreakadáeábea, Váal-atoa SO. n .  kafkaták.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1902. november hó 23-án.

Délután V:3 érakor Mérsékelt helyárakkal t 
E n d r e  én J e h a n n a .

Tért ezomorujáték í  felvonásban. Irta Rákod Jené. 
Személyek

Róbert Újházi
Endre Beregi
Tarentói Lajos Dezső 
Durrazsói here. Horváth 
Monté Seaglioso Mihályt!
Térlizzi Gyenea
Melazzo Pálfi Johanna
San Severino Nádai B. Mária 
Bertram Császár Filippa
Róbert barát Szacavay Mar^aretta
Fra Giacomo Gál Sanda
Fra Nicola Gabányi Catella 
Apród Nagy Ib. Étekfogó

Fdatokon, deoemfcor 4 -éa , a  B o ya lt.ro sab .n

TSAYE
Jeni ksg*dQmftvón •g jrs tlo a  k a a g v e n a n v * .  

KózrsmOkSdS : F ÁBXAw FZX .IO ZTÁ S im giw— t v l— «. 
Jorysk klaárólag M é rv  B é la  a*namnk«mko44a4kaa

Andráaay-at 12.

d o o M ib ar 11-4*,. mS. 1

Ferondo
Battista Ivánfl
Sár. eh a királyné Rákosi 
Erzsébet Fái Se
Valóié Katalin Szacsvayné 
Perigórd Ágnes Paulayné

Este:

Márkus 
V Molnár 
Vizváriné 
Marót hy 
Hegyes i 
Ligeti J. 

Iványi

Sauer Emil
soaroramtvéss •gyettoa ■•ag*raMt4Ir«.

Jegyek á 10, S, S, 4 ás 2 koronáárt a ,,H a ra » a la “ aonaaae. te
soagorakerosksdéeben, Váol-ntoa 20. as. kaphatók.

A  J ö v e v é n y e k .
Dráma 3 felvonásban. Irta Jakab Ödön. 

Személyek:
Domokos Antal Szacsvay Becke György Gabányi
Szabó Zoltán Mihály ti 
Torbágyi S. Molnár 
Eszter Alszegby
Plébános Gál
Baiiics Fersno Hetényi 
Etédi Kálmán Beregi

Utána:
A  n y e lc a d ik  p e n t.

Vígjáték 1 felvonásban. Irta: Murger Henry, 
Személyek:

Bnhrend Gál Gérard
Júlia Deili Róza, szobaleány Nagy L

Kezdete 7Ve eraker.

Evelin Rákosi
Szeghő László Dezső 
Márton Endre Náday B.
Bartusné
Fari

Györgyné
Rózsahegyi

v íg szín h á z .
Vasárnap, 1902. november hó 23-án.

Délután 3 érakor mérsékelt helyárakkal:
Fedik Sári vendégfellóptével 

C sákon  s z e r z e t t  v ő le g é n y .
bohózat 3 felvonásban, Irta Szigeti József. 

Zenéjét szerzetté: Serly Lajos.
Személyek:

Caontei 
Béla
K Í m
Banyai 
Olga

Eltel
L o n t .

loM ut 4 MraUbm. Irta: Piáim Vakra, 
tóttá: Holtai Jonő.

S z e m é ly e k :

Balassa Tranrer Voaérei
Góth Elöljáró Kazaliezky
Rostagai Irmag Tapolca ai
Fedák Futaki Szeré uiy
Pcthea Rí paca Hegedűs
Nógrádi Neíelejte Niké

Fordi-

Dnpont
Caetillon
Franoolin
Baburon
Brn
Lonte

Góth
Hegedűs
Tanay
Baerémy
Vendrei
Varsányi
Azátte 7’/i órakor.

Echanguettené Hnnyadi 
Renée, leánya Nógrádi 
Brnné Makrócyné
Chevrateé R. Rostagm 
Patitboisné Erdei 
Marahaieonaé Niké

r« n /k « p a fc , A . n * r a U , P l * U a ,  ■  
«• r i t f i a a . t  DfttfrlMaak kUsUUMk ■
r 1VOLI mtttermében I 

H e r « p .s l - i i t  IS .  s .S m . V
Vidéki megrandslóMkra d 01 önöd | |  

flgjelam furdltUkik. I

RÉMI-MULATÓ.
la r ,  I< * s g a t4 .  l i a l m . v i e l  M.

Ha vasárnap két nagy előadás.
U ó ln tS a  4 Ó ra k o r  fé l h e ly  a r a k  k a i ,  a  d ó iu l S ü l e lő 

a d ó é b a *  e lő n x ő r __
M is a  M a r g n e r i t e

■ '  iJSval „A a erp en k la tA n e  as oroau- 
r w i l f a M k  crteMaa a  a .  k S s *u e « g

Király-utca 
71.

U m l Tivadar, lf«agat4,

Király-utea 
71.

l i a l m . v i e l  M ., * l Y t i * t 4

MT” H a d j i  M o e l ia m e d  ~m®
a ra k é  a < T d a k ra h e tO k , o e /n a in *  as a j  a a ls o r .

E s te  B a k e r t  h r i l l i d n s  e lő a d á s  
a kitftnő nevemkor nüteedllK (álhavi mftaer 

hallatlan sik ere  I

Miss IVIarguerite
a a h a ta lm a s  a ra a e lA a ja v a l 4a

H a d j i  M o c h n m e d
k ltd a ő  a a a k a  a < r d  a k r . h a t l k  as kJ asteer.

Nappali póaziAr agóei aapoa át nyitva, 
k eHvóUtben 70 kr. a* le *e rt dohanylSaodákksa.Belépőjegyek

’ TE LE FO N  U 7 .

IV© v e g y e i i  s e n k i

hangszert,
mi,

Rem ényi M ihály
a magy. kir. zeneakadémia éa ea. és kir. 
katonai zenekarok száifctója legújabb képes 
árjegyzékét át nem olvasta mely ingyen éa 

bérmentve küldetik Budapestről

VI. kér., Király-utca 44. az.
Kivitel nagyben ée kieeinyben.

G á z iz z ó t e s t e k
DGRáBLE rendes nagyság . . 70 fllL 
UURAIMJE kőnéaaacy . . . .  56 .  
UCR1BLE legkisebb . . . . .  44 .  
E X P O R T  rendes aagyeég . . 46 .

Magyar gyártmány, mcgreedetbotl a.DIIIABLE’
NAtYM BÁZIZZÓFÉIIY 8Z0YETUZET-A 

Budspest, VU„ Kulseiy^iu Sl.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

1 * írttól aa frUg 
Fta tóüksbdt 5  írttól J «  frtíg 
crakta legjobb mhiÍHégekbM,. 

Btrksbdtok 2 5  írttól feljebb.
T E S T V É R E K
le .o a g j .k k  fér .- , 
fin- éa ryerm ek- 
rnha-dm hdza —  
Károly-körnt 3 6 .  

Árjegy z eket kéraiuti. küldOak.

V irá g n y e lv .
SUndM U » e rt vtrág JaUutőeó- 
re  sMgvsa trvaehhea ekóayv- 
boa, melyet eser k eestIMe a tog- 
Jobb keleti forráeekból áUttoU 
óaaao. Ára exioae kötőében 80 
flli- As tó u o i elfeetee bök Ol
dásé eeetón kőnoentve kOlde- 
ttk Meg. Magroodalfcete Lampel 
Róbert (Vodiaaer F. 4a Fiai) 
eo. áe kir. odvert kónyrkere. 
kedáeebea, Andrkeey-et 21. ee

A la g lM o á e U  IS7B.

Deutsch Gábor.

V. ________7. ax. Béc.t-ntr. .Ifikn Bran 
g o ra , g lam lm a, e lm h a la m  
óe h arn eam iaa* g y A rl te-

O lo a ó  b é r l e t .
H e a g e ia a o k  «■ ta rta s s a k  
M a k la ló B o  a  V id é k  e a  1*.

A rj^nneh

A K I

te. kir. Operabú ktuett utanéi Vlgnlakdi Népsiimáz Meggv actebú

■ étig Szentivánéji
álom Halálos eeönd A csókon ezer- 

zett vőlegény d  Ml Nőemaneipéció

K«M Oaogin Hl Riehárd Loata 8(7  , ( lk .  >lp Ntaaadpdció j

h e r f i Jancsi ée
Juliska Húof> dalai Lonte d ktt Nőemanoipácie ®

C atténék Bénk bé. A jövevények 
NyalaaAk poat Lonte Oeoaaova Réauacipéció

P é .U K Xhaa aUadé. ranaada d daktor u Caunoia NOaaaaciptóó ,

S u rak U A bolygó hol
landi Haoaala d  daUw u da aajée NtanncipM é 1

<• a.
Vasárnap
este Tetemre hivás 

Bócsi keringő

Efli M.»ény
ifjú történola

d B a fju a a

A Csókon szor
zott vőlegény

A doktor ar

d  U ifa  csikó

d l raj*|

A eflfcft kamra J
éNőemancipáció k

Kossuth 
= korái

issieml 
akarta, aaáa kert. a—gUaKassoth

lránytfo *í>rJo'l*lje

Qyörfy

iMsiaharcz tírK- 
** Perráaasakája —

1. V«rf» OMé

Í «1 Wrtamk
UraM .  ctiisS művét, 
Ollffld  a mely a tizen

megható emlék- 
illuastráczlóval. 

ku dlsakiadáaban. Ara 
ia  Mind a két műnk. 
»n »egy együtt is meg 
» eaekily Kart róatlei 
a kiadónál:

F. de
ndv. köuYvka»m*e«Mst 

t, V I., Aadrisay V

Z A B A D A L M A T
TMJWít, l

Szabadalmakat É r té k is it f  Yállalat,
P t u t e r  (te rv d a jre a w a  keJogyaaSS a d * )

BUDAPEST, C ruébet-körnt 17. 
T e U fe a  3 4 -2 0 .  FSlvUAgesltAa <UJtel&a

te mV,11-Mint i ntm,

Tánctanitás!
Z i e g - l e r  J T ó x s e f

tAnctanintézetében, Andrássy-nt 25. sí.
(felJArat D alazinhA z-ntca 1. ex. alatt) 

áíSJSSr I I I -  e z o p o r tb a n  Ü jsr*1
■bár Jegye^etkeUk elS magokat.

M w e n d é k e k  V  4”
Bővebb felvUAgosUáeaal ezemólyoMB eaolgálok.

A á ^ A F IT T A T O T T  ISOO.

peertéksroskedése, ee. ée nagy. kir. udv. szállítói 
B U D A P E S T ,

B éeii'O tea é s  D eák  F eren e-n U a sarkán I 
ájénlia női Coffttliuekre legjobbnak eliamert eél |  
peeztólt „l>ra> 4e VeU«u feketében ée remek |  
divatszinikben, valamint az évad legnagyobb I 
újdonságát ^Éibellae HeakewM prémszern I 
szövésben, továbbá a legújabb férfi öltöny és I 
„KredrG Montaanacu téli kabát f “ 
legnagyobb választék valódi angol „Vti
P1aÍ4rkk*a“ HPft mtiafn HTO te I

i l T Í S É l l - V f c f c

miatt ae összes raktároa lévé 
MHMm< aaljnéség«

porcellán ás majnlika,
i^udat

üveg-, disz- és használati
tárgyakat M élyei lesz Állí
tott áron adom el. ........... . ■

F ischer E m il 3̂ ,2iíS:
B .t a p e « t ,  B é r a i-n te .  ».

P%c3%a9.UK


B U D A P E S T I S A M .Ö 1902. november 28.

PÁRISI NAGYÁRUHÁZ
C s a k  e  h é t e n :

B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  3 8 .  s z á m .

Hétfőn III Kedden II Szerdán
A konyha- és háztartási-cikkek osztályában;

T o r t a - t Á l,  valódi majolika-betéttel, diazes égetett featéaael, nikkel' 
foglalatul ée nikkel-fogókkal, átmérője 25 cm., é r a ------- — —

S z a b a d a lm a z o t t  a e í l - e v « e a z K « z « l t ,  penge ée n jé l ég j darab- 
ból, 1 drb kén, 1 drb villa, összesen — -------

E v ő k a n a la k  brittania fémből, d a r a b j a -------
c s e m e g e - k é s e k ,  majolika-nyéllel, eárgaréz-pengércl, 12 drb éra

ö sszesen ------------... — —- ---------”  7 7 "  77. ”T
E v o e s ik x t a - k o s á r ,  legfinomabb drótfonat, zöld-színben, nikkel

kerettel és sarokkal, 3 beosztással, á r a ----------------------------------
N a g y  h á z t a r t á s i  s z é n v a s a i é ,  csiszolva á r a -------------------------
R n h a s z á r i t á - k ő t é l ,  25 méteres vég, ára — ------------ -----------
l ln h a m o s ó  c in k lc m e z b ő l ,  faháttal ára... — — — — ------------
S ú r o l ó k e f e ,  Pia sáva-gyökérből, elpusztíthatatlan, ára — ... 
M o s d ó tó l ,  erős bádogból, zománcszerü kivitelben, világoskék vagy

márványozott — ... ... — — —  — — — — — 
T iz h o r d ó - v e d e r ,  erős bádogból, zománcszerü kivitelben, világos

kék színben, aranyozással, vasfogóval, 10 literes, ára — — -------
A m erik a i gyorsfőzögép, általánosan ismert és kedvelt alacsony

alakú gyorsforraló, három lábbal, nehéz öntöttvasból, spiritusz-
tartály szabadalmazott 7 rézcsővel, á r a ----------------. . . -------------

A m e r ik a i  g y o r s - h a b v e r ő ,  szabadalmazott gyorsbajló-készülék
fogaskerékkel, öntöttvasból, ára-------. . . -------- — ----------------- —

K á v é d a r á ló ,  finom fényezett koményfából, egybeékelt sarokkal, 
^ny ito tt réztölcsérrel, ára -----------

________ W  kr.

2 2  kr. 
8  kr.

_____________4 5  kr.

4 0  kr. 
8 0  kr. 
2 5  kr. 
2 8  kr. 
1 0  kr.

3 8  kr.

8 0  kr.

3 8  kr.

2 0  kr.

9 0  kr.

K é l é f ő l é ig é  p ,  fehér porcellln-aljjál, nikkolezett felsóré.zszol,
szitabetét és porcellár.-fedővel, ára — ----------- - — ............ -  —

T o j d s - á l lT in y ,  24 darab tojásnak, tiszta fehér jávoriéból, finom
csiszolt kivitelben, á ra__________ — ---------— ------------------— —

Z o m á n c o z o t t  b á d o g - e d é n y e i t .
Z o m á n c o z o t t  f a z e k a i t .  Kívül márványozott, belül fehér románc; 

z/4 U t I/S lit. 1 lit. 2 l i t  3 üt' 4 u t- 5 literes.
------8 ,-------- 1 2 ,  2 0 ,  3 0 ,  < 0 ,  S O , 0 0  kr.

Z o m á n c o z o t t  l á b a s o k .  Kívül márványozott, bőiül fehér zom ánc: 
i / ,  lit. >/a ü t  1 ü t  2 'fi- 3 fi1, 4 *'*• 5 litetos.

-------§ ;-------- i s ; — S o ;  3 0 ,  < 0 ,  s o ,  0 0  kr.
Z o m á n c o z o t t  k á v é f ő z ő k  f e d ő v e l ,  1 literes, á r a ----------------
Z o m á n c o z o t t  t e j d é z s á k .  1 literes, ára --------------------
Z o m á n c o z o t t  r o s t é l y o s - p á r o l ó  f e d ő v e l ,  á r a --------------------
Z o m á n c o z o t t  f á n k s ü t ő ,  3 azem es, á r a -------------------------------------
Z o m á n c o z o t t  f a l i  s á t a r t é k ,  á r a ------------------------------------------------
Z o m á n c o z o t t  z s lr b ő d ö n ,  3 litere i 95 kr., 5 literes á r i -------frt
H n s v e r ő ,  kemónyfából, öntött rocózett betéttel, á ra--------------------
S z é n l a p á t ,  préselt fémből, fényesott fwtyéllol, ára  -- ------------------
S z é n t a r t á ,  erő ., feketére fényezett bédogbél, diszcs festési; 

födéllel, á r a ---------------------------------------------------
K á ly h a  e lő v é d ő ,  elegánsan diszitott és fényezett mkkelből vagy 

sárgarézből, lábakkal, ára  — — — — — — — — — — — --*
A lp e s i  f o g v á j ó k ,  keményfából, .im a, széles formájú, 10 csomó 

összesen — — — —  —  — —  —  —  — —  —

kr.
kr.
kr.
kr.
kr.
M
kr.
kr.

kr.

kr.

kr.

A fe n te b b !  o lk k e k r e  v o n a tk o z ó  L E V tL B E U  iz a p y  F O S ^ í í r Í Í l í í í * r« f “ "® , ’* " rf" M * 0 *  
h o ly b e n i n a g y  k e le n d ő s é g e k  m ia t t  n e m  in t é z t e in e k  e l.

ingyen és bérmentve.V a g y  m in ía g y ü j t c m é n y  
N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k

őszi divat szövetekből, 
flanell- és barchet-kelmékből 

az összes árucikkekről

Szőlőoltványok
sxokványmlnóségbon ee

_acópal nemes, gyökeres es sima vesszők m élyen le - 
■sálllto tt arakon. O ltványok e z r e  9 0 - 1 0 0  írt. Mindenik 
a Isgltivá óbh bor- és ceomege'ajokból, fajtisztán, teljes jót- 
álláeaal. Ha a szállítmány « mogrennoléenek m ur nem felelne,

J r az oda- és vieezeezáliit.ia. költséget, valamint a niogren- 
8 által kifizetett óaezegci hiány nőikül azonnal vissza  
fizetem. Így mindenki ebbeli ezUkséglo'át az én költségemen

házéhoz szállítva tekintheti meg.

É L Ő K E K 1 T É » .
Qledltschla-czem eték ée m agvak  

óriás törte Q, igen  gyorean fejlődő sövény-növény. i% - 
dQli, melyből o ly örököd kerítés nevelhető pár év  alatt, rend
kívül esekély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle 
éllat, még őz apró nyálak sem  hatolhatnak at, úgy, hogy a 
bekerített réezek teljesen kulcsai zárhatók. M inden  r e n d e 
lésbe* ra jzo k k a l e llá to t t  ü lte té s t  é a  k e x e le s l  u ta s ítá s  
m eUekeltotlk. Bővebb tájékozta végett színes fónynyomatu 
díszes árjegyzékek ingyen és béim ontreküldetnek, rendelési 
kStelezettség nélkül. Az árjegyzéken kívül egy  oly könyvöt 
kap ezzel, k i cím ét egy  levelezőlapon tadatja, hogy nincsen  
as a ház vagy család, ahol annak tartalmát’ haszonra ne for
díthatnák, városon, falnn, pasztán, gazdag vagy szegény rse- 
1 adnál agyaráit. így  még azoknak ia érdekében áll, kik ren
delni eemm't sem nkarnuk, mert benne számot oly közlemény 

foglaltatik melyek mindenkinek nagy szolgálatot tesznek.
Kétéves, órláel Jövorlelmot biztosító 
voltánál fogva ennek tonyész'éae maid 
minden gnzdaaágbati az utóbbi Idö- 

— ben rendkívül elterjedt, 
c ím  : , ,É rm e lle k  1 Kled NzAIAoltvAny-3 e le p "  R ag y

ái Agy a , fi. p . N zé k e ly b ld .

D iócsem eték.

Polgár Sándor
R T  D  A P  F  8 T ,  
VIU Erzsébet*köret ŐQ. 
Ajánlja dua&n felszerelt 
raktárát Baját gyárt
mányú orvot* sebészi 
és  betegínoláai tár

gyaiban.
Saját gyártmányt, n. k. 
Szabadalmaz Polgár-féle
■ é r v k ö t ő ,

hiMM, eórczár e /W  
g«mm/Aar/ae/a,«rfáejMis- 
óW idszű/óisi mg/dioá 

és dered sfá. 
falód! francia különlé- 
gtmégek F. Berguersnd 

•la. párisi gyárából 
BS* Részletes kó 
aék Ingyen «a

r  Réázletee

S v á j c i  ó r a ip a r .
Minden szakem bernek, katonatiszt
nek, posta-, vasút ée rendőrtiaztviae- 

lÖDek, valamint m in d e n k i
n e k , k in e k  Jó órBra v a n  
szüksége. ajánljuk a mi e r e 
d e t i  s v á jo l e le k tr o -sr a n y  
.rem ontotr-ór k in k e t. Ezen 
kiá lt k itű n ő , m e g b íz h a tó ,  
|36 ó r k lg  ja r ó  s z e r k e z o t te l  
b írn ak , p o n to sa n  k i v a n 
n ak  p r ó b á lv a  é s  m in d en  
ó r á é r t  3 é v i  Í rá sb e li J ótál
l á s t  v á lla lu n k . A váz. moly 
a párisi kiállításon az ara n y  
é r e m m e l tOntettetett k i, ö 
fedélből all rugófodéllsl (esvo-

________  n ettel, m ely legújabb divata,
lyunyoti! kivin lucu, finoman dieztve ée vésve ée valódi arany
nyal villamos utón oly módon bovonva, hogy a v a ló d i a r a n y 
h o z  teljesen hasonlít ée a legjobb helyettesítője a drága arany
órának. Egy úri- vagy női óra csak 16 k. (ezelőtt 26 k.) bér
éé v á m m e n te se n  Minden órához eg y  óratartó Ingyen. Ele
gáns, njdivatu nrl- vagy női elektro-aránfl&no (nyaklánc le) 
6.—, X.—, és 12 K. Minden nemtetezó óra ezó nélkül Vlsezo- 
vétetik, tehát nincs rizikó I Szétküldés ntánvéttel vagy a póuz 
elóiogen beküldése esetén Megrendelések az U h ren -V erean d -  
h a u s  „C hronoe" B a e e lb e n  (Svájc) intózendők. Levelek 25 flll. 
levelezőlapok 10 fillérbe kerülnek. Levelezések minden nyelven.

A sanveiií emberiség őriime!
rir Garai A n t a l  •  Mp‘ nem lbetogsőgek or- <*• M i i  le li Bxggoe hlrü szakorvosa, k i már

23 óve működik e téren, elhatározta, hogy a

Népszerű Útmutató
a nemi betegségek e ezek észszerű gyógykezeléséhez című 
közel 2U0 oldalra terjedő munkája 80-ik kiadásának 
méltó megünneplésére a m ég kéazlotben levő példányokat

t e l j e s e n  i n g y e n
bocsátja a szenvedő eraborleég rendelkezésére. A könyv  
tartalmazza as összes titkos betegségek  (önrertózée, éjjeli 
magömlés, bngyceöfolyáe, hngyoeöezUkflletek, elgyengüit 
térflerö, bu.lsfekély (syphllle, fehérfolyáe etb.) alapos 
leírását és legújabb észszerű gyógym ódját. Tehát Írjon 
érte mindenki mtnél elóbb, hogy ezen  booeos munkát 
(volt ára 2 frt 60 kr.) d íjta la n u l mogkapbasaa. Portó 
lejében 2C* fillér bélyeg küldendő. Szétküldés zárt bori. 

tékbau. Cím:

Dr. Garai Antal
Budapest, TI. kér., Andrássy-ut 24. iz„

hol egyszersm ind a felsorolt betegségek ellen  a munka 
Hzerzójo naponta rendol d. e . 10—é-ig  ée 7—8-lg este . 
Levelekre azonnal válaszol ■ gyógyszerekről gondoskodik.

Magv. kir. államvasutak.
140064/902. szám. 

H ir d e t m é n y .
(Az utipodgyáaznak el
szállítása a  lakásról és fel
adása a  vasúton a  köz
ponti monetjegyiroda ál

ta t)
A magy. kir. államvas

utak igazgatósága az uta 
zó közönség fogyóimé ro 
a központi menetjsgy- 
ireda (Budapest, IV. Vi
gadó-tér 1.) a vasúton föl
adandó utipodgyáazt az 
élőszóval, írásban vagy 
telefon utján történt be
jelentésre a székesfőváros 
IV—IX  kerületeiben fek
vő lakájokon átveszi és 
azt az alábbi szállítási di
jak beszedése mellett sa
ját hivatalos helyiségében 
vasúti podgyászként fel
veszi, az illető budapoati 
pályaudvarra kiszállítja s 
a kívánt vonathoz átadja.

A fizetendő szállítási 
dijak a következők:

darabonkint 25 kg. össz
súlyig 7tí fillér ;

minden további 10 kg. 
után 6 fill. szállitmányon- 
kint legcsekélyebb illeték 
1 korona.

A bejelentésnek a köz
ponti monetjegyirodában 
a szándékolt utazás előtti 
napon kell történnie, mire 
az elszállítandó podgyász í 

a reggeli vonatokhoz 
előző este, a  déli vona
tokhoz aznap reggel, az 
esti vonatokhoz aznap dél
után fog a bejelentő laká
sán átvétotni.

Az átvett podgyáacra 
vonatkozó hivatalos fel
adóvevény, valamint a 
szükséges vasúti menet
jegy a fentemlitett menet- 
jogyirodában kiszolgálte- 
tik, vagy kívánatra 40 fil
lér díjért a lakásra is 
küldetik.

Budapest, 1902. novem
ber hóban.

Az igazgatóság,

’»RICV“ valódi amerikai rágójraml.
••R IC Y '1 oly külöalogeaaóg, m elyet caak rágnak, 4a nőm nyel* 

nek le.
„1UCY“ tinztitJa a azájat éa a fogakat, eltüntet minden száJbQxl

éa rendkívül üdítően hat. 
ráa folytán mngkönny 
■aegiti az emóRKtóet.

„KZCY" nólkülözbelet n kerékpározóknak éa turlatáknak, ngy* 
ezintén egye^.11 pótoója a doháuy élvezetének.

„ R IC Y - a következő izekben valn forgalomban : „ F o d o rm en ta 1*,
„ T n tt l-F ro tt l" , ..M edvooukor" , „R ó za  i “, „ Ib o lya  ", 
„Narancz", „Kóla** és „N e k á r1*.

Kapható minden gyógyezortárbaT, drogua-, füazer- é s  csemege*  
üzletben. — V ezérképvinelöség Magyarornzág ré szére : T örök  
J ó z s e f  gvógyazertái-u, Bpeat, R irály-u., K o o b m e la te r  F r le d -  
rtob u tó d a , Budapest, Arany János-utcn, K le in  é a  Báun»»l, 
Budapcat, Korepeai-ut. B rá za y  K álm án. Budape»', M ázén- 
körút 23. A ngyal ós A n ta l ü gynökség, Bpeat, Dalszínház u. P».

S AGHftDfl B A B B E R
gyomorerösltó hashajtópasitillák

ervoillag  kitűnően vélem ényezett, klln ikallag la 
kipróbált, különösen ajánlható karlshadi éa marien- 
badl elő- és utéknránál, a b e le k  la n k a d tsá g á n á l,  

heveny ó s  Id ü lt

s z é k r e k e d é s n é l .
10—12 óra alatt biztosan éa enyhén hatnak. Huza
mosabb használatnál a székeláat tartósan szabá
lyozzák. Egy doboz á ra  9 .40 kor. Vidékre 9.SS 
kor . előzetes bezüldóae m ellett bórmontve, próba- 
doboz 70 flll. K ap h ató  m ajdnem  a z  összes 

g yógyszertárakban .
fő r a k tá r : T ű r ö k  J é x w e f gyógyszertára 
Budapest, K lrá ly -n . 19. es A ndrásay-nt 96.
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Nagy karácsonyi occasió!
! H allatlan olcsó a ján la t! — ...— - -

H étfő  f. hó 2 4 -é r e
Angol kelmék, legjobb minőség, 120 cm. s z é le s , ...............................

D ivatbarchet és bársony flanellek, teljesen s z ín ta rtó , legjobb minőség 

D ivat zephir, jó l m o s h a t ó ....................................................................

m éterje  45 kr.
e z e l f i t t l ; ír a  1 .— Ir t

m éterje  kr.
eae lC ttl < r a  4 0  k r .

m éterje  í> kr.
Gyapjúszövet maradékok 
Mosókelme maradékok és 
Barchet maradékok

1ESSNER GUSZTÁV
n ő i d iv a tá r u h á z á b a n

Budapest, V., Bécsi-utca 8. Budapest, V., Bécsi-utca 8.

Titkos betegségek
gyógyítására legjobban ajánlható 20 óvon át 
szerzett kórházi óm magánorvos* tapasztalatai 

alapján

DKajdacsy
w. o a . é s  k i r .  e z r e d o r v o s  ő s  

k ó r h á z i  f ő o r v o s

DOCZI MÓR czipész
B u d a p e s t ,  K e r e p e a i - u t  1 O
S e h o l  
s a b b
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  jó h ir n e v Q  

c é g n é l
F é r f i :

Peestö, cogon, bőrről S .S o ,  oroaslakkal Z-hO

>1 j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á a -  
i é s  t u r t ó s a h b  c ip ő t  n e m

Borjubőr ▼. vlxBB, í  
Klogins ireooie novró-olpők . . 
Amerikai box-bflrdpők. . . . 

vagy box angol bakancs , 
oroaxlakk-oSzalon- vagy o k-olpflk

N ó l!
, oroaxlakkal. 8 .4 0

agy oogoa 8 . - ,  gomboa iÖiőb, gomboa V. ongoe

Férfiak ingyen kapnak
•«T l^u>bb Ulálwányu g jó g i„ w t,  melylyel u  
(rymrűJl e.-fll ri.auiy«rhetik. Miadwiki, .k i ozirt 
ír, kap egy prőbmonugot, agy 100 oldal*, Kitaj 

postán, jól bMMüugoln. Ez
esodagjógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis ós elgyengült íérfleröhen szenvedtek. E 
célból elhatárolta az intézet, mindenkinek <

I •’io . v*gv leáayetpők a .-

eziránt
könyv-

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
c só folyást, hólyagbajt. sebeket, syphilist, bőr- 
bajokat, elgyengült fórficrőt, idősebbeknél is 
clectro Másságé vagy Psyhropnor által, önfer
tőzést és annak utóhajait: ideg- és hátgerincz- 

bajt ós minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 0 órától 4-ig ós este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyö-utca 5.
C l o t ild -p a lo ta  ( I .  emelet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

O s i x i i i á l á ,  t e l j  e s e n  v í z m e n t e s e k
llallnéböl, körül b ő n é l, dupla talppal . 4.50 I Boriobőrből elegáns é s  o.vtnoe
Vad;áaa-ceixtna, hallnábdl, bőrrel körül. Vlxbőrből, U.ztoknek é« rgyévee öa-
B*tgariabúrbAi, erős háromesoroe talppal 7 .— I kéntesok v«<y gazdáitoknak. . .  . 
U y e r m e k - e e l z m S k  b é r *  v .  I n k k s z  Á r r a l  3 0 - 3 0 :  2  í r t .  t t - S S l  a  f r t  4 0 .

......... ....... ....................  I r í  I  SO, nS I U Ze, g y e rm e k  I . -
V idézi rendelések pontosan és ialkl-

Nem m egfelelő árat k észséggel k icserélek

5820—1902 ízhoz.

MíMtose-(Malton)-borok
W  V  .z V  T  E  K  A c  O  O . 

P R A G , S m io h o w  N r . 8 5 1 .
Term éa/etee forrás ée délvidéki bori 
é lesítőve l a legjobb érpemalátából elő 
Állított kitűnő kéacltm ények, mint d ie 
te t ik u s  torok  nagvon ajánlatnunk 
h e t e s e k n e k  «a » é r a se » « m y e fc m e k ,  
különösön n A k n e k  és g y e r m e k e k 

n e k  é t  la b b a d o a é k a a k .

Maltoferrochin.
Malloap-ckli.a-malaga

Maltochln.
Mnltneo-maiaua-ohlns.

Chlna Sherry.

. - T í í "

l üreg a.-

Malto Condurango.
'ew t»«i 4 1  -  >/• Hu a.ao i

Kapható mlndrn gyígynrertirbnn óa drogulnlínil 
Föraktór M.gyaromigon: TÖRÖK JÓZSEF (yógy 

szertára Budapest, VII., Király-utca 12.

Fenyő és bükkfa 
eladási hirdetmény.

A fogarasi m. kir. erdögondnokság «V akiria. 
nevű 1903— 1906 évi 351. 8 holdas vágásban tö- 
vön álló mintegy 2 5 970  m ’ fenyőépületi, 7034  
ürm3 fenyő és 9244 ürm3 bükk tűzifának terület 
szerint tövön való eladása iránt az erdőgondnokság 
hivatalos helyiségben

1902. évi december hó 18-án d. e. 10 ó rakor
versenytárgyalás fog tartatni.

K ik iá ltá s i á r holdanként 198 kér.
B á n a tp é n z  3 6 0 0  korona.
Az árverezési feltételek iránt a kolozsvári m. 

kir. erdőigazgatóság és a fogarasi kincstári erdőgond
nokság adnak felvilágosítást.

M. kir. fóldmivelésiigyi miniszter.

küldeni. E háziaséira a baj odakaza gyógyítható 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi I 
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszerköivetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket Öregek ée fiatalok írhatnak 
a .State Medical Institut*-nak alanti elmen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Az 
intézet elsősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kasaiba miatt otthonokat nem hagybatják el. A 
prébaktildemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
(ehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
A b intézet nem tesz kivételeket Mindenki Írhat a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció maliéit egy gyógyszerküldemóny külde
tik felvilágoeitó könyvvel együtt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg

ki SUte Medioal lnatitute, ü. Elektrom 
Fort Wayne, Ind., America és

levél bérmentesítendő.

Főn,ere 
20,000

14 h ú z á s  é v e n k in t .
m ény: 8 0 0 ,0 0 0 , 3 0 0 .0 0 0  fre t, 3 5 ,0 0 0  
Líra, 9 0 .0 0 0  K. »tb ajánl a követ- 

k e z i Igen előnyös sorsjegy-csoport:

_____ *•éprlhs 1. 
janina 1. jvigueetae 1. 
•Időbér 1.

1 Töröl sorsjegy

1 níld-nyereményjesy
loluzTlr.tereutsorsletT M.ooo Ure, 

átverték 25 Llre. aoSTí

a -S ÍS Z *
JTÍSl r M l M  kérem pn«t*titalrAnrny*j~hee-
•ám kflldefll, mire a vevő A törvényen .ilsdAal okm ányt m eg
kapja ée^asset a jasArOioffoe njervménytogot^ moge»er»i. A 

M M *.

báeArOlegoe nyerem ényIor-oi 
flrctéee a ee. Mr. j.osUUkarékpéiütAr utján

Ktlceftnftket értékpáplrakra  
a legkedrrsftbb feltételek m ellett nyújtok ée sióknak viiua- 
flreiéee egyeterre vagy bavlrétzlctekboa történhetik.

ÍD U A R D  U R B A N
bankháza. BrUnn. firom r Plati 25. (táját házában). 
StotM ígynékők é s  kereskséék éttaeéé helyi képvlte

ölesé évek ée me«ee feketék mellett.
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Minden sió  egyszeri beiktatása 
non páréi He betűkből 4 fill. a«ta- 

Cabb betűkből S flllór.

Levólbeli tudakozódásra ingyen adunk

0  APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjmentesen ad fel* 
Tilágositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. tzftm.

(elrillíM ÍU jt. csak a .A la.zra « ü k .* g a  btlywret kell mellékelni. TuJ.k»aóU«»knM  .  hirdeté. „ irn tt .  ki.d6h irat.lla l mindig közölni kdL

Apró h irdetések et
kosponti Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még: a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  nővérek

T ublcám !
Édes szlvo-n 1 Bizony Jó volna ! 
De csak eg.v. egyetle&ogy, az a 
kicsi incselkedő huncutksl 

Ce tk az. Te édes I . . Három 
levelem et megkaptad? Váiem  
ám uiigyon I Csókollak drágám, 
mindenem. Im ádlak. 18935

U etőltcndő Állások
állandóan (ejlce cím m el kflzöl- 
n tm e k  m inden szakm ából az
Országos P á ly á za ti K ö z 
lö n y b en . Előfizetés, évre 

” -----------80 tlllér

D entsrh M lksáné
Andrássy-ut 88.

E ck steln  B crnát
hirdetési iroda 

V. kér. Fürdő-utca 4. szám.
E ngelm ann Wór

gyoie*-i.j.tónyomdu 
IV. kér., Kaivin-tór 2. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése 

TV., Gróf Cziráky-íéle palota. 
Foseuth  Lajos-utca. K ígyó-tér,

(Koronoherceg-utca sarkán.)
F isch er  J .  D.

hirdetés! Iroda
IV Gerlócsi-otca 1.

Goldberper A. ▼.
hirdetési Iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
Golrtncr Jozefln

Andrássy-nt 50.
G oldcm ber Mór

könyv kereskedő 
B. kér., Fő-ntes 17. azám. 
B u u n te ü i c> Votlor

túrd c kési iroda
V. kér., Doroityo-utos 8. — r
J i m b r i k o  v i t a

dotOnytőzsdéje
Kerepeai-ut 5ó. (Tokarékp.épfiLJ

K ernbérc R ozália
dohány Uxidéje 

Vili. kér., Muzeum-körut ML
L e o p o i a  G n i a

hirdetési Iroda
VII., Erzsébet-körut 64. 1. aa. 
M ó l s e  H u í o l l  

hirdetési iroda 
Ferencsiek-tore I 

n e i e i  A n t a l  
hirdetési Iroda 

IV. kér. EskU-ut 8. a iá * .
I t a t n é k  a . J.

njeég-árudája
IV. kar. Peiőfl-tér 8. láttak

I l i .  H i t e l  O t t <
könyvkereskedő 

Muxeuw-korut 2. az. iNeamoH 
6zuiház bérbSoo.) 

Rokoaczi Ilona  
donany tőzsdéje

VI. Andrassy-nt 48. — 
l l k n j  S í m

hird, *é»i Iroda
VI. kar., X  /  iCrnt 18. M te .

S i r n i r l  v.
dohány nagj ama 

V1O. kar., Kerepesi n! | .  sedM,
S i á n t ó  M ó r

doháaytőzsdeje
IV., Kecaaemők-uUd 14. ssá a .

Srtanarx József
hirdetési Iroda

V. kar., Marokkói-utoe 4. aa
•ch őnw ald  Ferenenó

dohány tőzsdéje 
Ferenc-körut 32. szám.
Se bő dl Gyula

dohány ;6zede és j-ostagyüjtő- 
hely V. Lipót körat 6.
T enezer Gynla

hirdetési Iroda
IV. kar., 6aervlta-tér 8. szám,

T o l d i  L a j o s
könyvkereskedése 

IL k e i., Fő-atoa 2. szám, 
W eltzenfeld Jak ab  

Király-utca 1.
Sváb F ixa  

Nagy Mezö-utca 10. az. 
Minden apróhirdetés, melyet 
I t t  OáfiO e ó rá ig  fó la d n á k ,  
mér másnap m e g j e l e n ik  a  

R u d n p c a ii  N a p ló b a u .

H onié Carlo-
ban milliókat ugyan szerezni 
nem lehet, de a ki kisebb 
Tagy nagyobb té téve l <10-50 
ezer kor.) mindé i rialkó női
kül lux- IMIM nyereséggel meg 
e'égedne, annaa szívesen &<j 
íölrilágosltast: föltéüen tisztes
séges minden tekintetben m eg
bízható gavallér ariember: 
csakis komoly nem anonvm 
rapitaliktákn ik. Discretlo b.s* 
toalttatlk  é» kéretik. Leveleket 
kérek .Gavallér 1807. Jelige 
alatt a kiadóhivatalba. 18923

lIAza.vvác
cél Iából megismerkedni őhajtok 
Intelligens, jobb társadalmi ál
lásban leve Jellemet férfivel. 
F.n barna, kereszt-ny, mövslt, 
árvaleány vagyok és IHO.OOO 
korona készpénz örökségemet 
jflvö bőbir. veszem fel. T-lle» 
cimxnet ellátót! leveleket .Árva  
leány" jelige alatt o lap kiadó
hivatalához címezni kérek. 1-eg- 
■uélyebh „titoktartást ígérek. 
Közvetítést mellőzök. 13817

Vidékről
feljött n ép  két barna kis lány, 
kik a fővárosban teljeses Isme- 
r-Uaaek, oly csinos és Intelli
gens fiatal emberekkel szeret
nének megismerkedni kik őket 
a fővárosban szórakoztatnák, 
a költségeket maguk födözlk. 
Ajánlatokat illona és Szőrén< 
jeligével a lap kiadóhivataléba 
térnek._____  ftgao

K ő ib e !
Hogy mulatott édes 7 vasárnap 
drtntáa ott leszek. Késeeók

K edélyes k é t  Jó
barátnak levele ment kért 
helyre „Gizitől*.

X antlpre
két napig nőm Űévén otthon, 
levél avatatlin közöknek lelt 
kézbesítve; baj volt. Az Illető 
roád nem gyanakszik. — Csak 
ezen uíou közlekedhetünk most 
már; képzelheted édesein, liugy 
ón ártatlan k is leány, hogy 
megroliatu Ijedve. Tehát Írj, 
kónoé de no levelet, baneoi 
ossk „Apró hirdotést* ö le l kel
lemetlenül érintett kntyád 1

18928

A m erik a i h61c7
ez Idóézertnt Angliában, gyer
mektelen özvegy, elogáns, fia
talos megjelenés, 27 éves, 

105.(00 frt, boizél franciául és 
németül, 7 hóig Magyarorszá
gon volt, úriemberhez nőül 
menni óhajt Legszigorúbb
titoktartás. Hirdetések céltala
nok. Alf Labort London 40 
Ilcnrystr. Psntonvülo. 13830

Aranyranett
almát százat 3 kuronáér bér- 
montoson küld Nsumaysr Jó
zsef Vurasd, 13034

K E R E S L E T .

Cukrászdába
elárasitónő kerestetik. Prand! 
Gusztáv Késmárk. 18916

O klevele* zonerora-
ta u itó n ó , kitűnő módszerrel, 
még néhány órát keret. Ma
gyarul, németül, franciául és 
angolul b szél. Megkeresések 
Z en e*  alatt a kiadóba kéreg

nek. 13926

H irdctBiény.
Egy Idősebb francia nő, fran
cia országi vagy Schweici szű- 
etó»o ki magyarul, v sgy  né

metül is beszél, nagyobb gyer
mekek mellé kerssieUk. Ajául- 
tozások fogad atnak Krzsétiot- 
körut 44-ik szám alatt 11. t in i
éi 16. aj lóé lakáson. 4716

Segélyt k é r  
•iry szegény özvegyasvzony, 
akit betegsége keresetképte- 
lennó tett s akit egyetlen ke- 
n.verkereeőjétől, v a r r ó g é p é tő l  
is megfosztottak. Nyomora lr- 
tóztató. Könyörfllolet kér em- 
lierbarátt szivektől. C ím : P. J. 
VII. CserháUDtca 19. 111. em. 
36. ajtó. 4812

Z álogcédulákat
bármiről, vidékről Is, bútorok at, 
rúnákat, rég:sogoket, ö r e g  ha
m is fo g a k a t, úgymint minden 
olgondolhatót vesz Wischogrod 

Jakab, Nagyfuvaros-utca 7. 
Levelezőlapra azonnal Jövök.

18682

Á llást k ereső k
hozassák meg 20 krért (bélyeg
ben le beküldhető) a V ili. év
folyamban leró .Országos H ir
detési Közlöny* legújabb szá
lnál, moly ben minden szakmá
ból számos betöltendő állás van 
közölve és k ö z v e t ít é s i  Alj 
n é lk ü l elloglalhatók. B ló fize-  
toknek Ingyenes ajánlás. 
Előfizetési ár negyedévre 2 frt. 
félévre 8 frt, egész évre 6 frt. 
Kapható k iz á r ó la g  a kiadó
hivatalban Budapest Korepcsi- 
ut 58. 18V27

F gy Halai
ügyéé ké z lle á n y  , M »t4n«  
— Ml m á r  h a t dv 44a e lő 
k e lő  v leA güzleéekben  a l 
k a tú i citebaii van  —, Á llá 
sét v á lto z ta tn i 4M a|tJa .

S zív re  in rg k e re s e e rk .  
V ir á g ü z le t  j e l l g d v e l a  1 ‘p  
k la tlő jé b o  k é re tn e k . 6748

Acvelőnö
kerertetik egy  fel r Ott loány 
m ellé, délelőtti fi—8 órára. 
O.yan Idősebb jő megjeleni eü 
nők, kik zongorát és francia 
nyslvet taiiits ii képesek és elő
kelőbb raalád'jlrnU nevelönől 
minőségben már működtek, a 
fizetési igények megjelölése 
mellett küldjék ajánlatukat, le
hetőleg e  mű'tödért bizonyít- 
vány másol tUval fel-zerclten  
„Nerelőnö* elmen s  kled óba.

4720

IntrlllgenN leány,
m agyar g y e r e ir é a ö , irodai 
teendőkben jártas, azeanall 
állandó SU áat k e r e s  esgyobb  
Irodában. Szives megkermések  
„Igyekeset** Jeligével kéretnek 
s kiadóba. 6318

F<X«*A1 *IM 
urlnő says-helyettes vagy geed- 
sa-zonyl állást keres eseréay 
Igények mellett, pepi háahos le 
elmegy. B rea n er  E te lk a , 6 -  
Buds, Vőróevsri-utca 88. 4809

K I S Á L A T .

K e c sk e m é t
In Adattal gondolok reád. Jöjj 
műcsarnok-. ..Imlgto képekben, 
benned engem engedj gyönyör
ködnöm. M -sIkbaérte-ltsd Ölelő I repel__
mUUószor csókold tiedot 19828 I vauiba.

ajánlkozik fiatal Joghallgató, 
kinek a franola, német ée 
hcgedöektatáebaa kiváló Jár-

Jlasánvixsffálatokra,
érettségire, vasúti altlezn vlts- 
g  d tra oiőkészit „ m a g á n ta n u 
ló k  o k ta tá sa *  W easelényi- 
utcs 19. BzskszerU correpetitlo.

13922

Augol, fran cia
tapasztalt nyelvn ester, ki ts- 
nálnsánysit külföldön v^gezte^ 
még ííéh.m y-szsbaU órával ren
delkezik. Kikeres módszer. Ki
tűnő rcleronciák. C ím . Gáspár 
Eern&t, Vőrösm arty-utoa  
5 1 A , 1XX. 81.

Cim balm oznl
tanít gyorsan ée alapú nos kot- 
tSoól képzett olm bslomtsnitónő, 
áranként 60 kr., ugyanott leg
szebb' darabok kaphatók cim 
balomra 20 krjával. AJtmann 
Jozsefné, István-ut 27. I. 9.

18908

J e le se n
érettségizett IV. éves m űegye
temi hallgató, ki a német, latin, 
francia nyelvben ée a fyors-  
lrtszatban is kiválóan jártai, 
házi tanítónak vagy nevelőnek  
ajlnlKosik. Szívós megkeresé
seket a kiadóba kér „Teknlkua*  
címen.

Ffirőjavitáflolt
és tisztítások, valamint uj fű
zők készítése, nagyon olcsó ár
ban elvállaltatnak. C im : Holló- 
utca 1. 6486

Jó  állapotban
lévő női téiikabi.i olcsón eladó. 
8/entkirídyi-u. 22. II. 28. 4678

F ejen  aaabónő
ajánlkozik mérsékelt árak mel
let: a legdivatosabb rnhák el- 
készttésére C im : Szántó Ar- 
m tnné, V ili. Mátyás-tér 12.1 .18.

ír e n  ügyes
Nhérvorrónő, ki szakmájában 
teljesen jártas házakhoz aján,.

kozlk in re* kelt díjazásért 
Papp Gizella Nyár-utca 6. 6845

17 éves,
In tc lllg e n n , a  k e re s k e d e l

m it  l  .llü i«4en  v é g ze tt  
lekny ál b á rm e ly  Jobb
Ir e ita i  m u n k á n a k  te l je 
sen m e g fe le ln i kép es , 
s zerén y  fe lté te le k  m e ll. t t  
á llá n t k e re s . C ím  t l U r l -  
mtsnn U ezsé, V I I .  11 á ré  la 
n t ra  88 . a j tó  27.

F r a k !
Eleg.las é s  szép különbcjáratu 
szobák minden kényelemmel 
edátvs a z o n n a l o lc só n  k i
adók. Sándor-utca 30 B. 1. 13.

SztilőveaKzők
sima és gyókeres z ö ld c jtv á -  
n y o k  kaphatók L á z á r József 
n e l M a ry -K n ro eo n . Hont- 
r e g y e .  árjeg y zék  bérmentve.

2191

T an árje lö lt, 
r. kath. vollOeu, állást keres 
azorény Igényekkel mint kör
re petttor vagy nevelő C ím : 
„S. L* VI. V j-ukn 87. UL eme
let, 17. álló. 4287

Szabóné
O gjee, •  legtompUkálUbb tol- 
letiekel Is bámulatos clcsó ár
é n  elegánsan és Ízléssel készl- 
saját lakásán. Vidéki megrent 
dclésekhez a pontos alj-mérték 
éa egy  derék beküldése utáu 
késznek mindennemű toUette- 
kot. Átalakításokat és gyerm ek
ruhák készítését elvállalja Lo- 
derer Llpótaé, VI. Bsabolcs-u. 
80. 11. 28. 4277

Fiadó
egy  kredeuz, eg* égy , eg y  éj
jeli szekrény, politúros és moaz- 
szív, jómlnéségO és olcsó. Cím : 
Nagy János-ntca l/o. II. 15. 4721

Cakránzda
patárfényesen berendezve, fő
város legforgalmasabb kőrút
ján. napi 80 korona bevétellel, 
férjhezraenés miatt nagyon Ju- 
tányoa árban eladó. Bővebbet 
egyedüli megbízottamnál Boeke- 
ress urnái, Józaef-körut 25. 1. 
emelet ajtó 8. 6848

E «y va«y k é t
gordon urnák 2 gyönyört, Mázta 
szoba, agy szalon 4a egy  háló
szoba, k Alán bejáratta', az nj 
országbá/zal szem ben, olcsón 
kiadó. Bővebbet Nádor-a tea 43. 
IV. em. 28.

R nroah-r*4k.
Nagy választék uj, egysser éa
többször ba-snált borosherdók 
minden nagyságban 150 litertől 
750-lg, ajtós hordók In oloeó ár
ban kaphatók. Klein,Kombaeh- 
ntea 6 ée Klrály-utea IS., Tő- 
>4k-gyógyezertár bázObaa.

T ized éb e,
evM rán zd áb a vn<y M ár-
m in ő  ü z le tb e  aJán lkozIM  
eláran ltónA usM  egy eal- 
n é z , Im telllgem e n rtle á n y . 
á z lv e e  m e g keresések  „ B l-  
árw ettóná** js llg ó v e l a  k i 
a d ó b a  M é re tn ek . 6475

B lsser-T srrS rép e-
két mélyen leszállítót• árban 
háti 1 irtóz részletre szállítunk 0 évi Jótáll*szál. Láng kerék
párüzlet, Jóseef-körat 41. 487«

Finom
febérvarrónő ajánlkozik házak
hoz ós házon kívül ltózea-u. 
62. III. 26. 13038

Wcmcfit b ir tok
jövedelm ező és egészséges v i
déken, a vasút állomástól egy  
órányira posta és távírda hely
ben, vasúton 40 percnyire ZAg- 
ráb-től, családi viszonyok miatt 
eladó. Terület 800 hold a 1600 
□  öl Kitűnő szántóföld, rétek 
«a szép erdő Az ogóez egy

Eladási ár 6Ü.0«Aí forint. Bérbe
Is adatik esetleg  több évre, 
naponként legalább 200 liter 
tej rzáditása ellenében. A  vevő  
a m eglevő épü etekhez képest 
a területet 3 birtokra Is oszt
hatja. Ajánlatok a joezágigaz- 
gaióeághoz. Bogáncsé p. Vrbo- 
veo, Horvátországban intézen
dő k.

K erék p árok  
néhány oorab bross rótt, de J6- 
karban levő használt kerékpár,
— m íg a készlet tart, — 80
írttól feljebb kapható. Láng 
kerékpárüzlet; Budapesten, Jó- 
seof-körut 41.

HÖUryeknek
segélyt é s  tanácsot nyújtok  
titoktartással. Kényelmesen be
rendezett lakásomon figyelm es 
ápolás, ellátás, esetleg orvosi 
segé ly  nyerhető, bök év i gya
korlattal bírok. Motzger Sarolta 
ok., szülésznő, Kerepeal-ut 80. 
III. em. 3. ajtó. 13630

F ch érvarrón ő ,
ki szakmájában teljesen Jártas, 
házakhoz ajánlzozlk. I'app Gi
zella, Nyár-utca 6. I. 6. 6348

ISulorok.
Háló, ebőditi-beienriezé-ek, sza- 
longarniturák, ebédlődiványok, 
bámulatos olcsón eladatnak 
Használt bútorok beoseréltet- 
nok és vétetnek. Hunyady-tér
3. az udvaiban.

M ielőtt
ékszert vásárulua, kérjen k é 
pes árjegyzőket ingyen W elsz 
Testvérek ékszerészektől, Bu
dapest, Klrál>-utca 10. 13b92

f  c.TTfdrknelt.
E gy középkorú gyakorló figy- 
véd, ki tud magyarul, németül, 
románul, s  a törvénykezés min-

gyaltsokban Is teljesen járta-, 
havi 160—180 korona dij mel
lett ajánlkozik klr közjegyző- 
helyettesnek vagy nagyobb ügy- 
v*di Iroda vezetrsúre. Bővebbet 
„Ügyvéd" cim alatt e lap kiadó- 
hivatala. 48"8

C orrcpctltornnlá
ajánlkozik a német ée francia 
nyelvekben jártas, nsgy  gya
korlattal birő IV. éve-* tanár- 
je.ölt. Göndör Aladár Gvray- 
utca 14. sz. Hl. em. Itt. ajtó.

6436

Szabónő
kltilnC gyakorlattal, ajánlja ma 
gni elegáns rrhák kéazitéeére 
saját lakásán. s fazonok
5 írttól feljebb. Eg.v kísérlet 
elegendő, bxentklrályl-utca 22. 
IL 26.

Fodráftznö, 
r e n d k ív ü l üg-yea, lem e- 
r s u é g  h iá n y á b a n  en n to n  
a ja u lk a n lk .  Ö zv. W a ld n d  
V I . ,  V 4 r4 a m a r« y -u te a  46. 
I L  81. 4M7

Szoba,
elegánson berendezve, külön 
bejárattal, 16 írtért kiadó. Oold- 
steln , Caömörl-nl 11. 11. 9. 684o

O k leveles
ta n ító n ő  ó rd k  a d á s á ra  
a já n lk n s lk ,  in n g o r a  ken 
d ő k e t In ta u i t .  R aran n -td r  
4. I I I .  IS . 6845

F ra sá rl botort
XV., H a jó  u tca  14. (Sütó-ntea 
sarok, Központi városháza kö
tőié bent eladok és veszek majd
nem egészen ej ebédlő-, háló
é i garzon-szobákat, szalon-be
rendezéseket, valamint Iroda
eszközöket. valódi perzsa- és 
szmlrna-szonyegeáet, függö
nyöket, ló itő i-  és arrlk-matra- 
ookat, gáz- és villam os csillá
rokat. 18341

P rivá t Untató.
Ired s: Kerepesi-ut 75. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán, mint c-a ládl-ügyekben: 
K o sz a  M a g y a ry  G é s a  Ta
lálható 10—2-ig. 13758

B nt«r
legjobb m inőségben, legoleeób- 
ban, részletre és készpénzért 
kapható W einberger FQlöpnél 
V I., Nagymező-utca 17 4418

In telU cen a  
g yerm eM  té lé n  Is ra e lltn
c s a lá d n á l J4 In le tee  ekéd- 
k o en t e lc s e n  k a p h a tó .
(  I m i  F ó k e rc e g  ftá n d e r-n . 
SOb. fá ld e z ln t  7 . M50

4  p á r  • ! » «  e n e k ln  fi f r t  
SO M rá rt.

E gy csődtömeg óriási m ennyi
ségének megvétele m .att rövid 
időn át ezen potom áron kap
ható : 1 pár url ée 1 pár n6l 
füzösclpó erős szögezett talppal, 
továbbá 1 pár nrl és 1 pár nöl 
dlvstelpö. Mind a négy pár 
Igen elegáns, legújabb fazon
ban, erős, meleg, az 6e i érá
méra készítve. N agyság k ívá
nat szer in t R iéikIlidéi oUn- 
véttel. CM pőklvitel F . W ln -  
álneh, K rakkó  U4. Kloserélés 
m egengedve, póni minden 
kifogás nélkül viaecoodotlk.

Szegény tanuló, 
ki felső keroskedolml iskolába 
jár 20 krórt leekeórákat ad 
C im : Keropesi-ut 60. 11 em. 26.

4321

(.n K íc»  é» Sándor
törv bejegyzett bánkblzomár.yl 
irodája mindennemű p é n z k ö l
c s ö n t  (személy- és jelzáloghi
tel) gyorsan és a legkedvezőbb  
feltételekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek. Válasz- 
b élyeg . VI., Teréz-körut 118.

Téli kabát ________b fr
Téli nadrág _2 frt 50
Ferenc József kabát 3 Irt
J a q u e t -------— — 2 frt
Frack — — .........  4 frt
Rothberger Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.

M ie lő t t
férfi , fin- v a g y  g yerm ek -  
ru h át rendel v ag y  vzaz, Bzl.

veskodjék saját érdekében 
Kooh testvérek  Budapest

áruházából az aj onnan mtgio-

karácsonyi
ajándék

elegána kivitelű fényképek, 
m ely nők drbját 1 f r t ,  8  6 a  8 í r t é r t  lehet készíttetni. K is  
f é n y k é p e k  utáni nagyítások  
e le g á n s  k e r e t t e l  10 írtért. 

W a i t z n e r  
fényképészeti mfiJntézete 

Budapest, Erzsébet-kűnit 20-

Szépírás!
tanfolyam.

L elkiism eretes tanításom, vala
mint 25 éven ét a pozsony- 
polgári- éa keresk. lskoláná- 
alkalmazctt és kitűnőnek bízol 
nyull módszerem alapján akár
m ilyen ressz Írással bíró, fel
tűnő szép és folyékony Írást 
sajátíthat el magának.A tanfo
lyam kezdete mindennap Érte
kezés órák : 10—1-lg és 5—8-1 g. 
A dller J, szépir tan. Kati tan
folyam : 8 —8-lg. Andráesy-nton 
24. IU. em . 8. 13675

Uj épületeket
nedves fizieteket, raktárakat 
pincéket, aj szabadalmazott el
járás szerint, legrövidebb Idő 
alatt legtökéletesebben szárit a 

Ssáritó-Ftitési Vállalat;
▼. Paanouia-utoa 2b. lnternr- 

b an-T elefon: 21—04. 13735

C s e lé d -
elhelyező Irodámban állandóan 
válogatott jó férfi- és nől-cselé- 
dok vannak nagy számban elő
jegyzésben. Elhelyezek helyben  
és  yidékru. lö u b  vidéki e lis
merő éa köszönő levélle l r en 
delkezem . R ózsihegyl Antal 
Budapest, Belváros, llarisbazár.

18718

Vn.Erzsútjet-kömtl2.
1 nagy Ü zlethelyiség kirakat
tal éa nagy pinczebelylséggel 
1400 forintér', azonnal vagy  
február l-ére  kiadó. Ugyanott
te lje s  lukberendezések vala 
m in t  e g y e t  asztulos és k á r
pitos bútordarabok csodála
tosan olcsó áron kaphatók.

.Nemes karc! éoe'ílfl tanárit
m ély, változatos, 

pompás énekesek,
számos legm aga

sabb tiszteletdljjal, 
ezüst- é s arany ércm-

f /  mel kitüntetve, á  8~  
30 márka, tenyésr- 
nőstény á 2 márka. 
Értékéért és egész
ség es kézbesítésért 
Jótállás ; árjegy/.ók 
ingyen. W . w alter, 
St. Andrvasberg lm

Harz 76. Nagy teayéeztelep.

tojásalaku kőszén.
T szta, pormentes ; szépen 
lángol, parazsa tartós, su
gárzó nagy meleget ad, te
hát olcsó, Kisé let ajánlatos.

Ilunanzliajózási-társasát,
eláruoito-hívatal 

Budapest, V , Nádor-utca 6. 
Telefon 31 -  69.

Férfi- - | -
betegségeket, frisseket v.
eb i onl kn sokat alaposan gyó
gyítja néhány nap alatt

4 flveg  használati utasítás
sal 3 kor. K tpbató a követ
kező gyógyszertárakban : 
B u d a p e s te n  : Török Jó
zsef, iroiy-u. Becsben . 
8 . Mitielboeb. Krebeapo- 
theke, Hóhér Markt. Ó rá é 
ban  : J . Pnrgleltner Apo- 
theke. T r lo s tb e n :  8cra- 
vallo-Ape-.heke: Bpulato : 
Pohusta-Apotbeke.
■agyImi Ft. Vitet I Cc, Pth-

e í  Lángvágóm  E n a é b e t-  
k fira t IS ., U .  em . job b ra , 
Fran o la , angol, e lá n ,  orosz, 
ném et, spanyol, m agyar, 
s z e r b  és rom án nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az Illető 
nem zetiségű tanárok által Ber
litz módszere ezerln t Az első  
leckeórától fogva a tanulóval 
csapán a megtanulandó nyelven  
beszélnek és csupán csak azt 
hallja. Más magán tanítókkal 
sem m inem ű összeköttetésben  

nem állónk.
Preepektnsok Ingyen ée bér
mentve, belratáe mlndee Idő

ben.

F o  r d i t é  s o k
eeskösöItatnék .

M.
■ u t a ló * - —e i t e r

BQfiipMt VB. BstlmMBír-á a/t
l u k i s  itea 7

E lv á lla l  épület-, iroda
bolt- szoba- és konyhabe- 
rendezóseket. Javítás elfo
gadtatni és pontosau eoi> 

kazöltetlk.

Stumpf Károly
k o cs ig y á ra

Budapest, Liliom-utca 8.
R aktár:

Kerepesl-ut 10. (Sarokháa.) 
Bejárat a Dohány utcából. 
Ajánlia dúsan fölszerelt 
raktárát, minden jellegű 
kész kocsikból, aránylag 
jutányos árakon. A gyárt
mány jó minősége és szi
lárdságáért kezeskedik a 
cég régi jó  hírneve. Javí
tások olcsón eszközöltet
nek, használt kocsik be- 
cseréltetnek és kocsik a 
téli idényre olcsó árért 
beraktározásra elfogadtat

nak.

Katona-puskamüvesek álfa1 
kiprooált REVOLVEREK és 

FEGYVEREK kaphatók

T iller  Mór é s  T á rsa
cs. és kir. üdv. szállítóknál

BUDAPESTEN, IV., Viei-u. 37

r c fa u c h e n x - r e v o lv e r
7 m/m. 8 m/m. 12 m/m.

<■- frtAlig. buldog revo lver
7 m/m. 8 m/m. 12 az/m.

4 . -  frt
R evo lver  bdrtAok.*: 

8  M e r. 8  M e r. 4  M e r. 
W E R Xl>L*fegyverelí 
legjobb állapotban : hossza gya- 
legnágl fegyver 9 frt 60 kr., 
rövid gyalogsági fegyver 4 frt, 
lovassági karabély 7 frt, lovas
sági karabély, egész aj 11 frt. 
TÖlténvek darabja 5 kr., fogy - 
verszlj darabja 50 kr., ezurony  

darabja 86 kr.

M eglátja,
hogy Ig a zu n k  v a n . O lo só  
a r a n y  éa ez ű a to la d á a  ; egyet
len forrás, ahol jutányosán le
het vásárolni. Ml alkalmi véte
lek utján szerezzük be árain
kat ée ezért abban a helyzetben  
vágynak, hogy igen  olcsón e l
adhatják t. vevőinknek ée pe
dig : 18 s z e m é ly r e  v a ló
k o m p le tt evökéeziet IS  la 
tna ezfixtböl ISO fr t , •  sze
m é lyre  való  65 í r t  ée fe l
jebb, 12 drb 18 la tee  eróa 
ezüst evőeszköz 0 f r t  8A 
k r. Továbbá das választékban 
a ran y  férfi éa női érák , lán 
cok, gyém ánt, b rllllá n t ék 
szerek  ée minden e ezakmába 
vágó cikkek. Képes árjegyzé
ket Ingyen ée bérmentve kűl-

;. Ékszereket esetleg réez-

ö r ö k ö a o l ,
IV, Ttcl-ItU M .L aL 23 .

(Bnrle-bazár).
Veszünk ée beoseréMnk ara

nyat őe

B n to r
o i o k  j ó  m in ó ió g t t .
Hálószoba, kredeno, esőayeg- 
dlváay, asztal, zzék, íróasztal, 
könyvszekrény, nrl fotelek, 
ettomán, ecalonberendezés, tük
rök, agy cgyenkint la, nagyon 
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M E S E  

A király szemüvege.
Hol volt, hol nőm volt, volt egyszer egy 

király, annak olyan szemüvege volt, hogy min
dent meglátott vele, ami csak az országában tör
tént, még azt is. hogy mindon házban mit főztek
^ ^ E g y s z e r  odaállt az ablakba, föltette a pápa
szemét, nézett, nézett, hát látja, hogy nagy messzi
ről egy gyönyörű gyémántmadár röpül feléje s 
amint közelebb jön, úgy ragyogott, úgy csillogott, 
hogy nem bírta többet nézni és a pápaszemét 
letette maga mellé az ablakra.

Alig hogy letette, ott termett a gyémánt- 
madár, fölkapta a szemüveget és egy szempillan
tás alatt úgy eltűnt vele, mintha soha ott se lett 
volna.

No iszen volt most szegény király bajban. 
Hogy tudja meg, mi történik az országban? Bi
zony nem tudta" és úgy busult, de úgy ám, hogy 
jobban nem is lehet

Mit tehetett volna a nagy bánatában, kido- 
boltatta az egész országban, hogy aki megkeriti 
az ellopott szemüveget, annak neki adja az ügyet
len leányát meg a fél királyságát.

Lett erre keresés, de mekkora I Akinek ép 
keze-lába volt, az mind fölkerekedott; minden 
gödröt, minden fűszálat megnéztek, a folyóvize
ket is másfelé eresztették, a tavakét is lecsapol
ták, de még a háztetőkön, toronytetőkön is csak 
úgy leketéllett a sok ember, mindenfelé keresték 
a szemüveget, de hiába, sehol se találták.

Volt abban az országban egy szegény em
ber, annak volt egy legény fia. Mikor ez meg
hallotta a nagy dobolást, azt mondta:

— Edos apám, én is elmegyek, megkeresem 
a király szemüvegét, de nem maradok a mi orszá
gunkban, itt úgy se találnám meg. Jól láttam, 
hogy egy gyémántmadár vitte el arra messze 
napnyugatnak.

Az apja nem akarta ereszteni, hogy minek 
menne el, úgy se találja meg, do a legény 
addig-addig kunyerált rajta, hogy utoljára el
eresztette.

Jól föltarisznyázott aztán elindult. Ment, 
mendegélt kilenc nap meg kilenc éjjel uttalan 
utakon, árkon-bokron keresztül s miro a  kilenc- 
dik nap is eltelt, úgy elfáradt, úgy lesoványo
dott, hogy szinte lerogyott a lábáról.

Este felé járt az idő, hát valami helyet né
zett, ahol éjjelro meghúzódhatnék. Ott volt nem 
messze egy rémitő nagy szikla, abban meg egy 
hasadét

— No, idebujok — gondolta magában.
Odament, hát amint bent van a hasadék- 

ban, nagy messziről mintha valami világos
ságot látna.

— Ejnye, ki lakhatik obben a sziklában?
Összeszedte minden erejét és ment a vilá

R E G É N Y

A  s ö té t  t i t o k .
— Bűnügyi regény. —

13) ---------
És Sauerhrunnen ur udvariasan meghajtotta 

magát a biró előtt és rövid lábain kifelé gurult, 
nyomon követte a főpincér, aki most már 
nem gúnyos, hanem kimondhatlanul furcsa ábrá- 
zatot vágott. Egészen másképp képzelte magá
nak a dolgot.

— Kellott ez, kedves Pfeil ? I — fordult Stein 
Gzvald újra a gróf felé, amikor a jogászok megint 
egyedül voltak a teremben. A gróf, aki még 
lolyvást széke mögött állt és idegesen összegyűrte 
kezében a fogadós számláját, nyilván valamely 
elhatározáson tépelődött.

— Bemélem, biró ur, szólalt meg erre, önök 
mind helytállanak egy emborért, önök mind 
ezt a szemtelen patrón t. . .

A harag elfojtotta szavát.
A biró felhúzta vállát és sajnálkozva csó- 

válgatta fejét. Hülsen Kurt és Borowieeki Szaniszló 
azonban egymásra hunyorgatván, mintha parancs
szóra történt volna, egyszerre felemelkedtek az 
asztaltól, ha nem is éppen a barátság okáért, de 
kötelességüknek tudták rangbeli kollégájukért 
tüntetni a polgári biró ellen.

Csak n negyedik nemes ember a dombrov- 
keni jogászok közt, Bodelsehwingh albiró nőm 
mozdult és ezzel Naumann Frigyes és Wer- 
ner Félix dr. példájára átcsapott Stein Ozvald 
pártjára.

A biró úgy tett, mintha nem látná, mi tör
tént körülötte. Még folyvást szórakozva nézegette 
l’leil Bothót és annak izgatott kérdésére most 
végre igy válaszolt:

— Miért szemtelen patron, kedves gróf?

gosság felé. Ment, mendegélt jó Bokáig, utoljára 
odaért egy kis házikóhoz. Bemegy, do majd meg
hűlt benne a vér, mikor látta, hogy ki van a 
szobában.

Egy csúnya, csúnya öregasszony ült a szoba 
közepén egy asztal mellett, fél szeme volt a hom
loka közepén, orra podig akkora, hogy az óllát 
vorto. Az orra cimpáján keresztül kötél volt huzva, 
úgy volt odakötözve az asztallábhoz.

Nézte a legény, nézte, még a szája is nyitva 
maradt a nagy nézésben, egyszerre csak megszó- 
lamlott az öregasszony:

— Bál Mit tótod itt a szádat? Gyere in
kább ide, szabadíts el az asztaltól 1

Erre valahogy nekibátorodott a legény és 
azt mondta:

— Jaj, öreganyám, de hát hogyan szabadít
salak el?

— Ott lóg a falon egy aranyvessző, vedd le, 
aztán üss vele az orromra.

Levette a legény az aranyvesszőt, ráütött 
velő a vénasszony orrára s abban a szempillan
tásban leszakadt róla a  kötél.

— No, csakhogy megszabadítottál, legalább 
megehetiek. Már tiz napja várlak, főném rád a 
fogamat.

— Jaj, édes öreganyám, azt mondta a le
gény, ugyan mit enne rajtam ? Iszen annyi hús 
sincs már a testemen, mint a bőregéren 1

— Köszönd, hogy igy feleltél. Ne félj, nem 
bántalak, inkább mondd meg, mi járatban vugy?

— A királynak a pápaszemét keresem, akit 
a gyémántmadár lopott el tőle. Nem tudnál róla 
hirt mondani?

— Nem biz én, édes fiam, hanem fogd ezt 
az aranyvesszőt, menj ki ebből a hasadékból, 
aztán menj addig, mig egy másik sziklát találsz. 
Ha odaérsz, vágd meg a vesszővel. A vágásra 
majd szétnyílik a szikla, te pedig csak menj be 
bátran. Ott lakik a nőném, az talán többet tud a 
dolgodról.

Megköszönte a legény az arany vesszőt, ki
ment a hasadékból, ment kilőne nap meg kilenc 
éjjel s a tizedik nap este ért ogy rémitő nagy 
sziklát. Megvágta, szétnyílt előtte, bement.

Itt is látott messziről valami világosságot. 
Odamegy, hát egy kis házikóban egy még öre
gebb, még csúnyább asszony volt az orránál 
fogva az asztalhoz kötözve. Mikor a  vesszővel 
elszabaditotta, ez is meg akarta enni.

— Jaj, édes öreganyám, azt mondja, ne 
egyen mogl Ugyan .mit, is enna. -rajtam, mikor 
soványabb vagyok, mint a hét szűk esztendő?

— Köszönd, hogy igy feleltél. Ne lélj, nem 
bántalak, inkább mondd meg, mi járatban vagy.

Hát ennek is elmondta a mondókáját, de 
bizony ez so tudott róla hirt mondani, merre van 
a gyémántmadár.

— Hanem tudod mit, édes fiam, mivel meg
szabadítottál, fogd ezt a kalapot. Amit evvel le- 
teritesz, azt senki se tudja alóla elvenni, csak te. 
Most pedig eredj tovább, mig még egy sziklát

— Miért? En úgy latom, hogy Sauerbrunnen ur
nák teljesen igaza vanl

Ezt nem várta Pfeil. Megvető rángatódzást 
lehetett észrevenni tekintetén és nagyokat fújt 
orrán keresztül.

— Akkor nem marad számomra más hátra, 
folytatta, mint hogy azonnal távozzam olyan 
asztaltól, ahol . . .

— Csak türelem, Pfeil ur, szakította félbe 
a biró, nyugodt hangot kényszerítve magára. 
Előbb tessék kiegyenlíteni a számláját.

A gróf zavarában vörös és halvány lett és 
barátaira, Iíülsenre és Borowieckire kérdő pillan
tást vetett. A barátok tagadólag rázták fejüket

— Számlámat, fájdalom, ebben a pillanat
ban nem fizethetem ki — szólt Pfeil. Do azonnal... 
Néhány nap múlva . . .

kellemetlen szünet
— Hát úgy vagyunk f . jegyezte nteg a 

törvényszéki biró és miután egypárszor még lejebb 
húzta szemöldökét, hozzátette:

— Holnaptól kezdve, kedves gróf, egyék ön 
csak isten nevében, Schwartze Tivadar ur cse- 
mcgeüzletébcn és korcsmájában, hiszen az úgyis 
már régóta sóvárogja az ön kegyét, elmehet oda 
két barátja Boroviecki Szaniszló ur és Hülsen 
Kurt is, mert úgy látom, azoknak sincs Ínyükre 
már ez az egyszerű ebéd. Ma azonban a mi 
.ebédünk*-nek még nincs vége, a fekete kávé 
még bátra van és elvárom, hogy önök nem 
hagyják figyelmen kívül a feljebbvalójuk iránt 
tartozó tiszteletet ós újra elfoglalják helyüket, 
mindaddig, a mig én magam jónak találom, hogy 
az asztalt feloszlassam.

III.
A kávét feltálaltak és a jogászok, főnökük 

példáját követve, szivarra gyújtottak.
Do még most is mindannyian hallgatagon 

ültek az asztal körül. A zivataros hangulat, amely 
a társaságon uralkodott, nem akart elmúlni.

Végre a törvényszéki biró újra a bűnügyi 
esetről kezdett beszélni.

találsz. Ott lakik a néném, az bizonyosan tud hirt 
mondani a gyémántmadárról.

Megköszönte a legény a kalapot, eltette s 
ment ki a hasadékból. Ment kilenc nap meg ki
lenc éjjel s a tizedik nap este odaért a harmadik 
nagy sziklához. Megvágta az aranyvesszővel, szét
nyílt előtte és bemonl, mig egy kis kunyhóhoz 
nem ért.

Itt olyan csúnya egy öregasszony volt az 
asztalhoz kötözve, hogy csupa rémület volt 
ránézni és mikor megszabadította, ez is meg 
akarta enni.

— Jaj, édes öreganyám, ugyan mit enne 
rajtam? Isten látja, hogy még a deszkánál is so
ványabb vagyok.

— Köszönd, hogy ezt felelted. Ne félj, 
nem bántalak, inkább mondd meg, mi járatban 
vagy?

Hát ennek is elmondta, hogy 6 bizony a 
királynak a pápaszemét szeretné visszahozni a 
gyémántmadártól, ha tudna róla hirt mondani.

— Hogyne tudnék I Hogyne tudnék 1 Iszen 
az a förtelmes gyémánttnadár költözött ide engo- 
met is meg a két nénémet is aludtunkban az 
asztalhoz. Azok nem látták, úgy aludtak, de én 
megláttam, amint kiröpült innen. A kunyhóm 
mellett van az istállóm, abban van egy szél-ló, 
azt neked adom. Ülj föl rá s addig nyargalj, mig 
a gyémánthegyhoz nem érsz. Három nap alatt 
ott teremsz, de gyalog ezer esztendeig se érnél 
oda. Ha ott leszel, csak vágd meg a hegyet az 
aranyvesszővel s mindjárt szétnyílik előtted. A 
gyémánthegy közepében van egy torony, a torony 
tetojében tészkel a gyémánttnadár. Lesd meg, 
mikor elröpül hazulról, aztán ugrass föl a szél
lovaddal a torony tetejébe és amit a fészkében 
találsz, azt terítsd le avval a kalappal, amit a kö
zépső testvéremtől kaptál.

A legény megtalálta az istállóban a szél
lovat, fölült rá, megköszönte az öregasszonynak a 
jóságát és elnyargalt. Nyargalt három nap, meg 
három éjjel, sebesebben, mint a forgószél, egy
szerre csak ott volt előtte a gyémánthegy. Ügy 
csillogott, úgy ragyogott, hogy majd megva
kult belé.

Megvágta az aranyvesszővel, szétnyílt előtte 
és benyargalt. Addig nyargalt, mig meglátta a 
közepében a gyémánt tornyot. Nem ment egé
szen oda, hanem leste, mikor repül el a gyé
mántmadár a fészkéből.

Nem is sokáig kellett neki várni. Egyszerro 
föliöppMB a gyémántmadár és akár hiszitek, akár 
nem, a király ókulája ott volt az orrán. A legény 
se volt rest, fölrugtatott a lovával a torony tete
jére, hát mit látott a gyémántmadár fészkében ? 
Hat ici-pici gyémántmadarat. Hamar fogta a  ka
lapját és letakarta vele a kis állatokat.

Alighogy letakarta, jött nagy zúgással a 
gyémántmadár. Neki esett a körmével a kalap
nak, próbálta tépni, szaggatni, hiába, nem bírta 
meg se mozdítani. Utóljára megszólamlott:

— Vedd el, te legény, a fészkemről a kala-

Hülsen, Borowieeki és Pfeil eddig nem ha
toltak bele a gyilkosság részleteibe. Az, amit a 
biró a ragout fin alatt elmondott, volt az első 
pontos leírás, amit az esetről hallottak. Hülsen 
és Borowieeki láthatólag érdeklődtek az egész ügy 
és vita iránt; és csak azért nem szóltak bele u 
vitába, mert bántották őket főnökük rendreutnsitó 
megjegyzései. De Pfeil, mint azelőtt, úgy most 
sem tanúsított semmi érdeklődést a vita iránt. 
Mint az előbb, most is részvéttelen arckifcjozés- 
sel ült az asztalnál, ökleit térdére szorítva. Időn
ként idogesen felszisszent. Aztán töltött magának 
a Romanéo-Oontiból, amelynek palackját, bár a 
feketekávén volt már a sor, még csak félig ürí
tette ki.

Ekkor hirtelen és váratlanul megszólalt; ég 
kérdésének szabatos feltevése bizonyította, hogy 
a vitatkozást nagyon élénk figyelemmel kisérte, 
bár úgy látszott, hogy az öt éppenséggel nem 
érdekli.

— Nem volna az lehetséges, hogy a kutyát 
és az embert nem ugyanegy ember ütötte agyon, 
hanem más ember az állatot és más a szegény 
szolgát ?

A gróf, Werner felé fordulva, halk, szinte 
félénk hangon szólt, amely tulajdonképpen eléggé 
elütött szokott, hangos és gőgös boszédmu- 
dorától.

W ern er s ie te tt  azo n n a l, r en d k ívü l b ará tsá -  
gosan válaszolni. /

— Erre a gondolatra én még nem jöttem, 
gróf ur, azt hiszem azonban, hogy semmi ok 
sincs ily feltevésro. Mindenesetre ez a  feltevés 
nagyon megnehezítené a vizsgálat céltudatos 
folytatását i

A mérvadó jurista tényezők, a törvényszéki 
biró és Bodelsehwingh helyeslőén bólintottak, i

A gróf meghajtotta magát Werner előtt? 
mintha megköszönné a kapott felvilágosítást. Mély 
sóhaj szabadult fel ajkairól. Mintha most meg
könnyebbülten érezné m agát

— Mindenesetre azonban e történet nagyon
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podat ■ akkora gyémántot kapsz tőlem, hogy 
egész királyságot vehetsz rajta.

— Jól van — azt mondta a legény — de a 
gyémánttal még be nem érem. Add ide a pápa- 
szemet is, amit a királytól elloptál.

— Jaj, eaak azt ne kérdi Iszen éppen azért 
loptam el tóié, hogy ha nem is vagyok itthon, 
mégis mindig láthassam a fiaimat

— Mér én nem bánom, akármiért loptad 
el, de addig nem látod a fiaidat, mig a szemüve
get ide nem adod.

Mit volt a gyémántmadárnak mit tenni, 
nagy keserves fohászkodással levette a pápa
szemet az orráról, odaadta a legénynek és rá
adásul akkora darab gyémántot tort ki neki a 
hegyből, hogy testvérek között is megért egy 
királyságot

Erre aztán a legény is levette a kalapját a 
kis madarakról és kinyargalt a gyémánthegyből. 
Nyargalt, nyargalt és addig nyargalt mig útdíjára 
odaért a királyi kastélyba.

Itt a király már annyira busóit hogy se nem 
evett, se nem ivott, se nem aludt s minden órán 
várták a halálát. A lánya ott sirt-ritt mellette, de 
nem tudta megvigasztalni.

Azonban jött be a legény:
— Királyi fölséged, megkövetem alásan. nem 

ez a pápaszeme? Mert ezt hoztam vissza a gyé
mántmadártól.

Nem volt a királynak már járdányi erője, 
de erre a szóra fölugrott az ágyáról, kikapta a 
legény kezéből az ókulát föltette az orrára s 
amint föltette, elkezdett ugrálni, tánoolni, mint 
valami fiatal gyerkőc és egyre kiáltotta:

— Ez az I Ez az 1
Aztán nekiesett a legénynek, össze-vissza 

ölelte, osókolta és azt mondta:
— Meghoztad a szemüvegemet, megmen

tetted az életemet, A tied a leányom, meg a fele
királyságom.

Aztán meg volt a hetodhét országra szóló 
lakodalom. Elhívták a legény apját is és mind 
boldogul éltek.

Ha meg nem haltak, most is élnek.

KÜLÖNFÉLÉK
Az Andrissy-ut

Te T>n * lefwehb ntja Pestnek. 
Upy-e b i r f
Mivel a legsNbb lánya Pestnek 
Arra jár.
Mert 0 imád, imádlak én is, 
Érthető:
Miért taláfamk esodasxépnek
Éa me< ő.

Mikor e kis lány lefettszOr
Mecjelen,

homályos — kezdte újra a bíró. És Werner 
hozzá főtte:

— Remélem, hogy a rendőrfelügyelő, aki 
ma eate ideérkezik, felderíti ezt az ügyek Bellin 
Artúr. . .

Tovább is akart beszélni, de Stein, aki ki- i 
húzta óráját, félbeszakította e szavakkal:

— Bocsásson meg, kedves albiré. Ebédünk 
ma nagyon soká tartott. Okvetlenül haza kell 
sietnem. Uraim . . .  Pfeilt, Borovrieckit és Hülsent 
sorra végig mérve tekintetével, — az óhajtott pil
lanat itt van . . .  ezennel feloszlatom sz asztalt — i 
bizonyára az utolsó közös ebédet a „Német ház
ban". Váljék egészségükre.

Azzal fölemelkedett és szokás szerint kissé 
meghajtotta magát as egész asztaltársaság —jött.
A többiek is hamar fölkeltek. A gróf arcára 
egyenes jellemű, becsületes főnökének keresetlen 
szavai folytán a megbánás kifejezése ült. Hüisen 
gúnyos fintorításra hozta el kövér ábrázatát éa 
Borovieeki fénylő asemai vUJámlottak. Mintán le
selkedő pillantással meglátta az ablakon keresz
tül, hogy a törvényszéki bíró egy friss szivar 
meggyujtásával van elfoglalva, egy élénk tagiej
téssel Pfeil gróf felé fordult A vastag Hüisen is a 
gróf felé eammogott. Ez azonban úgy tett, mintha 
barátainak tüntető közeledését nem is venné 
észre, gyorsan Stein Orvaidhoz sietett éa szerény 
hangon kérdezte:

— Ha megengedné, bíró nr, minthogy agyié 
egy utón megyünk hazafelé, önnel tartok?

A megszólított nndálkozva tekintett tol a 
A  pillanatban azonban

élénken bólintott és igy válaszolt:
— Kérem, gróf nr, elvezetnek tartom. 
Elbúcsúztak a többiektől és az előszobában 

kalapjukat és botjukat véve, kiléptek a forró, 
rsaknem tikkasztó nyári napra. A két albiró 
mindjárt utánuk karöltve szintén távozott a ven
dégfogadóból. Borowiseki és Hüisen nehány ke
vésbé szeretetreméltó tekintetet vetettek kollé- 
gájuk, Bodelschwingh felé, aki most megint oly 
tüntetőén a polgári párthoz csatlakozott éa még

Csupa verőfény lösz az utca  
S  szerelem
Nem is a nap ttifárCzCnje,
ó  fakaszt
á  márvány paloták tövébe 
Dj tavasét.

Ha moeelyeg. kásyftja kelyhét 
Száz virág,
A szeme fényét veri viasza 
A világ.
A lomb rezgése ritarfkasabb 
S ami íö:
£<y nagy tavaszi költeménynek 
Lelke ö.

Lehet az utca bánni fényes —
Színtelen:
Ha ö, ki lelkét belehelné,
Nincs jelen.
Ha egyszer az a n ő k e  kis lány  
Elm arad,
Kitörtök életemből újra 
Egy nyarat.

Kákái Emil.

-f- A p á p a  á s  o r v o s a i.  E g y  angol lap a kö
vetkező igen érdekes dolgokat Írja a pápáról, abból as 
alkalomból, dogy dr. Loppcai, a  pápa orvosa súlyo
san megbetegedett A pápa már többször mondta 
orvosainak, hogy tál lógja őket élni, sőt nagyon gyak
ran megesett az is, hogy nem követte két orvosának 
Lappomnak és Mazzoninak rendeletéit Amikor ezek 
nemrégiben azt tanácsolták a pápának, hogy feküd
jék ágyba és pihenjen, XII1. Leó azzal lepte meg 
szolgáját hogy amint az orvosok mögött az ajtó be
zárult, írószereket kért, leirandó egyik latin ódáját

— De szent atyám, — hüledezett Pio Oentra, a 
pápa kipróbált hüségü szolgája — nekem az a pa
rancsom, hogy önt teljesen nyugalomban tartsam.

A pápa azonban ismételte kívánságát:
— Parancsod van ? Hát ki parancsol a pápával ? 

Azonnal hozd az Írószereket 1
Nemrég igy szólt X lil. Leó a titkárához:
—* Remélem, hogy mint rendesen, megint hal

doklóm — a sajtóban.
Egyszer amikor belépett az 9 kamarás, akinek 

a feladata, hogy a  pápa halálát homlokára teendő 
aaiapáo8Ütéesel jelezze, oda fordult hozzá a szent 
atya és kérdezte:

— Magával hozta a kalapácsot?

+  A M ánár órája. L Napóleon eiernyolesxáí- 
túenket'őben hatiogatu kocein utazott Hollandiában. 
Hágába ment, ahol látogatást akart tenni. Alikor Nim- 
vcgen várából árt, a lakosság nagyszerű fogadtatás
ban réazesitetta. Felvonulást rendeztek éa diasörség 
gyanánt azok a katonák vonultak fel, akik Napóleon 
alatt szolgáltak és együtt küzdöttek vele eeatáiban

sokáig álltak az étterem egyik sarkában, izgatott, 
nyiiváu liannónlkos beszélgetésben. Csak a mi
kor Naumann Frigyes, aki egy darabig várako
zott, nyilván a kát nemesi származása jegyző el
tűnésére, végre, mint máskor is. udvariasan és 

i kifogastaian szeretetreméltősággal meghajolt és 
kimérten mormogta: — Isten áldja meg, uralmi 
— szóit halkan a lengyel Hülsenhez.

— Bizony . . .  tegíőbo ideje, hogy mi la ítt- 
hsgyjpk ezt a plebejus bírótól leiszentelt helyet!

Es ök is elhagytak, kart karba fűzve, a házal, 
hogy hazarcienet továbo szőjjék megkezdett be
szélgetésüket. Kollegájuk, Naumann Frigyes, 
azonban, aki pedig csak egy perccel előttük 
nagyút ei sz éttermet, nem került többé szomük 
elé. Az nem tért nasa, hanem bement a vendég- 
Mobába, hogy bllllárdozzék. Mert nőm talált al
kalmasabbat, jobbat, — a főpincérrel játszott.

Kedvez Naumann, ha ezt a te nemes szár
mazású kollegáid tudnák 1

nr.
A törvényszéki bíró éa Pfeil gróf egy utón 

bandukoltak a kis városka főutoáján: a nagy 
váaárnteán lakásuk felá

Jó ideig némán, szótlanul haladtak egymás 
mellett. A jegyzőnek szörnyen melege lehetott 
mert minduntalan leemelte kalapját és finom 
zsebkendőjével törülgette izzadt homlokát.

A bíró legjobban szeretett volna minél gyor
sabban tabnla rasa-t csinálni mindennel, ami fe
lesleges gondolatokat okozhatna neki, tehát min
den tekotóriázás nélkül kérdezte:

— Amikor ön azt a kívánságot nyilvá
nította, gróf ur, hogy engem haxafctoér, nyü- 
ván az volt a szándéka, hogy valamit mondjon 
nékem . . .  És éiee pillantásával ránézett a 
fiatal emberre, aki nem tudott ellontállani a eeil- 
lámló sugaraknak, amelyek erősen arcára irányul
tak. Faragott elefántcsont nyelű drága ébenla- 
botjával heveten ütögette a járdát.

(F olytatása  követk suk .j

Amikor a esászár kocsija a Waal lolyó közelébe ért 
a lovak megbokrosodtak valamitől és vágtatni kezdtek. 
A veszély nagy volt, a végső pillanatban azonban 
egy Behnen Vilmos nevű ember tört elő a tömegből 
és n em  törődve a maga életével, odaugrott a lolyó 
partjához a megvadult lovak közé. Sikerült neki a 
lovakat megállítani éa a  szerenoeétlenséguek elejét 
venni. Napóleon kiugrott a kocsiból, megkérdezte a 
megmantójétól, hogy hívják. Tettének elismeréséül 
nyomban felajánlotta neki, hogy lépjen a hadseregébe, 
ezt azonban Behnen udvariasan visszautasította Erre 
a császár megkérdezte tóié, hogy mért tette kockára 
a maga életét, mire Behnen. aki valamikor Aíapoleoo 
hadseregében szolgált, igy lelelt:

— feire 1 Az én életem elvesztése semmisem lett 
volna az önéhez képest. Az ön életének elvesztése 
pótolhatatlan lett volna a kasára.

Napóleonnak annyira tetszett ez a leielet, hogy 
njra gondolkozni kezdett mivel jutalmazza meg bátor 
megmentőjét, Hirtelen gondolt egvet, eJőhusta zt.b- 
óráját és odaajándékozta neki.

Behnen később postamester volt Elten faluban. 
Halála utáu ez az óra Behnen Vilmosnak egy roko
nához került akinél ezernyoloszázhotvenkettőig maradt. 
A chicagói világkiállítás idején ezernyoioszázkilenoveu- 
hatban. egy Klarenaar nevű ember, Behnen egyik 
unokája aki abban az időben egy cincinatii niság 
kiadója volt, kiállította ezt az órát, amelynek a kiá'it
tason sok kegyoietes nézője akadt.

•
-f- A  párlat leányok. Egy párisi pálinkamérést 

a Ligne fratemelle des enjants de francé — ambula- 
toriummá a. akit ott. át, ahol a legelőkelőbb társaság
hoz tartozó fiatal leányok professzorok és orvosok 
segédkezess mellett szegény beteg éa nyomorék gyer
mekeket ápolnak és szórakoztatnak. Mind árt az első 
hónapban ötvenkét gyermek lelt állandó látogatója az 
intézetnek, élvezvén annak jótéteményeit. Az élénk 
zöidszinüre lesieti virágos ház valamely tiszta hoüan- 
dus ház hatását teszi a szemlélőre. Harminc fiatal 
leányka űzi itt lelkesedéssel as ápolónők magasztos 
hivatását. — Pontban délelőtt tíz órakor jelennek meg 
a gyermek-otthonban, boldogan hogy néhány órán 
át munkálkodhatnak s az élet hiú szórakozásait némi 
értékes foglalatossággal ellensúlyozhatják. Feltúrt 
ujjakkal, lehér kötényben szorgoskodnak as ügyes, 
értelmes leányok s elkényezteti puha kaosóik itt 
mosdótálakat hordanak ide-oda, vagy hidrofil-vattából 
és gézből csinálnak kötéseket. Alig hinné as ember, 
hogy ezek a kezek ősapán iegyezösre vagy as uszály 
emelésére nevelődtek. A munkájukban ninos semmi 
kaoérság. Köztük és a kicsinyek között szives barát
ság lejlódött ki, ami a gyermekeknek az otthonon kí
vül is hasznukra lehet

4 . A Santa K arfa vulkánok. A Scnía Maria 
tüzhányőbegyet, amely olyan borzasztó pusztítá
sokat tesz most Qoatomalaban ezernyolcszáskileno- 
vennégy karácsony napján megmászta egy francia 
utazó, s erről a következőket írja:

Deoember huszonharmadikán este hat órakor 
élelmiszerekkel jól ellátva, útnak indnltnnk. Lovon 
akartunk menni legalább az utolsó indián telepekig? 
de e tervünkről lemondtunk, mórt az indiánok nagy 
tolvajok s különösön lovakra és öszvérekre láj a 
foguk. Áthaladva a hegy oldalán képződött kráte
ren, mely beomlott, s most kukoricát termeszte
nek rajta egy meglehetős jó útra tértünk, melyet 
egy svájoi ember osmáitatott, hogy a vulkán o<dalán 
el terülő rengeteg erdőségeket kihasználja, s  a közeli 
Quezaltenango várost fával lássa el. Az u t nagyob
bára horzsakőtelepen visz keresstül, mely néhol 
bárminő méternyire ki van már bányászva. Kilenc 
óra leié egy szegényes indián kunyhóba ériünk 
s  a ház asszonya lekvőbelyet készített a szá- 
ssunkra. Az éjszaka nagyon hideg volt. Hárman báj
tunk két gyapjutakaró alá s a lá b u n k n á l egéss éjszaka 
égett a tűz. Reggeli három órakor a t e l i  hold világánál 
folytattuk utunkat a nagyobbára oipruafából álló 
erdőn, melyben semmi vad sínes s madarat is csak 
egyetlenegyet láttunk. Reggeli öt óra tájban, mikor 
már közel voltunk a csúcshoz, az ég borulni kez
dett s sürd leibők szálldogáltak a cbuob körül. A 
hideg meglehetősen éreshető volt, a talaj itt-ott kő
keményre fagyott A osuoara reggel hat órakor ér
tünk, éppen akkor, mikor a kelő nap bearanyozta. 
A osuee tetején primitív kápolnát tákoltak össze 
as indiánok, akik különben is előszeretettől vá
lasztják a  begyek osnosait bnoeujáró helyekül. Ek
kor is volt ott egy ájtatos tömeg, mely buzgón 
imádkozott tizilz Máriához s apró agyagssiikékben 
tömjént égettek a tiszteletére. As anerokl-baroiné- 
ter a csnoson négyezer kétszáz métert mutatott, a 
hideg pedig három volt a nuila alatt Mikor a nap 
fölkelt, az idő kitisztult s a hegy ormáról nagyszeri 
kilátás nyílt. A levegő oly tiszta volt, hogy Champc- 
rico kikötőjében kivehettük a gőzöst s a Salvadórig
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elhúzódó valamennyi vulkánt láthattuk. A Santa- 
Jlaria teteje lapos, krátere már nincs, ellenben a 
sziklamélyedések tele vannak kihűlt lavaval. Vala
k ikor a messzi ó-korban hatalmasan működhetett, 
mert a hegy lába tele van horzsakötelepekkel. A 
vulkán környéke ősrégi kultúrát mutat; Qaezal- 
tenangónak már húszezer lakosa volt, mikor a 
spanyolok elfoglalták.

4- Amerikai humor. Váltok. Mrs. Goell csak
ugyan olyan jó válőokot tud telhozni lér,e ellen ?

— Bizonyára; az ura nemrég cnkiviili állapot
ában így szólt hozzá: édes, drága Annuskám.

. — Ez az egész?
— Igen. de Annuskának a szobalányt hívják.
Cipövásárlás. Az Isten szerelmére kérem, siessen 1 

A vonatom tiz pero múlva indul is  ön már lélóra óta 
keres számomra cipót

— Bocsánat, asszonyom — szólt az udvarias 
kereskedő — minél kisebb oipö kell, annál nehezebb 
találni.

— Ügyi Akkor hát várok. Hiszen mehetek végre 
»  következő vonattal is.

KÖ ZG A ZD A SÁ G

Hetiszemle.
B u d a p e s t ,  n o v em b er  22 .

Gabonaüzlet. (Reick Jenő és Társa jelentése 
a Budapesti Napló számára.) Az időjárás  a lefolyt hét 
folyamán is nagyobbára borús volt és már egészen 
télies jelleget öltött. Éjjelenként erősebb lagyok vol
tak, a hőmérséklet napközben is a fagypont alatt 
vagy csak csekélységgel a fölött mozgott és egyes 
vidékekről havazásokat jelentettek. A hét vége leié 
az idő némileg gyengült. Az őszi vetés, habár későn, 
de majd mindenütt szépen kelt ki és kívánatos volna, 
hogy a bekövetkezendő erősebb fagyokat hóesés 
előzze meg. A külfö;dön ugyancsak túlnyomóan hi
deg, fagyos idő uralkodik.

A külfö ld i piacokon az irányzat nagyobbára 
szilárd, habár a forgalom a normális keretet nem 
haladja túl. A tengerentúli piacok azonban kivételt 
képeznek és Chicagóból kündulólag, szilárd irányzat 
érvényesült. Egy Gates vezetése alatt álló hansse- 
konzorcium, mely a kukoricajegyzéseket hajtotta fel
felé, a búzaárak alakulására is szilárd befolyást gya
korolt, annál inkább mert a látható búzakészletek 
csak csekély emelkedést tüntettek fel, a kínálat e 
mellett mérsékelt maradt és az export kereslet eég  
élénken alakult A tengerit termő vidékeken az idő
járás továbbra is nedves és a bővebb hozatalok iránt 
táplált remény is veszendőbe ment. Az árirányxat 
igy búzában éppúgy, mint tengeriben, gyorsan 
volt emelkedő, mig a bét végével nagyobbmérvü 
haszonrealizációkra lanyhulás állott be. Az angol 
piacokon az üzlet ugyancsak szilárd irányzatú 
volt, de a vevők magasabb árak megadására 
csak nehezen voltak rábirhatók. Fagyos időjárás és 
•a J magasabb amerikai jegyzések Németországban is 
szilárdan hatottak, a spekulációs kedv azoban csak 
.mérsékelt és a forgalom is szűk keretben marad. 
Franciaországban ellenben a hangulat tartósan csen
des maradt és az árak lefelé törekedlek, A többi 
kontinentális piacon a forgalom mérsékelt és az árak 
alig változtak.

Nálunk  a kereslet ugyan az összes cikkekben j 
gyengült, az irányzat azonban állandó maradt. Bnza i 
valamivel szilárdabb.
/ Az üzleti bét részleteiről a következőket jelent- ;
kekjük:

Busa a hét elejével szilárd irányzatban indult. 
Elénk forgalom és a malmok jó kereslete mellett az 
járak is emelkedőek voltak és 10—12*/« fillérrel javul- 
itak. A határidőpiao ellanyhnlásával azonban a készáru 
• üzletben is csendesebbre fordult az irányzat A mal
mok eddigi élénk kereslete hirtelen megszűnt, a han
gulat ellanyhult, a forgalom isszükebb keretek között 
'mozgott és az árak csak nehezen voltak tarthatók. 
'Finom búzák egyébként az egész bét folyamán előny
ben részesültek. Az üzlet csendes irányzatban zárut es 
az összforgalom circa 200.000 métermázsát tesz ki.
A hetihozatal 204.000 métermázsa, melyből 16.600 
métermázsa ment tovább.

Rass továbbra is csak mérsékelten van kínálva, 
«e a kereslet sem nevezhető élénknek. A vóte en lőleg 
a  helyifogyasztás vett részt e szállítási célokra a for
galom csekély maradt. Az irányzat mindazonáltal kel
lemes volt és az árak a hét folyamán ca. ö—10 fillér
rel emelkedhettek. Minőség szerint 6.50—6.60 K.-t 
fizetnek budapesti paritásra, mig helyben 6.65 K.-ig 
-jegyiünk 3 hóra. Nyiri származékok csak szórványo
dén kerülnek forgalomba és 6.15 K.-t jegyeznek 
iDebreozcn-Nyiregyháza paritásában.

Árpa (takarmány- és bántolási célokra) tartósan 
kellemes é3 gyárosoknál, éppúgy, mint hizlalóknál 
teljes multheti árakon volt elhelyezhető. Minőség sze
rint 5.80—5.8". K.-jg fizettek helyben. Maláta- és sör
ivóikban erőteljes szemű világos áru jó figyelemben

részesül és megfelelő minőségek ugy ancsak teljes 
árakon voltak elhelyezhetők. Tiszavidéki áruért 5.75— 
6 50 K.-t, felvidéki árpáért 5.25—7.50 K.-ig fizettek 
állomásokon átvéve.

Zab állandóan csak gyengén van kínálva, mig 
a kereslet valamivel kedvezőbb lett. Az árak szilár
dan tartottak és az elkelt ca. 3500 mm.-ért szin és 
tisztaság szerint 6 35—6.70 K. volt elérhető helyben.

Tengeri (6 áru) csak mérsékelten van forgalom
ban, de szilárd irányzatú és kocsiba rakva 6.75 K.-ig 
fizettek helyben. Uj tengeriben az üzlet állandóan 
gyenge és az irányzat is csendes. A múlt héthez vi
szonyítva a jegyzések 5—7’/a fillérrel olcsóbbak és 
novemberi szállításra 5 K.-t. decemberre 5 10—6 12V» 
K.-t jegyzünk budapesti paritásra.

Olajmagvak’. Káposztarepce (készáru) osak cse
kély mennyiségekben van kínálva és 10.-----10.25 K.
között jegyez helybeli paritásra. Határidő káposzta- 
repce 1003. augusztusra 11.85 után 11.90—12.— 
jegyez. Lenmag 12.50—13.— K., vadrepeóért 6.—— 
5.75 koronát, gomborkáért 9.50—10.— koronát fizetnek.

Hüvelyesek: Babban a kínálat gyenge maradt, de 
a kereslet és a forgalom korlátolt maradt. Az árak 
nem változtak. Trienrözött apróbab Félegyházán
11.50 K., gömbölyű Baja-Mobács-Zombor 10.-----10.25
K., Váczon 9.50, barna bab Kalocsán 6.75, Nagy
károly 6.60 korona. Erdélyi bab keresett és állo
másokon átvéve 9.— K. jegyez Marosvásárhely pari
tásában. Kendermag 9.75 K., bükköny tartott 7.25 
K. budapesti paritásra.

Szeszüzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától.) Vál
tozatlan árak mellett az üzlet a lefolyt héten is élénk 
voit és a forgalom tekintetében jóval előbbre va
gyunk már, mint tavaly ilyenkor. Ausztriából mind
inkább kevesebb szesz jön be az országba és ez a 
körülmény is lényegesen befolyásolja a viszonyok 
állandó javulását.

Mai jegyzések: nyers-szeszfinomitók részére,
termelő-állomásokon átadva: 34.-----34.50 finomított
szesz nagyban 142.-----142.50, kicsiben 143.----- 144.—,
denaturált szesz nagyban 32.---- 33.—, kicsiben 34.—
34.50 korona bordóval együtt, helyben.

Ipar és kereskedelem.
A  Budapesti Kereskedelmi és Iparkamara no

vember 25-ón, kedden délután 4 órakor teljes 
ülést ta rt

UJ pénzintézet. Országos Gazdasági és Kereske
delmi Bank névvel uj bank van alakulóban amelv 
legközelebb tartja meg alakuló közgyűlését. Az uj 
bank, amelynek alaptőkéje kétmillió korona lesz, fel
osztva 10.000 darab 2G0 korona névértékű bemuta
tóra szóló részvényre, a rendes leszámítolási üzleten 
kivül a következő két üzlotágat kultiválja: hitel
nyújtás a gazdák nversterményeire. Kereskedők és 
iparosok uvilt követeléseinek leszámítolása. A gazda
közönség legtöbb panasza az, hogy nyersterményeire 
hitelt nem nyerhetvén, vagy a legsulvosahb adóssá
gokba veri magát, mig azokat értékesítheti, vagy 
kénytelen njersterményeit mindenáron eladni. Áz 
alakulandó pénzintézet célja lesz reális, jutányos 
hitelnyújtás a gazdaközönség nyersterményeire. A 
kereskedők s az iparosok nyílt követeléseit mobillá 
tenni lesz az intézet másik főcélja. Ez az intézmény 
a kültöldön a legáldásosabb működést fejti ki. A ke
reskedő és iparos azon helyzetbe jutván, hogy köve
teléseit értékesítheti, áruit készpénzen szerezheti be, 
úgy, hogy amit megtakarít azon árkülönbözettel, 
mely a hitelben és készpénzen vett áru közt van, 
évek soráu le töri esz ti azon hitelt, melyet követe
léseire felvett. A pénzintézet alapszabályszerüleg ki
zár minden üzletet, mely nem a .entemlitett üzlet
körökre esik. Az alapítók élén hazai közéletünk 
kiválóságai, nagykereskedők és nagyiparosok állanak. 
Az alakuló közgyűlésig dr. ktakolezay Árpád (lakik 
V. Báthory-utca 8. szám) ad lelvilégositást ebben az 
ügyben.

Magyar Folyam - és Tengerhajózási Béazvény- 
Tiraaaág igazgatósága közli, nogy hajói Dubromcza 
szerbparti állomást kis vízállás következtében erre az 
évre végleg beszüntette az összforgalomra

Külkereskedelmi forgalmunk októba ben. A 
magyar királyi központi statisztikai hivatal az október 
havi külkereskedelmi forgalomról a következő adato
kat közli: A magyar korona országának területére 
októberben összesen 3,513.465 métermázsa és 223.000 
darab árut hoztunk be, amely mennyiségből 2,li8.084 
métermázsa Ausztriára esett. Kivitelünk ugyanebben 
a hónapban 6,852.662 mótermázsa és 798.169 darabot 
tett; magába Ausztriába 6 118.7^3 uiétermázsa és 
389 592 darabot vittünk ki. A lolyóévijanuár—októberi 
időszak eredményeit szembeállítva az 1901. év jan u á r-  
októberi időszaknak eredményeivel, behozatalunk ez 
év tiz elsó hónapjában 2 millió 77 ezer métermázsával 
kevesebb, a darabszám szerint kimutatott áruknál 
pedig 366 ezer darabbal több volt, mint a múlt év tiz 
első hónapjában. Kivitelünk ugyanezen időszak alatt 
az 1901. év megfe'elő időszakával szemben 317 ezer 
métermázsával csökkent, ellenben 906 ezer darabbal 
emelkedett. A behozatal összes értéke 976-42 millió 
koronára, a kivitel értéke pedig 1053*56 millió koro
nára rúgott, tehát kereskedelmi mérlegünk 7711 millió 
koronával volt aktív. Ausztriával szemben azonban ke
reskedelmi mérlegünk 30 40 mii ló koronával pass/iv, 
miután az onnét behozott áruink értéke 764 14 millió 
koronát, mig az ugyanoda kivitt áruink értéke csak 
783-77 millió koronát tett.

Fizetésképtelenségek. A bécsi C reditorén-V erán  
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelenti : Verő Ig
nác kereskedő Párkány, Vatty János szabó Kassa, 
Ble icr Jakab kereskedő Dévaványa, Gissner Arnold 
vegyeskereskedő Kustics, ro lld k  Ignácné rövidáru-oőg 
Devecser, Reick Ferenc kerezkedő Bács-Topolya.

Szeszárak. A  kontingens nyersszesz ára Psda- 
pesien 36.50 korona pénzben, 87.— korona áruban.

Bécsien a kontingentált készáru 87.60 korona pénz- 
ben, 88.— korona áruban. ,

Bertéskonznm viaér. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) November 22-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg 1.rendű 850 kilo
grammon lelül — darab, II. rendű 280—860 kilo
grammig -----  darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 800 kilogrammon felül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig 81 darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig ----- darab. Összesen 31 darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen 870 
darab. Föl hajtás összege 202 darab. Előző napi ma
radvány 267 darab, összesen 469 darab. Eladatott 
365 db. Maradvány 164 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak hanyatlóban. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertés: ö reg  L r. 850 kgr.-on fe lü l -------- fillérig,
1L rendű 280—850 kilogrammig 82—84 fillérig, kanló
-------- fillérig, s ilán y --------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon lelül 80—99 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 80—89 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 6 -—82 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m alao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malac
40 k ilogram m ig-------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint, élősúlyban.

A  b u d a p esti g a b o n a tő z sd e .
B u d a p e s t ,  n o v em b er  2 2 .

Mérsékelt vételkedv mellett 23.000 métermázsa 
búza került forgalomba változatlan árakkal.

Rozsban nyugodt irányzat mellett néhány fillér
rel estek az árak.

Kiadatott:
Busa- tiszavidéki: 600 mm. 82 k. 8 K. 40 í.', 500 

mm. 81 k. 8 K. 32»/» 1., 800 mm. 82 k. 8 K. 30 t ,  
100 mm. 81-3 k. 8 E. 27»/i t .  2000 mm. 81 k. 8 K. 
82*/» h, 8C0 mm. 81 k. 8 K. 32tyj f., 400 mm. 82 k. 
8 K. 30 t., 1000 mm. 81 k. 8 K. 25 í., 100 mm. 81 
k. 8 K. 27»/j 1., 100 mm. 81 k. 8 K. 25 í., 100 mm. 
81 k. 8 K. 20 t ,  300 mm. 80 6 le. 8 K. 32i/i 1000
mm. 80 k. 8 K. 30 f., 300 mm. 80 k. 8 K. 20 f., 300 
mm. 80 k. 8 K. 25 1.. 100 mm. 80 k. 8 K. 22»/t t. 
100 mm. 80 k. 8 K. 17«/« f.. ICO mm. 79*5 k. 8 K. 
lötyz 1., 100 mm. 79*5 k. 8 K. 07»/s 1., 100 mm. 79*5 
k. 8 K. — í , 100 mm. 78 k. 8 K. 10 f., 100 mm. 78 
k. 8 K. 07 f.

Feiérmegyei: 600 mm. 79 k. 8 K. 10 f., 2200 
mm. 78*5 k. 8 K. C2*/> -•

Pestmegye vidéki: 200 mm. 81 k. 8 K. 20 f., 100 
mm 8 i k. 8 K. 10 1. sárga, 200 mm. 80*5 k. 3 K. 15 
J., 100 mm. 80 6 k. 8 K. 12’/« 1. sárga, 100 mm. 80-5 
k. 8 K. 16 f. sárga, 200 mm. 80 k. 8 K. 20 1., 100 
mm. feO k. 8 K. 12»/i f., 250 mm. 79 k. 8 K. lő  1., 
2üO min. 82 k. 8 K. 15 f., 250 mm. 79 k. 3 K. 15 t ,  
150 mm. 79 k. 8 K. 17>/» t ,  250 mm. 80*6 k. 8 K. 
17V« t ,  260 mm. 79 k. 8 K. 10 1.. 160 mm. 79 k. 8 
05 1., 100 mm. 79 k. 7 K. 90 t.. kevert, sárga.

Tiszamenli: 100 mm. 80 k. 8 K. 10 I., 100 mm. 
81 k. 8 K. 10 1., 1(0 mm. 79*6 k. 8 K. 10 f., 100 
mm. 80*5 k- 8 K. 10 f.

Budai: 600 mm. 77-5 k. 7 K. 90 f.
Bácskai: l9uO mm. 78*2 k. 8 K. 07tyi f-
J/uuf Ad rom hónapra.
Rozs: 300 mm. 6 K. 67Vi f.. 200 mm. 6 K. 67»/t 

f., 100 mm. 6 K. 37»/i t ,  1100 mm. 6 K. 64 L
Árpa : 200 mm. 6 K. 90 1., 100 mm. 6 K. 90 1̂  

100 mm. 6 K. 80 1., 100 mm. 5 K. 80 1.
Zab: 100 mm. 6 K. 60 f., 100 mm. 6 K. 50 í., 

1G0 mm. 6 K. 45 f.
Készpénzfizetés meüctL
Tegnap délután eladatott *
Búza: Febérmegyoi: 1800 mm. 7ő*5 k. S K. — £. 

három hónapra.
Tengeri .* 1600 mm. 6 K. 76 f., 2C0 mm. 6 K. 75 

f ,  200 mm. 6 K. 75 f. készpénzfizetés mellett, pár.
A Készáru hivatalos jegyzése a üuúapesU aru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kifogymniftnlrint — A minőség bektoliterenkint éa 
kfiogTammonkint.
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▲ h»tácld6ft*Ut folyamán a követke;Q kötések
történtek:

Októberi basa 1902. ; —
Áprilisi busa 1903. . 7.63—7.65
O któberi r o m  1902. .  —
Áprilisi ross 1908. . 6.68-6.65
Októberi sab 1902. . —
Áprilisi sab 1903. . 6.87—6.88
M éjtisi ten g er i 1908. . 5.79—6.80 
A ug-uaxtusfrepce 1902.

D éli e g y  órakor a következő uáróórakat állapí
tották m eg  h ivata losan  a  tő zsd én :

Októberi búza 1902....................
Áprilisi basa 1908. . • . • •
Októberi rozs 1902 ...................
Áprilisi rozs 1 9 0 3 ,...................
Októberi zab 1 902 ....................
Áprilisi zab 1903.........................
Májusi tengeri 1908.....................
Augusztusi repce 1902. . . .

Délután fél 6 órakor zárul:

*. 7*66— 7 A6

.* *6.65— 6*66

’ 6*87— 6.88 
. 6 .79- 6.80

Búza októberre 1902. . . . .
Áprilisi búza 1 9 0 8 . ................... 7.66— 7.67
Októberi rozs 1902......................
Áprilisi rozs 1908........................  6.65— 6.66
Októberi zab 1 9 0 2 . ................... —
Áprilisi zab 1908. . • • • • •  6.88— 6.89 
Májusi tengeri 1908. . • • . ■ 5.79— 5.80 
Augusztusi repce 1902. . . . .  —

A  b u d a p esti é rté k tő z sd e .
Mintán a kontremin az ntóbbi napokban belátta, 

hogy az árfolyamok további hanyatlására irányuló 
törekvésüktől további sikert nem várhatnak, ma a 
hét végén ledezni kezdte pozícióját, minek lolytán az 
elótőzsdón nevezetesen a nemzetközi papírok élénk 
kereslet mellett emelkedő irányzatot követtek. Délben 
magasabb berlini jegyzésekre és az arbitrage vételei 
a apján az árfolyamok tovább javultak.

Előtözsdc. Osztrák hitelrészvénv 664.75—667.50.
Magyar hitelrészvény 762.-----703.50. Jelzálogbank
részvény 467.—. Rimamuránvi részvény 463.50— 
469.50, Államvasuti részvény 690.50—692.25. Városi 
Villamos Vasút 329,50. Közúti Vaspálya részvény
617. ——619.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom : Koronajáradék 97.68 százalék. Magv ar Hitel
bank részvény 705.-----705.50. Ipar- és kereskedő mi
bank részvény 19.—. Jolzálogbank részvény 467.—. 
Leszámitolóbank részvény 4 4 2 .-4 4 8 .—. Osztrák hi- 
telrészvény 66Í.7Ö—668.50, Magyar kerámiai részvény
86.---- 89.—. Rimám arányi Vasmű részvény 469.50—
470—. Közúti Vaspálya részvény 617.50—618,50. Vá- 
rozi Villamosvasút részvény 329,—. Állam vasút rész
vény 692.75—694.— korona.

A 4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 667.50. Magyar hitelrész* 

vény 705.—. Leszámitolóbank részvény 442.—. Ri
ma murányi vasmürészvény 469.60. Osztrák-Magyar 
AJamvasuti részvény 698.—. Közúti vasul részvény
618. —. Városi Villámos-vasút részvény 329.— korona

A  b u d a p esti te rm én y tő zsd e .
A lerményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti áijegyzó-bizoöság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 53,-60,— 
korona, vörös aprószemü 55^-69.— korona, vörös
erdélyi —.-----— korona, vörös bánsági —.-----—r—
korona, középszemü 61.— 63,— korona, nagyszemü 
65.—-6 8 ,—. korona. Disznózsír: budapesti 65,50—66.— 
korona, vidéki — Korona. Táblaszalonna-
légenszáritott vidéki —.--------Korona, városi 4
darabos 52.-----6X50. korona. 3 darabos 54.-----64.60
korona, .üstölt —.--------korona, teziiva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.60—13.— korona. 120 da
rabos —.------- .— korona 100 darabos 1-1.50—14.75
korona, 86 darabos 1 8 , - 1 8 ^ 0  k o ro n a  azonn ali 
titásra. Szerbiai szokás szerinti minőség 11.76—12.— 
korona, 100 darabos 18.75—14.— korona, 86 darahoz 
17.60—17.75 korona. Szilvái:: slavóniai 17.— 17.60 
korona, szerbiai 1 6 .-1 5 ,5 0  korona, azonnal való 
szállításra.

A  béort érté k tő z sd e .
Í z  elő. izedén a  b elp olitik ai h e ly ze t javu lása  fo ly 

tán k ed v ező  v o lt  a  hangulat,
A  dtfs Msadáz szilárd  v o lt  a z  irá n y za t  
^•rlzffcor tartott a  k ed v ező  h a n g u la t

zovsmbsr 22. (Afo ŷur értékek zárlatod 
araajjáiidék 12046. Sasai és szegedi kölcsön sorsjegy 167̂ —.

P ” ** -/-.M agyar k W  vásott
auaou kötvény —w—s Magyar leszámítoló- és penxvál tóbank 
— . Runamucányi vasmürészvény 468.60. Magyar ke- 
rooaiáiadék Ö7A5.4°/o-os Magyar földteherm. kötvény 07A6. 
M*<yar hitelbank részvény 704.—, Magyar nyeremény köb 
csőn sorsjegy 199.—. Kassa - oderbérgi vasúti részvény 
— . Magyar keresk. bank —.—. Magyar cukoripar 1356.

november 22. (Osztrák értékek zárlatod 4*2«/<>*OS 
papináradék 101X)5.4°/o-os osztr. aranyjáradós 120.00. 1800-os 
•orr.ogy 160.76. Osztrák hutelsorsjegy 434 —. Angol-osztrák 

77:T L:í®“  bankegvesttlot 448—. Oszlrák-magyur
70.—, Dunagőzhajózást részvény 

^ ^ p é s z v é n y  £30.—. Császári és király, arany
11.35. Német banaváltók 110.90, 4’2"/o«s ezüst járadék 100.75.

áoronajársdék 100.05. 1864-üc sors.ery 251.—»
Z**. . hitelintézeti részvény <67.25. ümonbam; 629.—, 
Osztrák Lánaerbank 880,75. Ősz4,rák-magyar aiiamvasut

093.—. tílbavöigyi vasút 452,—. Mpes; bányaróazveny 360.60. 
20 irank. arany 19.07—. Londoni váltóár 238.20 becsi Iraw vay 
LdttB. — . Bécsi IraiowayLilt A. —.—. Lipót koho — . 
Az irányzat nyugodt.

K ü lfö ld ) érték tő zsd e .
Berlin, november 22. (Jőssáei luáósitás.) A newyorki 

tőzsde tegnapi szilárdsága és a mai bécsi tőzsde jobb árfo
lyamaira az onnan függő értékeket nagyobb árfolyamok mel
lett kerestek. Helyi- és bányaórlékek ártartók, bankok szin
tén. Általában a spekuláció tartózkodó volt a legközelebb 
dűlőre jutó kartelkérúcsek miatt. Bolföldi .járadékok gyen
gültek. Később hitelrészvények emelkedtek. Magánkamat- 
1M) 3l/>P/0- • XBerlin, november 22. (Zárlat J  ««2°/o-«s papíráradéi 
— . 4°/o-o» osztrák aranyjáradék 102.80. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 88 25. Osztrák-magyar afiam- 
vasút 149.25. Kassa-cderbergi vasul — . Bécsi váltóár
85.35. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. Alpesi banya- 
részvény —,—. Disconto-Commauüit 187.40. Aitiüánoo vúla* 
mossagi Edison 175 40. oeisenkirchem 173.90. Laura-kohó 
200.75 4*2° (—os ezüstjáradék 101.25. 4°/i-os magyar arany
járadék 101.60. Osztrák hitelrészvény 211.—. Déli vasút 
18.50. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 210.50, 
4J/ocs uj orosz kölcsön 96 90. Török dohány részvény — . 
Olasz járadék 103.10. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Írási 
173.80. tíarpem 108.—. Az irányzat csendes.

F ra n k fu r t ,  november 22. (2<ar<zMv 4*2°/o-os papír* 
járadék —.—. 4%-os osztrák aranyjaradék 103.—, Magyar 
Koronajáradék 98.30. Osztrák-magyar bank 112.10. Déli vasút 
18.40. Klbavölgyi vacut — . Londoni váltóár 204.30. 
Bécsi bankegyesület 113.65 Villamos részvény —w—• 3u/oos 
magyar aranykölcsön 87.70. á’̂ /o-oe ezüst járadék 101.30. 
4̂ /íhjs magyar aranyjáradék 101.60. Osztrák hitelrészveny 
210.30. Osztrák-magyar allamvasút 149.25. Északnyugati 
vasút 113.—. Bécsi váltóár 85.40. Párisi váltóár 813.25. 
Őmo bank —.—. Alpesi bányareszvóny — . Az irányzat 
szilárd.

H a m b u rg , november 22. (Zárialj 4”2uA>-os ezüst- 
járadék 101.20.1860. sorsjegy 157.75. Déli vasút 18.25. 4°/c-os 
osztrák aranyjáradék 102.00. osztrák biteireszveny 209.50. 
Osztrák* magyar államvasut 149.—. Olasz járadék 103.—. 4u/o-os 
magyar aranyjáradék 101.40. Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t-k ő b á n y a l s e r té sk e r e sk e a e ln ii  
C sa rn o k  je le n té se .

November 22. A sertést-ziet irányzata: csöndes.
A) Eizott zenétek ára ;  L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

108—110 fillérig. Öreg közép K páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) —----- fillérig. Fiatal nehéz páronkint 320
kilogrammon felüli súlybanj 108—111 fillérig, Fiatal közép 
(páronkint 251—320 Kilogrammig teriedő sulynan) 108—110 fii* 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------ fillérig. — JL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 230 kilogrammon felüli súlyban) ------------fillérig.
Közép (páronkint 240—200 Kilogramm súlyban) — tií- 
iéng. Könnyű páronkint -40 kilogrammig terjedő súlyban)

— -  — fillérig. — Hl. R o m á n i á i :  Nehéz .páronkint 
320 kilogrammon felüh súlyban) — —  fillérig. Közép (pá* 
románt 250—320 uiogrammig terjedő súlyban — — ni- 
lérig. Könnyű «páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
—  — fillérig, IV. R o m á n ia i  e r e d e t i  (S tacb l), 
Sebéi (páronkint 340 kilogrammig terjedő súlyban; — -  
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
-  —  — fiilóig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz 'páronkint 260
kilogrammon felüh súlyban) 106 ■■ 109 fillérig. Közép <páron-
kinl240—260 Kilogrammig terjedő súlyban) 104— 1C6 uUóng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) ICO—102 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. nov. 20. napján volt 
készlet 87.160 tíarah. — 19C2. nov. 21. napján lelhsita
tott 428 darab. — 1902. nov. 21. napján e! szállíttatott 807 
darab, 1902. november 22. napjára maradt K ele tben  30.781 
darab.

rJTM OTM TÖ.
S te r a b e r g  Á rm in  é s  T e s tv é r e  es . é s  lc ir .

ndv hangszerpyár központi főraktárában Kerepe^Lnt 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák s minden más hangszer 
jutányos árban szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajoe-utcábao (a Károly-körut sarkán), bol son- 
gorák ée pianinok kedvező fizetési feltételek mellett is 
kaphatók.

b u d a p e s t i  ta k a r é k p é n s td r  é s  O rsséjges
Zálot kölosnn Részvénytársaság. Befizetett részvénytöke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: B nke 
Gyula. Központ: VL, Anflrássy- . 5. Magy. kir. szab. oszífily- 
sorsjáték föelárnsitó bolyé: IY_ Fsreoczlek-tere 4. Kézi 
zálogűztetek : IV., Karoly-kónrt 18.; IV., Forencriek-tors <  
(trányt-utoa sarok; VIL, Wrályotea 57.; VIIL, Jérscf-körot 
2.; VIIL, ÜIIÖMrt 6. sz.

B ls <  L e A B j k lh A B a s i t d s l  m . ws.
Leásy- ét Bcbtztostto-lntérst, Budapest, VL, Tere.--kőrút 40—42. 
(ts intézet saját palotájában.) Az intését vagyona 1901. 
december 31-én 7.874^86*14 korona. Eddig kifizetett biz
tosított tőke több mint 8,856472*84 korona. Rzen Intézetnél 
gyermekek e togelőoyöeebb díjtételek mellett 1000 koroná 
Ml korlátlan ősesegig biztosíthatók.

K iv o n a t  a  U v a ta lo a  la p b ó l.
— November 22. —

AtnamsA. A pénzügyminiszter Bisgss József sziszéki 
füvámhivatali ellenőrt vámtisztté a zimonyi fövámhivBtalboz, 
Zvenna Károly sziszein vám segédtisztet vámellenőrré és Skr- 
gatic Pál eszéki vámgyakornokot vámscgédtisztté, utóbbi 
kettőt a sziszeki fövámkivataihoz, az eperjesi pénzügyigazgató
sághoz Papp Ferenc kassai pénzügyi fogalmazó-gyakornokot 
pénzügyi fogalmazóvá végleges minőségben, a fö- és székvá- 
rosi adófclögyelőséghez Hánkay Elemér ottani kezelési gyakor
nokot pénzügyi irodatisz‘té ideiglenes minőségben, a zágrábi 
pénzügyigazgatÓ3áj»boz Prister Kmánuel Alfonz é3 Grusziua 
Branimir végzett loghallgaló, zágrábi lakosokat pénzügyi fo
ga,mazógyakornokokká ideiglenes minőségben, Bíerbauer Béla 
díjtalan pénzügyi számgyakomokot ideiglenes minőségű se- 
gélydijns pénzügyi számgyakornokká a szombathelyi pénzügy

igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez, a pénzügyminisz
ter Rudolf Péter budapesti lakost ideiglenes minőségű díj
talan pénzügyi számgyakornokká a dohányjövedéki központi 
igazgatóság melló rendelt számvevőséghez kinevezte. A vállaw. 
és közoktatásügyi miniszter Sűköud Ferenc ménesmtézeti 
tanítót és Nagy Jusztina tanítónőt a monori állami elemi 
népisi oláhot rendos tanítóvá, illetve tanítónővé kinevezte. 
A földraivelési miniszter dr. Lóié Pál ideiglenes minőségű 
díjtalan számgyakomokot ideiglenes minőségű díjtalan minisz
teri fogalmazó-gyakornokká nevezte ki. A marosvásárhelyi 
Ítélőtábla elnöke Birtalan Sándor végzett joghallgatót a ma- 
rosvasárhelyi ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakornokká 
nevezte ki. A győri ítélőtábla elnöke Csupor Sándor végzett 
jogh? ligától a győri ítélőtábla kerületébe ideiglenes minőség
ben díjas joggyakomokká nevezte ki. A soproni pónzügyigaz- 
gatósúg Bárdos Áimin soproni lakost a soproni adóhivatal
hoz ideiglenes minőségben díjtalan adóhivatali gyakornokká 
nevezte kt. '

Pályázat. Az akna-szlatinai főbányahivatal mellé rendelt 
számvevőségnél üresedésben levő számtiszti állásra két hét 
alatt lehet a folyamodásokat benyújtani.

H a p i r e n d .

A'aptár: Vasárnap, november 23. — Róansu-kathobkus : 
Kelemen. — Protestáns: Kelemen. — Görög-orosz: (no
vember 10.) Neszt. — Zsidó: Marcheschvan 23. — Nap 
Kéi : 7 óra 2 perckor. — Nyugszik: 3 óra 58 perckor. — 
Hold kél: 12 orakor éjjeL — Nyugszik: 12 óra 50 perckor 
délután.

2  Viitiiszterdc nem fogadnak.
lé li  kiállitáz a Afücsúmsáő(m 1 korona belépődíj mel

lett 9 órától délután 5 óráig.
A Nemzeti tízalon Padi-kiáll Házának tne^nyitása dél

előtt 11 órakor.
Az Orzzáykáz megtekinthető 11 órától Hn.
Aemzett Áinzeum. Természetrajzi tár Nyitva van d, e. 

9 órától délután 1 óráig.
Országot képtár az Akadémiában délelőtt 10—12 óráig. 
iparművészeti mnzenm az Üllöi-uton. Nyitva 9 órától

1 óráig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muwuin-kCnit 

4. sz.) nyitva délelőtt 10—12-ig.
2echnotogtat tparmnzenm nyitva détoíött 9—12-.g. 
kiezógazdatágt Muzenm (Kerepeei-ut 72. k.) dólelőtt

9461 1 óráig.
A jökttam intézet msusestma (bteflurin-iat 14.) nyitva

10—1-ig. Belépődíj niines.
Akaáemuix könyvtár zárva.
Pgyetemt könyvtár nyitva délelőtt 9 ó rá tó l 12-ig,
Aíuarumt könyvtár ztvrs.
Ailatken. a i aroslsgetoen nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Eeresketleisni Muzenm. Igazgatóság, kereske- 

oeinn szaKkönyvtára, tudakozó osztálya és kelet: mmtatar: 
V. Kerület »aci-körut 32. szám aiatt. Hivatalos órák ; del
elő ti 9-től órától 12-ig és délután 3 őrtói 6 óráig. Ha
za: term éiek állandó kiállítása és kcreskeaeieniiörtéx.et* 
gyűjtemény, továbbá a házwpari Kiállítás (molyben az üz- 
letvczetőseg árusításokat u  eszközöl) a városligeti ipart 
osarnoxbau nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig é«. délut&u 
3 órától t  óráig. A küllőim kirenadtségek Központi úzict- 
vczetóoóge iMagyar KeresKedehm részvényiÁrr.aság, Vw Vfto 
Körut 32. szám alatt.

I d ő J . l x é f c
—  Í z  Országos Metvoroivyun Intézet k é o a ia io e je le n té t.^

Budapest, november 22.
Kösóp-Kurópát magas levegőnyomás borítja, melynek 

magva bzászország felett van, a földközi depresszió pedig 
Görögország felé nyom ait

Európában az idő hideg és jobbára száraz. Jelentékeny 
•sők voltak Dél-Olasz és Görögországban. Olaszországban is
mét erős bóra van.

Kilátás: Túlnyomóan derült idő várható erős éjjeli 
fagygyau

V i i á l l U
■w. Mov.
Sf.s ik e r  

— 0.81  u.SO 
Ü.W 1 .— 
•»b1 1.67 
1.60 l.< »

____ U.44 t .4 4
K o tn lr ő m _ _  1.18 1.1 > 
B o d * p « »___  O.ttJ v.60

_  o.au v.a*zirrtkb------  o.ta u.íoKit— a ... . ©.se c.uo
1.W3 1.8" 
0 . — U ._  

-  0 . 4 0.0C ar — o.su  o.sci
0.U8 0.08 
c.aa ''.oí

ü a * T<r- ——  O.OS U.M

M artft 0.U4

*  0.Ö2 
0.18 
0.— I

__________ 0.57Omtssr<4—.  1.13 BmmS 0.41
TMb-SsSBS 0.63  1

V6»
J.l4
0.21
o.ei

0.18  - .IS  
U.45 0.44 
•j.SS 0.8ÍI 
0.24 v.24  
0.20 0.20  
0 .— 0.1«  
0.4Ö O.«6 
v.M  v .4 l  
0.08  0.02  
0 .— 0 . -  
1.68 1 .4 )  
0.28 o.S<5 
0.18  0.*8  
0.4J  0.48  
o .w  -.0 4k l  o .s s  kst

A sárospataki kovamalomkö-gyár-

■ i , o , p a t , k l
kova-malom

köveit.
Megrendelések elfogadtatnak

a sárospataki

n, Sárospatakon
(posta, vasút- távírda-állomás) 

Arlegyzék kivánata Ingyen é« hérmentve.

o.su


S M . ásást! Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ó 1902. november 23. S Í

S zín h ázak , s z ó ra k o z ó  helyek.
népszín h á z .

Vasárnap, 1002. november hó 23-án.
Délután 2J/a órakor mérsékelt helyárakkal:

N io b e .
Énekes daljáték 3 felvonásban. Paulton után irta 

Pásztor Árpád. Zenéjét szerzetté Stoll Károly. 
Személyek:

Duna Péter Kovács M. Niobe
Siposnó Mifton Halén 

Ledofszky Kertész 
Szirmai Szobalány

Lord Tomkins Szabó A. Doborah 
Este:

A  b i t .
Népszínmű dalokkal 3 felvonásban. Justh  Zsigmond 

novellája után ir ta : Rózsa Miklós. 
Szem élyek:

Manga Julcsa Hegyi Rótos Mari Harinath
Csepcsányinó Siposné Zsiga Rebeka Dóry

A felesége 
Hetty 
Harry

Küry
Harm ath 
Delli 
Holló 
Tallián

=  N 1 Ó B E  =
ö*JJáták, song órára énekhanggal. 2 füzetben 6 korona.

Szeptember végén.
H c r z c n f i d í p h  (Szivrabló.) M agyar-nőm et szöveggelt u i i u u i u u .  1 8 0  koremu

» *  Kaphatók i
N Á D O R  K Á L M Á N  zeneműkiadónál

IH1OAPKSTE1V, K ir n ly -k ö r ú t 8.

FOLIES CAPRICE
V I .  k é r . ,  R ó v a y -u to a  18. s zá m .
Igazgatóság: L e l in e r  é s  K o lo t l .

ÉJJELI M a
SZOLGALAT.

i i n n i m r m i

|BUTOROK~
R ágy készpénzért, mint |

F e lt ű n ő  ú j d o n s á g !

Bálint Szirmai
Tóth András Kiss M. 
Horvátn János Szabó 
Czombos M. Raskó 
Györgyi Jóska Házmán 
Annus Terka Kápolnai

Labodu ksvány Németh 
Perga Sándor Kovács M
Fekete 
Juci néni 
György iné 
Ányosné

Kerete 71/a órakor.

Szerdahelyi 
Láng Etol 
Krecsányi 
izsóné

M A G Y A R  S Z IM H A Z .
Vasárnap* 1902. november hó 23-án.
Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:

B . A . L» B .  K .
(C abinct P iperlin .)

Operett 3 felvonásban. írták  Raymond és Burani 
Zenéjét szerzetté Hervé. Fordították Rákosi Viktor 

és Makai EraiL
Szem élyek:

Piperlin Borosa Leó Bzomori
Merlingard Szilágyi Colombo Tomcsányi
Bardinel Ráthonyi Zónái do Szeleetei
Veti ver Giréth Cólinet Komái
Roussign&c Rubos Anita Marosi

Este:
Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével. 

K ö e m a n c i p á c i i ó .
Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Szigeti József. 

Zenéjét szerzetté Serly Lajos.
Személyek:

Szilágyi KeilingerBátori Mihály 
Gerőfl János 
Flóra 
Zárán diné 
Árpád
Kaczér Tamás

Mátrai
Pálmay
Szabó
Ráthonyi
Faragó

Verebes
Csonka
Dengelegi
Lidi 
Boris ka

Sziklai
Delli
Giréth
Ssiklainé

Tomcsányi
Kornai

Kezdett 7’/> srakw

D R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1902. november hó 23-án.
D élű tás 4 érakor mérsékelt helyárakkal.

A u  g é l  é l e t .
Irta Ráth István.

Esti:
A  h á b o r ú .

Ir ta  Ráth Imre.
Kezdete 71/> oraksr.

FŐVÁROSI ORFEUM
W M diM M i Im r «  Ic a sr a M

Na<yin»s6-utca 17.

BV Ma, vasárnap

23 e l ő a d  á s
A délutáni ssaládi slSadáa 

4  é r a k o r  
Az esti előadás 

8 é r a k o r
kezdődik.

A tóUksrtbw r * r r * l  5 óráig ▼0r0» E le k  olgány zenekar* 
hangversenyez.

(„A  k a r a m b o l  o k a l“  című bohózat folytatása.) 
Bohózat a vasúti életből, Irta: Forgalmista.

V ó g t t l :

-áL k i s  K O H M  irta : Caprice
A remek télikertben M u n o z y  L a jo s  híres zenekara reggel 

5 óráig hangversenyez.

!  í S í t v o R i i z i l e t !

K is e le j t e z ü n k
t e l j e s  J ó  k a r b a n  k in  é«getA al h ib á k  m ia t t  

r e m e k  a z é p  k é s e ie t e k e t

m e s é s  o lc s ó
áron  M E~ novem b er 30 -ig
Complett 6 ezemétyes dúsan aranyezott, díszei kivitelű és 

háromszor égetett
Étkező elegáns frt 5.50
Étkező, modern 
Rococo, díszes 

csak „ 8.50
Moado kompl.fr. 5,8,10

650
Rococo, thea 

csak frt 3.50
Rococo, kávé „ 3.50 
Rococo. Mocca „ 3.50 
üveg-szerviz „ 7.50

Díszes Rococo, 12 személyes, étkező 20, 25 ,3 5  frt 
Függő lámpák minden áron, miután raktárunkat t e l j e s e n  

fe lo a a lR tJ u l i .

Ortner Rezső és Társa
T e r é z - k ö m t  3 2 . s z  , m a r o lc tlx le t.  

Vidéki rendelésnél kérjük a vasútállomást.

Az Országos Női Gyorsíró-Egyesület
gyorsírtá l és gépírtál nzaklekolájtnak iráamunka-oaztálya 
------ ( C O I ’ Y I M í  O F F I C E ) -------
utányoaáron készít bármely Írógépen mindennemű lrtainonkát 

de eokazoroaltáat.

Magyar és német gyorsírásban
és az ŐHRsee használatban levfi Írógépeken: Kom ingto n-8tan- 
dard, (Kern). Fay-8ho, Underwood, o«L New Century Caligraph, 
Smlth-i'remler Crandall. Frister et Hoaamann.IdeU ll.unmoud.

Empire alapos oktatás. Bővebb felvilágosítást ad : n u e  
K a le e r  G la e lln  e ln ö k  U n d a p e n t, l ia z in c a y -u . 3 . I .

J P o n to s  é s  le g jo b b

l Ó R Á K j

5 5 r *
E n U ö  urat eUiyek. kereslteit k u lik , 

ékuerek, evóesskösölt
MB-részletQzetésre is.-aas
Javításokra éa vidéki m egrendelésekre különös 
gondot fordítok — Á r je g y -e k  9 0 0 0  ra jz z a l  

in g yen  Sa berm entve.

P O L G Á R  K Á LM Á N
»—-a - i  mflóráa r  r. -t 

Kndapeat, Ersoébet-körat 29. nzAm,
•  •  •

f i le gegysterübbtől a 
L, legfinomabb kivitt

legJutAnyoosbbeui |

I^ E h r e n t r e u  é l  F n c h

teetvóreluél,

B U D A P E S T , ;
VL, Teréz-kőrnt 8. 

Képes árjegyzék ingyen .
fi ét bérnrntve. fi

Minden grammofon-tulajdonos azonnal átviheti a 
hangot. A készülék a grammofonra úgy perc 
alatt feltehető. Semmiféle előzetes változtatás a 

grammofonon.
Minden használt lemez azonnal és újra használható.

—  Legszebb karácsonyi ajándék! —
Főraktár:

G r ü n b a u m  & B r ü c k
W IE N , I , S p iegelgasB e 2  

Á ra 3 6  k o ro n a  3 lem esze l. K apható  
m inden e  szakm ába vásfó üzletben .

Általános 
érdekű müvek.
(Löszö n tó kö n yv  g y e rm e 
k e k  ré s zé re . Irta Bácsi J6- 
rsef.Kötvo 1.60 kor. H n d a p e a t  
tö r  k ó p é . A főváros tiz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakban a főváros nevezou-sHÓ- 
gelnek képeivel 1 kor. l l i id n -  
p e a tl k lrán d n lA M l té rk é p .  
A főváros környékének terv
rajza. U n d ap en t és k ö r 
n y é k e . Útmutató a  fővárosban 
óa környékén. Öaszeállltotta 
Palóczy L. Kötve l.Gu korona 
M a g y a r é i n é m e t b e s z é l
getések  k é z ik ö n y v e . Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötvo 8.60 kor. <zirá*< .v i á s 
í t ó .  A kórtyahuzás és kártya 
vetéa kézikönyve 1 kor. A  fe - 
lU ln in lh a ta t la n  e ie r m e i  
t é r  bUvésakam arAjaOO flll. 
H á z i K lu c a tA r. Ina  Bankó 
Vilmos. Tudnivalók a tiázinriáa, 
egészségtan, > a mindennap 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötvo 
4 korona. K é p e s  b u d a p e s ti 
i ia k á r s k t tn y v .  Írta tízu Ili 
laire Jozefa é s  m ások. Kötvo 4 
kor., díazkötéaben 4.80 korona. 
Ugyanaz ném et nyelven 2.80 
kur., kötve 8.60 kor. U A rty a -  
já té k o k  k ö n y v e , irta Par- 
lngh.v Kálmán, 2.80 kor., kötve 
8.60 kor. LegnJabh  le ve lezd  
é e  h á z i t i t k á r .  Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
kor., kötve 2.40 kor. k e r é k 
p á ro s  kA tó . Irta dr. Koroh- 
mároe Kálmán, 30 ttll. N ém et 
tá rs a lg á s t anyagig? UJte- 

m é n y . Irta OldaJ J., 1.40 kor., 
kötve 2 korona. O n s a á n iitá -  
KÖtre 70 HU. P e s ti m ü v e it  
(A rn a lg ó . A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sző
reim! költem ényok, felköazön- 
téeek, etnlékversek etb. Kötve 
2.5ukor.A  b a b a -e ia k A c s u ó . 
irta Kantáéi M ariska Kötve 40 
011. A  n e m i v is z o n y o k ra  
g y a k o r o lt  b e fo ly n a . Irta 
Sebőnk Llpót dr. A hírős bécsi 
egyetem i tanár a születendő  
gyermekek nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elm éle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 

kor. V ir á g n y e lv .  Minden 
ism ert virág jelentősége m eg  
van Írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb  
keleti forrásokból állított Össze. 
Ára színe kötésben 80 fillér. 
E s k ü d te k  éa e s k ü d tb lrA k  
tö rv é n y  k ö n y v e  .Irta K. Nagv 
Sándor. 60 üllér. M a k k  já t é k  
k é z ik ö n y v e . Maróozy Géza 

közreműködésével, Irta Szemere 
Imre. 60 flll. A pénz előzetes 
beküldésénél a m egrendelt mü
vek bérm entve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
ezegü m egrendelést utánvéttel 
Is eszkősiünk. Megrendelések  
l .a u p e l  K ö b é rt  ( H o d l . i  
n e r  P . é e  f ln i l  könyvkeres
kedéséhez, B n d a p ra t ,  V I . ,  
A n d r t a e y a t  21. l i á n t  
IntAzendök.riz/i

MAI és Tsa W
ezentúl c s a k is

külön e célra berendezett saját házában,

a  fővárosi O rfeum m al szem ben.

Remek gyermekfényképek.
IV a  jary i  t  á  « o k

művészi p l a t i n  é s  a q u a r e l l
kivitelben bármely kép után. — TELEFON. —

H asználjon  K erpel-féfe

Kézfünomitő
f folyadékot, moly a kezet 3  nap ah;!’ 

bánonysimává és hófehérré teszi, j
' üveg 9Ó fillér. Kerpel gyógytir, Buda 
| pest, V., Llpot-körat 28. 4 üveg r. n 

de PRnél franco.

A P E N T A
a  le g jo b b  b u d a i  k e s e r i i v i z .

Ajánlatos hosssAbb h aaan á lis trn  s z é k re k e d é s n é l, 
k ö s a v é n y n é l és elhisAsM AI.

Kapható győgyazerészeknél, drogulstáknál, ásványkerea-
kedőknél atb.

Egyedüli képviselő : S. F n g a r  Jr., Wien I.

A ^ l a p i t t a t o t t  1 8 T C 5 .  T e l e f o n  1 1 S .

J /Á S S Ü O  fe r f i- s z a -b ©
e ls ő re n d ű  k é s z  fé r f i -  és f in r n h n  á r u h á z a

B u d a p e s t ,  I V .  k é r . ,  K Z o s s u t l i  L a j o s - u t c a  s z á m
----- -----------------------------------------------------a  K e r e s k e d e lm i  B a n k  m e l l e t t .  ---------- ---------------------------------------------------------

Ason általános elismerés, melyben 27 év éta fennálló férfi-szabó cégem részesül, azon kflrfilményre vezethető vissza, hoiry cikkeimet a 
/e g á /M a O é  f j a p j a t e l m i k  i s  a e g é d n n ja /fo k  le ld o lg o r .A sá ra l, e l e g i i a  aaabA a a x cr ln t axoU d á r a k  m e l le i t  szolgálom.

Rátotkséom ennélfogva a tisztelt vevőközönség b. figyelmét alábbi cikkeimre tisztelettel felhívni:
T é l i  k a b á t ,  kék, fekete vagy  

szürke színben,
26  koronától 100 koronáig.

V á r o s i -  és  n ta z ó b n n d a  
k f l lö n le g e s s é g e k ,

70 koronától 3 0 0  koronáig.

V a ló d i  d á n  b ő r k a b á t o k ,
50  koronától 140 koronáig.

G a z d a s á g i k a b á t o k  szőrme béléssel 36  kor.-tól 100 kor,-ig. S a c c o  ö lt ö n y  különféle szinben, 24  kor.-tól 7 0  kor.-ig.

— — K ü l ö n  o s t z t á l y  m é r t é k s s e e v i n t i  m e g r e n d e l é s e k n e k ,  ~
" V n l ö d i  a m g - o l -  ó s  í - k ó t  k e l m e  k i U ö n l e ^ r e s ) H é g - e k .

kompl.fr
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Mi e ltérü n k  a ttó l, hogy silány m i
n őségű  Íz léstelen , ú g yn evezett kará
csony i cik k ek k el keljünk versenyre, 
ellen b en  t isz te lt  vevőinknek k izárólag  
jó m in ő ség ü  n ői szöveteket ajánlunk  
m ély en  le szá llíto tt áron.

K érjük , h ogy fen teb b iek rő l m eg 
győző d ést szerezn i kegyeskedjék  és 
b e n n ü n k e t  szives látogatásával vétel- 
k ö te lezettség  nélkü l m egtiszte ln i sz í
veskedjék.

K itűnő tisz te le tte l

A  v i l á g h í r ű  s c h ö b e r l - á g y .

Í J J J e l  ó-tsy. K o p p a l  e z é k .
Minden háztartásban elegáns kis kanapé gyanánt szol
gál és egy kézmozdulattal a legtökéletesebb ruga nyos 
matracos ágyra változtatható át a legnehezebb és 
legnagyobb személyek számára is, minélfogva minden 
jobb családnál kedvolt, sőt nőlkülözbetotlen. 23 év óta 
sok ezer van használatban, mert a jó fekvés a tüdő 
szabad lőlekzését előmozdítja. A Schöborl-ágy ára a 
kivitel szerint 26, 36 frt és feljebb. Szétküldés a 
világ minden részébe Sch öb erl Róbert udvari 
szállító, cs. és kir. szab. gyára által B udapesten ,

H aris-bazár. Árjegyzék kívánatra.

ondon K arácsonya
f é r f i - ,  fiú - é s  g y e r m e k r u h á k b a n

l á t h a t ó  a z

Budapest, Muzeum-körut 3. sz.
V id ék i m intaren d elések et kérjük  

m ég  idejekorán.

PEIÍKINS TAMAS S.
I d le w o o d b a n

a  1T -4:1S . s z á m ú
mó-

Lamme Benjamn G iarver és 
M a i l e t t  J á n o s  P u r in g to n

P i t t s b  i i r g - b a i i

a  1 7 2 1 1 .  s z i í i u u

=  , Újítások =

A n g o l  irálynál ^ u d a p e s te n

KLEIN és SCHWARGZ férfiszabók, IV., Károly-kömt 16.
A karácsonyi ünnepek alkalmával kivételes karácsonyi árak.

! !  K a r á c s o n y i  á r a i n k  ! !
H á ló k ö n tö s . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

/ J

torok számára"
eimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres ; szabadalmát esetleg el is adja vagy 
gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szivesen szol

gál bővebb felvilágositással

K e l e m e n  é s  T á r s a
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten,

( U o y a l  H z á l l o d i i  1 5 . )

villamos gépeken*
című magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres ; szabadalmát el is ádja vagy gyár
tási engedélyt ad. Érdeklődőknek szivesen szolgál 

bővebb felvilágosítással:

Ideiem en és Társa
szabadalm i ügyvivő-iroda

B u d a p esten , R o y a l-s zá llo d a  B).

6 írttól feljebb
14 „
8 

16 
12 
22

w

ji
ii
ii

Vadászkabát . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Gazdászkabát szörmebéléssel 
Kamgarn-öltöny . . . .
Ferencz József-öltöny , .
S p e c ia l i tá s  f iú -  é s  g y e r m e k r u h á k b a n :
T om y-öltöny rövid n a d r á g g a l ............_  S ír ttó l feljebb
A ngol Un té lik ab át b ib cr g a llé r ra l . . .1 0  „ „
S elycm bársony-öltöny ... — ............_  8 „  „

V i l á g r e k o r d !

B E L F IE L D  R E G IN A L D
yV estiniiister-beii 

a  1 Í Í 7 3 3 .  s z á m ú
„Berendezés egy tengelynek 

vagy szijkorongnak különféle 
sebességgel való h a jtá s á ra  és 

erre  alkalm as elektromotor*1
eimü magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres; szabadalmát esetleg el is adja 
vagy gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívó

son szolgál bővebb felvilágosítással

K e l e m e n  ér* T á r s a
szab ad alm i ügyvivő-iroda

B u d a p e s te n ,  B o y a l- s z á l lo d a  B).

O I X S O
és mégis le g jo b b  n i in ő s í t /  valódi n n g o l  és 9 

b c l lő ld l  szövetekből készített

férfi-, fiú- é s  gyerm ekruhákat 8 ;
ajánlok nagy választékban szabott árakon.

1 t é l ik a b á t ............. .............
V áro s i b u n d a '...............................
U ta z ó  ou n d a  .......................... .
U lsz ta r  .......................... ............... ......
G azd aság i k a b á t  prémbélésscl

vagy anélkül ................................  „ 6.-
Gyermek- és fiu-öltönyök legolcsóbb árakon. 

Megrendelések mérték után olcsón ós pontosan, j

K E L L E R  B . L É P Ő T !
Budapest, Károly-körut 10.

Niot. ubb« s z é k r e k e d é s , meguani.u >■ «„ 
S. , ^  . Écs,i..

F gy  rövid té lik ab át  
l-;gy nadrág  
E gy  h á lók ön tös

j összesen 18 frt.
Nagy karácsonyi v á s á r szörm eárukban.

Gyümölcs-, főzelék

és husconservákat,
I

aszalt főzeléket ajánl a legjobb minőségben ai 
r »

• K e c s k e m t e n  . -

Á r je g y z é k e k  ingyen és bérmentve.

Lamme Benjámin Garver
F i t t s b u r g - b a i i

n  17"í21í2. s z á m ú
=  „Újítások ~— 
dynamo gépeken"
eimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá- 
nakgyártása céljából magyar gyárosokkal Összekötte
tést k e res ; szabadalmát esotlog ol is adja vagy gyár
tási engedélyt ad. Érdeklődőknek szivesen szolgál 

bővebb folvilágositással

X C e le n a e x a . és T á r s a
szab ad a lm i ügyvivő-iroda

B u d a p t i t e n ,  B o y a l- s z á l lo d a  B)

B á rm ily  é v s z a k b a n ,  hosszabb  h asználatra , o tthon alkal
mazható ivókúránál p á r a t l a n  g y ó g y h a tá s ú  az

K E S E R Ű
m int az anyai.-, erő t hathatósan eb.m ozdító, lsg e g c sz sc g e

se b b , t e r m é s z e t e s  o ld o  é s  h n s b a j to  á s v á n y v íz  
M a k a c s  s z é k r e k e d é s ,  e m é s z tó s b tá n y ,  g y o m o rfe lfu v ó -  
d a s .  m á j é s  l e p d a g a n a t ,  s á r g a s á g ,  a r a n y é r ,  s z iv e i  
h á jn s o d á s ,  s l k ö v ó r o d e s  é s  v ö rb o a ó g n c -l kitüuőnek  bizo
nyult. — Ize tisztán  k ese rn y és, u n d o rt nem okozó. — Hatásos 
m ar m érsékelt adagban is. — Kapható gyógyszertárakban  és

ásványvizkereskedóMcklrcn, úgy a lorrAstnlsj.Ionos 
SCHMIDTHAUER LAJOS gyrgyszercsznél. Komáromban. 
K aktár B udapesten E D R B h U T Y  t .  c é g n é l .  E lvitel 
Á m oilka és A ngolm -/ág i. . Üvegje 80 fillé r R e n d e l

h e t ö  l e g k e v e s e b b  10 ü v e g  u t á n v é t t e l .

V é d je te k  lá b a i t o k a t

A m acska kiállítás
irodája a királyi bérpalotában. Kigyó-tér I. szám alatt 

naponta d. u. 2—5-ig tart hivatalos órát. 
Nevezési zárlat kedd. deczember hó 2. A kiállítás meg
nyitása 1902. december 4. A szövetségi elöljáróság.

a legolcsóbb és legjobb
villamos zseblámpa

a m ellényzsebbr.
3 elemmel (4 Volt). Kiürü
lés kivett lámpa mellett

sem lehetséges.
Cc OOOO-Mzer világit. 
Egy nyomás a gombra ele
gendő erős izzófény elő
idézésére. Praktikus sports- 
manek, katonatisztek, or
vosok, mérnökök, vadá
szok stb. részére. — Ára 
elegáns kiállításban 4 kor.
4 kor. 40 fill. beküldése

mellett franco.
Rii Neuheiten-Yertrieb,,

Wien, II., Praterstrasse 16.

Z e n é lő  in g a ó r á k
az óragyártás legújabb term ékei. Ram  
francia m in iatűr-ingaórák ti'J c m . hosz- 
"znak, a  szekrény egészen o lyan, m int 
a  r*j«, term észetes diófa, finoman fé- 

kiiyezv®. művészies faragvAnynyal, ór*u- 
B k in t a legszebb indulókat és táncdara

boka t jAUzaza. Á ra szekrénynyel és 
csomagolással c s a k  8  f r t .  Ugyanezen 
óra  zenem ű nélkül de  időszerkezettel, 
lél- és egész, ó rákat ütve, azekrónynyel 
ós r-om agolisenl c s a k  8  f r t .  Ezen 
ingaórák  nomeaak g a r .n tá lt  percnyi 
ponlossázgal járnak, hanem valóban 
fényes kiállításánál fogva gyönyörű, 
e legáns bútordarab  is. Ébresztőóra 
csengotyűvel ós éi el világító m utató
la p p i  1-70 f r t .  Ébresztőóra zenével, 
csengetés h e ly e tt  z en él, 8 frt Ntokel 
rom ontoir óin 3 f r t .  Valódi ezüst re- 
m ontoir óra , kétfedelű f r t  5 .5 0 . Csak 
utánvét ellen óbor, kü ldüuk. Nem m eg
felelő áru visszavétetik , a  pénz. vissza-1 
kü ldetik , teh á t nincs semmi rizikó. 
N a g y  k é p e s  á r j e g y z é k  ó rá k ró l ,  l á n 
c o k ró l,  g y ű rű k rő l  a tb . I n g y e n  é a  

b é rm e n tv e  K e r e s z t é n y  e é g .  
( Á l l a p í t t a t o t t  1 8 8 0 . )

J o a ef N p lering , W ien , I ., P n stg n sse  Nr. a.

Láb kffzOneégen u  pák  L éb  aabeat-ta lpak  vi«o-
vlsetotónól. léténél.

Tyúkszem ek, bü tykök , n .-dre-vóg , h id eg  ellen. Mindezen 
balok, különösön a kellem etlen izzadáu éa talpégée eíiűn-
n ek  l» r .  I f ó g y m  m « >  n a n b .  i n ih r < i l . |n lp  t i o e l é z r  
t o l ,  l ó n  l ’ A r o n k é n l  M l f i l l é r ,  I  k i í r o m , ,  a  b o 
r o n a .  P rospek tus éa e  e ő -rítok  k • -i l.atósávoktol 

Icp m ag u eb b  körökből ingyen , .lói berendezett r  lenfélM l.an ••• •-
illegni,.in, kiirokooi ingyen . .10 

m indenféle asheslá rukban . SzéikUldée u tánvét .... 
H am isítások ellen óvakodjunk , k u 'p o n t : l l l . t  s  

h n m l t i i h t t n r r l i n M r l  2 1 .

K é r j  en cs ak

,. cjlD.h.Becher. Liqueur fa b.ri k K 
-MufKíA+oVT'- na?

ellett.

T e s s é k  m egkósto ln i azu tán  í té lk e zn i!
K aktár B udapesten : l . o b m a y e r  J .  P. K ároly-körut 19. 

Nagyszeben ; W ín k le r  J ó z s e f .

S6225/1902. szám.

Faeladási hirdetmény.
A kolozsvári erdőigazgatóságához tartozó iszticsói, 

laposnyai és m ocsári erdőgondnokságok luez-, jege- 
nvcfenyö és blikkből álló 1904— 1913. évi vágásainak 
fatömege tövön az erdőn, terület szerint előrelátható
lag még ez év folyamán nyilvános árverés alá fog 
bocsáttatni. És pedig:

fenyő fcnySésbilkk bükk
Az iszticsói völgyben 894 25, — •— , 874’67 k. h. 
A Szívod „ 745-86, 675*79, 1440-24
A Sebes 
A Mcstera

792-00, 228-61, 
481-59, 295-15,

A cigiéi erdőrészben 692 99, — • —.
414*10 

24 91
Összesen: 3606*69, 1199.55, 2753-92

Érdeklődők felhivatnak, hogy még a kedvező idő
járás felhasználásával az eladásra kerülő vágások mi
nőségéről és fekvéséről m aguknak tájékozást szerezzenek.

Budapest, 1902. évi novem ber hóban.

M . k i r .  fö ld m iv e lé s ü g y i M in is te r .
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E héten divatházunk áru osztályában előkelő ruhákra al
kalmas fekete és színes szolid minőségű selymek, fekete és 
színes posztók, szőr- őb divat-kelmék kerülnek rendkívüli le; 
szállított áron eladásra

Á r v a y  « J a n o «  é s  T á r s a
csász. és kir. udvari selyem és divatáru szállítók

B écsi-u tca . A la p ltta to tt1849 .

SÁNTÁI; EGGER
SANTAL EGGER
SANTALEGGER

S e g ít s e te k ! !
Ki r a jta m  s e g í t ,

m a g á n  s e g í t !
Hogy munkáaalmnakj a kik gyáramban 
alkalmazva vannak, allando munkát biz
tosíthassak, kénytelen vagyok sok sok 
ezer pár sajátkeszKményii csizmámat es 
cipőimet salát előállítási árban eladni, 
hogy vevőkörömet minél jobban kiter

jeszthessem.
nallna-e’ lxma, tórdlg érő, kő- 

röakdrül bsgarlabőrrol 8 - _
Kagaria-t-slznia egy drbbdl, vtx- 

áthatlan, 3-szoros talppal 7.—
Vix borjúból-, fényos tisztítani való, k em ény v , puha Kárral ■ .—
Oroeziakk csizma kem ény vagy puha s z á r r a l ------- _  „
t'lursizn-a IS—20 évaensk 4 .8 0 ,  10—15 Örsének 2 .3 0 ,

4—10 évesnek _ ------- _  3 .—
Nól hallna-cslrma, köröekörűl bőrrel én fltaneUbéléssol 4 .8 0  
Az összes csizm ák báránybér-bélésssl 1 .8 0  Írttal, etpő 0 0  krral 

több.
Uraknak posztó, kfröskőrül b igartabörrel, lganvaatag rie*

Atbatlan ta lp p a l----------------------------- . _ -------_ ---------3.24
Uraknak posztó, kőröakörül oroszlakkal, Igen vastag r lz lt-

batlnn ta lppal eugos v. f ű z ő s ------------------------------ _  3 .8 0
tíagsriabór borított cipó, viz&tiiatlan, dupla talppal _  _  8 .— 
Via borjú, ftnye.-, tisztítani való borítva vagy anélkül _  3 .8 0
jzalonlskk eugos v. Alsós o lo í-á n s-----------------_  _  _  _  3 .8 0
"hevroaux cug. vag y  füznivaló gavalléroknak — ______ 4 ^ -
Fagyott lá b ik rá k  s z a rv a a b ő r ---------------- -----------------------_  8 .8 0
tlacsony posztó csizm a, fii Íz- és bőrtalppal pincéreknek

i« igén •.aii’.i.i >• ------------------------------ ------------suto
,'alCdi pétervárí gum m i galosnl uraknak 1310, nőknek 1 .4 0

kemény talppal 20 krajoArral drágább.
S A k n e k i Posztó, zorgo-burltáusal ▼. füznlvaló S.—,  aroai

lakk-borítás ........ ........................ ..................3 .3 0
Box eugos vagy fűzős -- ------------------ _ _ _ _ _ _ _  3 .8 0
Cnevreaux eugos, füznlvaló vagy gom bos— _ _ _ _ _  3 .0 0
Posztó zergebőr borítással, báránybéléssel _  _  ____  _  4 .—
Po.ztö (o o h lln g e e ) -------------------------------------------- S.S*

A rJogyaVk tö b b  1OO á b rá v a l la a ry s a .

ftgulár Dávid Z Z
Vidéki megrendelések lelkiiaznereteseu lesznek teljesítve. Nem 

telezőt visszaveszek, klosorélok vagy visszaadó na a pénzt*

csak a törv. védett .tigrisfej" védjegygyei valódi. Ára 3  kor. 
Vidékre 3 X . 4 0  ü li. előleg, z beküldése után bérmentve küldi a 
.N A P O R -G Y O G Y S Z E R T A R * Budapest VI., Váci-körut 17.

L eg s ze b b  LegjctbC- L eg o lcsó b b
PA JPu„ 1*A ± ‘ u- P A P u a

1 oetySM aSaaa papba —
1 Jéviáimsíp^ámloJoSő ’ l

1 Annál'égylSaO  gakrOe !

i g a S w . * — 1

1 tengcrtfü a
I afrtqne s

Időzár • — — l
ablak k lp r h a la r -

I  a tnnla

A Selmecbányái cipőgyár
“.■s:""' t é l i  c i p ő i
bevásárlásira ajánlja Budapesti raktárait:

I fö t ta s le t :

YIL, Károíy-kömt 19.
M irá lj-n tca  sark án .
F i ó k ü z l e t e k :

IV., Kecikeméti-ntca 8. VII., Kerepesi-nt 32. VIII., lézsef-körat 73.
F ir fi-o ip S U i Á R A K : N S i-o ip ils  i

Jó  és olcaó fajta eugos
Jó és olcsó fajta fűzős 
A legjobb fajta dupla talpú
téli béléssel, fűzős v.cugoa „ 5 .—
Vízmentes orosz lakk, téli 
béléssel, dupla talpú eu
gos vagy hegymászó . . ,

Posztóbetétes orosz lakk
vízm entes........................ ..  .  5 .5 0
Lakk, fűzős, elegáns e • • .  5 .5 0  
Amerikai boxbőr eugos ▼.
fűzős téli bé lésse l............ .  5 .5 0

Valódi chevreaux, minden 
k iv itelben ........................... »

frt 3 .5 0  
4 . -

5 .5 0

frt 3 .5 0  
3 .5 0

4 . -

4 .5 0

. * •“  
4 . —

Jó  ős olesó fajta eugos 
Jó  és olcsó fajta fűzős 
A legjobb fajta fűzős v ág j 
gombos, téli béléssel . . . 

Vízmentes orosz lakk, fű
zős vagy gombos téli bé
léssel ..................................
Posztó orosz lakk, dupla
t a l p ú .....................................
Lakk, fűzős vagy gombos 
Amerikai boxbőr. fűzős v.
gombos, téli béléssel . . . .  4 .5 0  
Chevreaux, minden kivi
telben ................................. ,  5 .—

Óriási nagy váJaszték gyermek-cipőkben a legolcsóbb Arak mellett.
V id é k i  m e g r e n d e l é s e k  a  f ö f l z l e t  utján p o n t o s a n  eszközöltetnek.

Meg nem  fe le lő  á r u k  k é szsé g g e l k ic se r é lte tn e k .

N in c s  t ö b b é  s é r v l  
10.000 korona. Jutalom
annak, ki az én módszerem alkalmazása m ellett, sérvétől tel- 
jenen meg nem szabadni. — L egm agasabb kltflntetések, ezernyi 
köasénöiratok. Tessék lngyenhroaurát kérni. l» r. R e lm s n n -  
túl, V a lk e n b e rg  182. an . H o l l a n d i a .  Mintán külföld, le 

velek 25, levelezőlapok 10 fillérrel bérmentesítőndők.

1 .  •  k  —
1 ágyslőks L — — — —
1 tapsotry ágysM ke — —
1 atf. Jé fntóaxAnyeg — -
1 •  •  mlntáaott — — -

e X O H N E B  J A * N 0 8
■sáriba 4e kArpáV)’ kru gyáros, asdayeg, 

bátor etb. nagy raktára
-----  • F II ., Krgaébet~Mru4 90.

Al | sgjaéhl l  kívánatra I 
-vndsUosk pontosan em

igyen ésbérmaatva küldök. Vidéki meg- 
tözöltetnek, nem tetesd árok kicseréltet-

T h i e l e

egészségi teája
(1 Momag 1.76 K ., 1 font 3 1 

8 font bérmentve.)

m egszilntotl a k ö v é r s é g e t ,  
tisztítja a v é r t ,  rendessé teszi 
a s z é k e lé s t ,  a f e j e t  t i s z tá v á
és a s s á j l s t  kellem essé toszi. 
Prospektusokat ingyen küld

LUDW1G TH IELE
drogul sta

M a n n h e i m  A.

gggflller J ózsef
hangszergyártása  

Schönbach (Csehország.)

Szállítója az osztrák államhivatal- 
nok-szövrtsegnek, valamint katonai 

és civil-zenekaroknak. 
Az ausslei kézmli- 
és iparklállitás bíráló
bizottságának tagja. 

Kiállításokon első 
díjjal kitüntetve 

lótállái, visszavétel. 

Árjegyzék ingyen.

és hsJfcölyig-klllönlsfességek,
Ms lm sHs s  Rónia 1 .8 , 8 , é , 6, •  frt tse s tjs , halhd- 
ly sg  1, valódi francia és angol gyértm ány, teljesen 
biztos é s  8, 4, 6, A frt tucatja, Capottea amerlcaaa 
2, 8, 4, 6 frt tneatja, párisi szivacs 2, 8 .4 ,5 , 6 frt 
tucatja. Psssarlnm oeluslvum frt 1.60— 2.50-Jg orvosi 
rendeletre. Dlaae-Bv havlbaj-kflteklé 2 frt 50 ,1 írt 60 

krajcár darabja.

Orvosi MUszertárban
»»sel-a« SS. ML. 
iával eremben. — Árjsgy

Kagjrsr
■apóst, H ere ,
kórháa toaploi

, sárt borítékban.
«  Artstsyl Hvétirtássál ÍO-j. esőéi

f f V f f f l
Legalkalmasabb

alkalmi ajándék.
Gramophonok, lemezek.

METEOR 
• RECORD
phonograph (beszélő géJ 
pék) a legjobbak, leg - 
olosóbb&k és legtöké- 
letesebbek. kaphatók:

Deutsch Gábornál
Bgest, Erzsébet-tér 7.

Párisi kiállítás: Arany érem:

rlvs-fóaywáz, a világ legjobb lénym án, gyonan m é ly e ke n  fényt ad é i > bői 
t.rtós .aga t fenntartja.

A laplttatott 1882-ken. Gyári r a k tá r : Bén, S oh o lrritraa ie  21, Kapható m lnőeailtt,



0 4 Budapest, vasárnap budapesti napló 1902, november 23. 3 3 2 . Elzá m .

FISCHER SIMON és TÁRSAI
Magyarország legnagyobb selyemáruházában,

T t n r l i i p e w t .  B e c s i - u t c z a  T .  s z .  é s  D e á k  K e r e n c z - u t c z a  1 L Í .  s z .

O C C A S I O  e la d á s ra  k e r ü ln e k
selyem, bársony, plüss, függöny- és csiphehelméfc.
j j / T  Mindennemű maradékok bámulatos olcsó árakban. “SS®

p sy  V id ék i m egren d elések  pontosan  eszk özö ltetn ek . "MR

BÚTOROK
d l t á n o k ,  m a tra c o k , fü r . 
g ő lA m p A k , iu g a ő rA k , | eí .  

J u tá n y o s a b b  Á rban

részletfizetésre  is
N áthán Ignácnál,
Bndapest. VII., Erzsébet, 

kórnt 23.

TÓTH KÁLMÁN 
» •  Összes • «  
K ö ltem ényei,

4 *
Ca. é# kir. udv. azáJilók,

■  HEILMANN és FIAI
legnagyobb férfi- és gyermekruha-ártiháza

a z  „ A n g o l  s z a b ó “ - h o z  

B n d a p e s t, I V .  K á r o ly  k ö r ú t  12.

L e g j o b b  b e e á s & r .  
l á s i  f o r r á s ,  m in d e n  
t i s z t a  g y a p j ú b ó l  a 
m i n e m  f e s l i k  é s  
n e m f a k u l .  M in d e n  
d a r a b o n  o lo s ó ,  s z a 
b o t t  á r a k .  M eg  n e m  

f e l e l ó  á r u é r t  a pénzt 
v i s s z a a d j u k .

Fiók-üzlet (Központi városháza) Király-körűt 30.

D ú s  v á l a s z t é k  
c s a k i s  v a l ó d i  
s z ő r m é v e l  bó 
l é  lt v á ro s i  b u n 
d á k b a n  < 0  frt 
U t a z ó - b u n d a  35 frt 
V a d á s z k a b á t  

IS  frt
T 61 i k a b á t  18 frt 
T é l i - U l a t e r  v. 
R a g  l a n  10 frt 
T é l iö l tö n y  16 frt 
G y e r m e k r u h  a 
4 f r t  é s  f é l j  e b b

sjkzoocjxxcjboksjboóokjboóobcjbcs
c Titkos betegségek szakorvosa
0  gyanánt, gyors, alapos 6a kényelm es módon biztos gyó- k 
•  gyulást óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán- J 
Q gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható

Be. CZIHCZÁR J . )
e g y e te m . o rv o M n d o r

2 gyógyít t é r f la k n lU  ő z  n ő k n é l  foglalkozási zavar nélkül a 
mindennemű bármily régi keletű }

N e m i  b e te g sé g e k e t  j
! úgymint hu ry  csőfo lyást, hólyag- és vizelési 3 
2 bajokat, buja k óros  seb ek et, syp h lllst, á 
l önfertözósböl eredő idegbajokat, a legmakacsabb J 
t b ő rb e te g sé g e k e t é s  szépségh ibák at, 1 

továbbá C
N em i g y en g eség ! á lla p o to k a t  .

( Im p o te n c ia )  r
(  m eglepő b iz to s  ered m én y  n y e l g yo raan  a legújabb 1 
r- módon. V

t REnflcií-lnlézel Bpesi, vn. Károly-fcőrnt 5.
(U o b -n tcA  s a r k á n .)  5

( I. em., b e j á r a t  a  l é p c s ő h á z b ó l )
! Rendel: Naponta délelőtti 10—4 és este 6—8 óráig- 

W K ü lö n  v á r d t r r n i r k .  M é rs é k e lt  tlw s te le td lj. L ő v e - 3 K le k r e  k im e r ítő e n  v á la s zo l. K ív á n a tra  g y ő g y -  
V  s z e rrő l la  g ro n d o a k o illk .

•J»OX}»O«J»C2K5«O«C»>«OK>»O«O«O*O«*

amelyből a caikágói világkiállitAHOu több 
mint két é* fél m illió darabot adtak el, 
jelenleg nálam kapható
c sa k  íí k o r . 4 0  fillérért 

(elóxeteeen beküldött 2-60 kor.-ért bér- 
niontve, utánvéttel 40 fillérei több Ezen 
eaodagőrcBÓ előnye, h o g y  körülbelül 
lOOO-aen nag y it és porstem ek, to
vábbá szem m el észrevehetetlen állatoes- 
kák o górcsővön n ézve m integy csere
bogár nagyságnak. Nélkülözhetetlen a 

r re  növény- é s  álattan tanításánál és rő g -Ti O O óhajto tt hA ztartáa l eaxkóz az élcliui-l | l l |  Is^11 egerek m egvizsgálására, vájjon bam isl- 
tottak-o és a huanemüek m egvizsgálá- naBBUlMUB sárn, hogy trichinamenteaek-u. A vízben  

élő iiifuzoriákat, a melyek puszta szem m el nem láthatók, a 
góresövön át vígan úszkálni l&tjnk. A górcsőhöz egy  n a g y ító  
legycse röv id lá tókaaám ára vau m ellékelve, am elynek seg é 
lyével s legkisebb Írást is  elolvashatják. Jobb górcső 2500 
► zoros □  nagyítás több tárgygyal é s  tárgyü -egge l díszes 
szekrényben csak 5 k . — Utasítás m ellékeltetik. Szétküldl 

S rh ü ller  J. P écs., II.. Korzbauerga>«e 4.

csoda

A nagy költő diszei uj 
kiadása. Életrajzi bcvczc- 

zetésscl ellátta:
ENDRÖDI SÁNDOR.

Két remek diszkötéstl kö
tet, nagy 8* alak, a költő 
dombornyontásu arczkó- 

pével.
e®» Rendkívül 
alkalmas ajándékmú.

Á ra  16 korona*
Megrendelhető

f a m p e l  R ó b e r t - j é l e

(Wedimtr F. it Flil)
0. S Kir. Svarl klDyrttrtK’IKta 
liliMil, II., Anírísii-út ti

C S c s  KIR

H E I M H p
Legszebb könyvtárt berendezek, 
havi 2 -3  korona részletfizetésre:

H e s / ia  - /íá /y /id i

Szépirodalom, szakmüvcK bel- és külföldről, dísz-
müvek is, karácsonyi és újévi ajándékokra. Cím.
K elem en G yu la ,' n n dapest VII., Dob-utca
91. sz. II . cm. IS. levelezőlap elegendő. (Vidékről 

válaszbelyeg melléklendő.)

Heim féle folvIcinégő-szabályozó-szellőzS kályhák 
rOB£M/fí7G3..QOO HASZHALA TÖAAf.

| MEIOINGER OFEN | utalásainBt 
I.HEIM .<>1 álló védjegyre

Szenzációs  
újdonság

az általam 
föltalált

Otánuloklól I MEIOINGER OFEN | utalja 
óva intünk H HEIM , \ j j állá»ti 

f o l y l o n é f f ő  / ta n i /o / f ó / i
K Ö Z P O N T I F I ÍT E S E K

M IN D E N  R E N D S Z E R B E N ,
mutdfn r ize ió  anyaímx  füsrMH/rFs riüe tfssn . 
t o v  KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGET FÜMETlENÜl BEHTTMEL

S z r í / a r f e t á r i  / /r r r n d e ^ r se Á ,
M IN D E N N E M Ű  SZÁRÍTÓ  B E R E N D E Z É S E K .

N Ö V É N Y H Á Z I  F Ű T É S E K .  
tegyoitreferencMt -  frospetusoÁ éskö/teegreféseA 

ingyen és bér mén ive.
B U D A P E S T . THONETUDVAR

Eredetibe. kaphatók , r .  Btcs.OBERDöBimo. 
CSAKIS6YÁRUNKEAN BECS.I KOHIMARKE7.
VAGY FIÓKJAINKBAN, á’  PRÁGA, HTBERNERG. 7.

’ c ip ő  ö n tín z ti tó -g é p  ■
BMlylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia kellene, Onst-kenőce- 
eeel bekenve, kétezer] forgatás által elpólt fénye*re ttaztlthatia. 
▼ llő g lilr ü  to lA lm fto y n m  a  tő r v .  v é d ett ( .a i l -k e o f ir a ,  
aaelylyel ha a elpó felső bőrét bekeni, ereonel I év i IrA ab ell 
J ó tá ll Azt v ő l la lo k  éa Idóolőttl eUxakadáe e-etén  l i i r v r n  
m egralitA lom  FKWOMF.W ALIN TALA LM A N TO M  A 
C IP O .N A JIFA , mely hozzájárul, hogy a cipő az eryévet kibírja, 
mintán a cipót, ba nedve* állapotban levetjük, a bőr Aaueran- 1 

oosodását kizárja.
M in d e n  n á la m  vAeArolt e lpőhöa ta lA lm A aya lae  k ő é ü l 
tetszés eserlnt k e ttő t (r lje a e n  In g y e n  m e llé k e le k . Ml.e- 
d e n k ln e k , b eg y  m eggy ő/.őtféet B aererhe.xea ellAg- 
fc lrk  Unnl-kenöeaom  lőaA cdrő l. k  I e lm é t  v e  lem  k ő 7)1.
I  t é g e ly  ( .n r .l-k r n ő e a u t  éa  tö b b  á b rá v a l e llá to tt  a r .  
Jegyaékeia k ü ld ő m  In g y e n  ée b é rm rn tv e  M é rté k n e k  
a  lerfelztoaabb, h a  h arienyA ban  e g y  p a p ír la p ra  Á llv a  
a lA b ta lp  k e rv o n a lA t le r a jz o l ju k .  Meg nem felelő cipóért 
ezennel kötelesem magam a pénst minden levonta nélkül vissza-

Adni. A telje* postaköltség ősapán Su krajcár.
Féri! ti x borii alma erős cipó . . . . . . .  1 —
Klagáns gavallér v lx f ű z ő s ...........................S.SO
Oreedakk, ougo* v , fftzóa cipó bóratárral •  < —
Rléfáne szalon-lakk, fűző* cipó . . .
Bagarla-culzma egy darabból halhólyaggal teljeaen vizmon-

tealtve, háromszoro* tcippal, 8 évi jótállással . « .  7.flo
Tgyanaz borjnbórbe, n y e lv e t .....................................................a j t ó  I
Hallna-csizma, térdig éró, egéaa maga* bórboritAaaaL hal-

hólyaggal v íz m e n te s e n ....................................................  «
Párlrt divat, feltűnő elegáns box v. aevró fűzős gavaláralpő' 4 .5 0  
Elegáns barna, bagaria cipó . . . . . . . . . . .  s.ro
Kgyévea önkéntes! eeizma, elegáns, fényesre Ueztlthátó* ló ._
bM aergebór, eugo* v. fűzős cipó, e r ő s .....................  X _
K.egáns szalon-lakk, fűzés v . g'imbos . . . . . .  •  ka
* ^ g o m b o s’ • le<Kn* box vagy eevró, fuaóe v.
Oroszlakk fűzőé v, engoa, b 6 rp zárral. i ’ . * sIao

F ő  ( Í z le t t

A g u lá r  I g n á c z
B u d ap est, K e r e p e s i-u t  3 0 .  

a Rékut-kérház templomával nemben Fióküzlet Wrálv-u.6

falhilyag. valódi francia gyártmány, eredeti 
párisi csomagolásban! Orvosilag ajánlva, fedetlen 
biztos és artalmatian!! Arak koronaértékben!

Tucatonként: 2, 4. 6, 8, 10. 12.
Ered. a m erik a i ú jdonság! MN ew errip“ . 
Felülmúlhatatlan! Ruganyos! Elvitázhatatlanul a

jelenkor legjobb óvszere!’ !
Diana-őv (havi kötszer) 8—11 korona. Dusán fel
szerelt rak tár: Irrigatorok, fecskendők, suspenso- 
riumokban stb. Női óvszer: .Pessarium oclusivum* 
Menzinga tanár szerint orvosi rendeletre adatik

ki. Ára 3—5 korona.
I l i  T r A” to  Vaxlnal S p ra y * ! a 
I l i i  logbiztosabb és legkényelmesebb

női különlegesség, ára kor. 15.— 
Figyelemreméltó !!! Legújabb cs és kir. szabad 
Keieti-féle sérvkötö pneumatikus gummi- vagy

glycerin töltéssel.
Legújabb képes árjegyzéket, zárt borítékban, 

titoktartás mellett k ü ld :KGT.ETI I orvos-sebészi mű- és HKlljEl 1 * al-kötazergyár. Alapitval878. 
Budapest, IV.. Koronaherceg-u. 17.

l e n n é  t e s z i  ö n
iagát a nvomdásztól betUnyomókészülákam m egvétele által.

Azzal mindenki azonnal nyom
tathat Név-vag.v cim jegyekot, 
felhívásokat, körözvényeket, h i
vatalos idézéseket, borítékokat, 
gyű lési m eghívásokat stb. Több 
betűvel van ellátva m int a többi 
üzleti forgalomba hozott betü- 
nyom ó készülékek é s  hz ára 

m inden hozzávalóval:
65 betűvel 70 kr. 253 betiiv. 2.40 kr 

|354 „ 3.—

J. LEWINSON gyárak
K é p v is e lő k  k e re s te tn e k .

3.60 „„ 1.20 „ ,468
„ 1.60 „ S4« „
„ 2 . -  „ 809 .  6

B ő r ö k é n ,  I., A dlergasse 15. 
(Telephon 12170).

Nem te tu ó  vlaazavétetik.

Kérjen árjegyzéket
minden fajta bélyegzőről, lap
számozó é s  szá-  
m osógépről, Bab- 
Ionról, plombafogó
ról, égetóbélyegzó- 
ről,dombornyomás 
bélyegzőről, dom
bornyomás sajtóról 
miudennemü k lisé- ■ 
röl, modern mo- ,  
nogramtn előnye- 
mókról feh érn em ű i  
cnkkokról, szo lidn  
kivitelben.

Áq Odeiiában. Oroszorazág-
c a  bán Ranatnaja 12.

Á rje g y a é k  In g y e n .

H O L L A N D I
BUDAPEST,

Vili., Kerepesi-ut I,
(A  n e m z e ti a a ln h u z b é r -  

hA zA ban.)
Igazgató: TOLNÁT LAJOS. 
Vszértilk. S T IG N IT Z  IM K E .

1900. év végéig 
215 millió korona 

biztosítás köttetett
A társaság mindennemű bizto- 
altánt elfogad, melynek alapját 
az emberi élet képezi, u. m-: 
tökebiztosltást, tú lélés és halál
esetre szóló, valamint özvegyi 
nyugdíjbiztosítást, azonnal kez
dődő éa elhalasztott életjáradé
kokat, kiházanitáai biztosításo
kat gyermekek részére stb. 
Bővebb felvilágosítással szolgál 
a magyarországi vezérképviss- 
ló ség  Budapesten, valam int a 
vidéki kópviselSk.1< el oreiiel iákat
a magyar Általános tMank ad.

(Algemeene Maatschappij van 
Lebentverzekcring in Lijfrente)

Kivonat a díjtáblázatokból

1 O O O  k o r o n i t

A toké 20  «▼ után 
vagy id ó e lő tt e lha lá 

lozás a lka lm áva l 
azonnal fizetendő
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81 2. 
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38l2.
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38 4413.30 I
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46 3.59 
473.72 
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1 L J5Ő5.37'2S 14.14
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4.22
h Ic m

4.27

4.56 
4.61' 
4.67' 

4.76 
4.84

48 4.99
49 5.02' 

505.10

4 .30

4.33
1.36

4.39
4.45
4.00

3 .3039 2.72 
402.82 
41)2.9-
42 3.04U1 l4.4ükiO 6.97'^ :i

49 4.08 
4.26 

4 4.-
• 1 50

57 5.9:
•5-*« 6.24, 31 
»9|6.57j82

!!!FELHIVÁS!Ü

BÚTOR-
raktáromon készletben levő ö sszes asztalos- és kárpito
zott bútorokat á tk ö ltö z é s  miatt m in d e n  e lfo g a d h a tó  

á r o n  e la d o m !

D ó sa . K á lm á n
Budapest, E rzsébet-tér 18., sas-utca sarok.


